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Kurtzer Begriff .
Das gantze Werck der Lateiniſchen Conſtrud

koͤmmt auf VII . Haupt⸗Regeln an .

Davon gehen die V. mittlern auf V. Caſus, und dieſehſ
eine Regel vor ſich , eine naͤch ſich .

Vor ſich .
I. Ein Adjectiuum kömmt mit ſeinem SulHlantivo ubt

in gleichem Genere , Numero und Caſu . p. 131

Die V. Hegulæ Caſuum .
II . Der Nominativus gehet vor einem Verbo finito hi⸗

gleichem Numero und Perſona , auf die Frage wer !

( Neutr . was ? ) p . 137.
III . Der Genitiv uswird von einem andern Subſtantixoh

gieret , auf die Frage weſſen ? p. 143.
IV . Der Dativus wird u einer Rede oder Sache geſ

auf die Frage wem ? oder wozu ? p. 189
V. Der Accuſativus wird regieret von einer Præpoft

oder Verbo Activo, auf die Frage wen oder was ! l

Sne
initivo . p. 167.

Der — wird von 3 geſeh

die;959 wvomit :
woran ? wornach ?

Weiſe ? ! wie theuer : wo? woher ? wenn oder zun

cher Zeit ? P· 179

Nach ſich .
VII . Der ei gebraucht , wenn ichausdiſl

lich frage , oder etwas ſchlechth in und gewiß anzel

der Conjundtivus , wenn ich nich drücklich fil
oder etwas durch koͤnnes , len ,

wi 1öt

haͤtten , wollen , aufu ingewiſſe Art ausſpreche oder

ſprechen kan . p. 201
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181

Die erſte Haupt⸗ Regel .
Von der

Convenientia Adjectivi und Subſtan -
1VI

Lleclivum koͤmmt init ſeinem xl .Ein

Auil0
1 HDCI Als :

Bon! 5⁰⁰ m
lier 292444U Aauimal

Amicuscertus Inre Ince -EZcernitur

nito hH Eliadana Zilem pariunt gratiam .

e wer¶ Nuueſta fama eſt alres umnhAtrimonium .

Leru nungu - meſt ad Hο,νpres via . §en

Iu deu Aeαανινι ren die EYon ing Ad.

Jed un 2 4 AI⁴Q＋III8
Alu5 Amü 77.

Hoc fecit mαιά, tnta , ſua , u0/ ſtra , veſtra , ( de ) cauſa

Tela pzeuiſaminus nacent . Sen

Neſcit vox 2lle, reVerti .

Anmerckungen .
Wenn das — Paſivum zwi⸗

ſche duhſtantivis ſtehet : ſo kommt es

insgemein mit dem vorlk
bergehenden, oder

§ 1¹ 0 , uͤber ein . Als
Verbum Fadium eſt caro .
Pecunia nervus belli cαε e t . Liv .
Bonoſus Imperator , eum vitam laqueo finiiſſet , dus

eſtamphora pendens . Laopiſc .
Doch d ie Participia , dictus , dicendus, appellatus , credi -

vürdl vur, v / 33 kommen auch bisweilen mit dem folgenden
oder l Sabſtantitvo uͤberein . Als :

Non omnis error ſtultit ia Aceuda eſt .

O 8 as mihi onus viſinm eſt & 5 un grave . Ter .
ens univerſa Veneti appellati

12 H. II.

IIn ftu Afeicko 77R
berein in gleichem Cenere , Nuhere



132 Pars N . De &

§. II . Wenn zwey oder mehr § tam

in Appoſationè ſtehen : ſo ſtimmet das Aaiull

vum oder Participium mit dem erſten od

vornehmſten dem Cenere und Numero naſ

uͤberein . Als :

IEſus , gaudium meum , eſt cruci aſſivus.

Pater , noſtrum decus & ſolatium , eſt mortuas . Siehe pi
Nota .

1. 4ppoſetio iſt , wenn zwey oder mehr Subſtantiva iſt

Coniunction in gleichem Cæ/u alſo zuſammen geſetzeth
den, daß eines das andere nur erklaͤret . Als :

Chriſtus Domiuus . Victoria Chriſli Domini . Serſ

Chriſto Domino . Amo Ch. iſtum Dominum Coc.

Wobey denn folgende Stuͤcke anzumercken ſind.

Wenn in der 4h¹tione das andere du ſtantiuon

mobile iſt : das iſt , wenn davon ein EEmin¹R (

p . 8 ) gemachet wird : ſo muß es mit dem erſten K

ſlantivo in Genere uͤberein kommen Als : Gladiusiul

nicht ultrix . Pecunia regina , nicht rex. Uſus artiu

magiſler ,nicht magiſtra .
Bey den Neue / is und Epicænis ( ſo unter einerlihe

dung beyderley Geſchlecht bedeuten, ) ſtehet das non

zuobile in Maſculino . Als : Tempus eſt diſ/eipulus Cn

er multorum . Aquila eα avium . Doch ſagetl
6 11 4. Mart .IL.F. eß. 55. Aquijaviſl

— —

—4

giſt
ch: Aqu

ſtehet das letztere Sbſtantivutu auch!
Als : Flumen Keui , urbs Cunmnarum .

h die Paraphraſin wirv die Con ſtruction deiſſ

et und angezeiget , mit welchem Subſtantivoꝶ
ſſe.

Nl

en

Lemach
Adjectivum vornemlich üͤberein kommen muſſe .

pater , ſqui eſt noſtrum detus & ſolatium , mortuus el .

§. II . Ein Lulinitiuls oder gantze Rede wil

fuͤr ein Næutt um gehalten . Als :

Usque adeone Scire tuum (i . e. ſcicatia tua ) nihil eſhll

te ſcire hoc ſciat alter ? Verſ .

imo . id .
Nue ſuum li : e . Volunton ſua ) cuique eſt , nec voto viit
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Reg. I . De HMbſt . & Adiedt. 133

Dulce & decorum eſt pro patria mori . Ho - Siehe p.
6

Das kelativum ſtehet gleichfalls im Neutro , wenn es

auf eine gantze Rede gehet. , Als :
Qui habet ſalem , quod ( habere Halem) in te . Ter .

Credo in Chriſtum , quod omnium maximum eſt .

Contenti vivunt rebus ſuis,iquod proprium eſt verarum

divitiarum .

6. V . Die Adiedtwa werden zuweilen wie

WMantiua im Næatra gchraucht . Als :

Jurpe ſenex miles , tunpe ſenilis amor . Ovid .

Triſte lupus ſtabulis. Virg. Eel. 1
Varium & mutabile ſemper fœmina .

Mors omnium rerum eſt extremum . Cic

Vot , Solche Adjectiva beziehen ſich endlich auf die aus⸗

gelaſſene zorter , ens , opus , negotium oder quid ,

aliquid , quiddam . Als : beat

Altum quiddam eſt virtus , excelſum & regale . Sen. de vit

Negotium magnum eſt navigare , atque id menſeQuindtili
Cic . ad Att . L. V. Ep . All .

§. V . Zwiſchen den Prauominibus Poll .
und ihren . ALantiuis werden bisweilen ( nach
der dritten Regel ! dieſe Ceuitiui geſetzet : LUni⸗
u ſolius : iꝑſorum amborum , duorum , und

noch andere mehr . Als :
Meum ſolius peccatum corrigi non poteſt , Cic .
Tuo unius opere liberatus ſum . Tuaipſſus culpa miſer es
Incertum eſt quam longa noſtra cujucque vita futura ſit
Noſter duorum eventus oſtendet , utra gens bello ſit m

lier . Liv .
Noſtro oinnij - ,ꝶmndeſiderio ſatisfecit .
Perſpexi tuam hominis ſeimplicis fidem .
Tuum patris animum coguovi .
Veſtræ omnium voluntati parui .
Aves fœtus ſuos , cum viſi funt adulti „ libero cœlo ſauæ -

8 que ipſarum fiduciæ permittunt . Quint .
Nunc tua defundtæ molliter ofla cubent . Ovid .

Lirg 1. 4 En.

0

VYVis

NVI .

———————

***



134 Pars II . De SHintaxi .
— ——

§. VI . Das Pronomen feclativum , im
gleich,

quantus und quali , kömmt mit dem vorherg
henden gubſeantivo uͤberein in gleichem Cen⸗

und Nuuero . Als :

Accepi literas , quæ ( literæ ) ad me ſcriptæ ſunt .
Bonaves eſt , gquam( rem ) Deus creavit .
Cum tantis eum copiis invaſit , quantas ( copias ) neg

antea , neque poſtea habuit quisquam . Nep . II . 2.
Ut & ipſius , apud quos ageret , talis , qualem ſeipſeopt

ret , videretur .

Alſo auch : Quas ad me dediſti literas , fuere mihigm
Pro literæ , quas ad me dediſti
N. I. Der Caſus 610

oder ſonſten ordentli
eſt ves, quαAðt; ( vem) 8

dieſe Rectie —. ¶ —
R

uͤbrigen Haupt eln .
2. Wenn das Rel 1110 um

u
zwiſchen zweyen Sub ftanli

hs im Ceneungleicher Generum ſtehet : ſo richtetf chs
re gemeiniglich auf

i's vorhergehende zuweilel
ber auch aufs nachfolgende . Als :

Unus erat toto naturæ vultus in orbe .

Quem dixere Chaos . Ovid .
Eſt locus in carcere , quod Tullianum appellatur . dl
Tune domicilia conjundta , quaàs unbes dicimus , (ie.
Animal plenum rationis & conſilii , quα ] . (vel qued )

camus Hominem .

Cic. de &

&c .

von dem folgenden Jn

eiſer regier et. Als : ban

Und alſo! 0

zegel, ſondern gehoͤret; U

46000
50UU

Von den Reciprocis .
utſchen zu den Pronm

Deigen ſetzen kane

Keciprocà ſui und ſui

Titius recorè
amat ſe , ſich

atur ſui , ſeiner ſeibſt ; favet ſihi , ſichſellſ
elbſt ; deliberat ſecum , mit ſich ſelkle

CC

„„
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„Ut ignoicas 102

eigene ) cives civitate 3 1 . 9

Sais mnit ſeine neic zenen) ⸗
aliquem laudibus ornare

cilcentur eummores . /ut ( ſeine eigene

Trahit 4⁴ quemsque valugtas . Virg

Fuum cuique pulchrum

Srpein magl iſtrum ſcelera redierunt . ſAαπν

Quisdue I placet. & ſapiens ſbi quisque Lidetut

In alio ſα ꝗbqσqũ natura delectat .

Julia amat / -uu⁰ 0 hren ) patrem

I ſie I(ſe

2. Wenn man nich

ſelbſt , ſondern , deſſen , der ſelbe

5 ſo gebraucher Latenn
eſus, ilius , iſtius , ipſi s. Als :

Titius reco latur, ejdis ilius , iſliuis, ipfius , ſeiner oder deſ⸗

ſen , — — n: favet ei , illi , iſti ,
1

6. 5 —
mf

A15illum , i / Jihfben : amat en

loquitur cun e0 140 , lo , ipe, nit ihm nſe

e Rede , ſo ſich mit eigen und

ſt , im Latein dunckel oder

ſezet man an ſtatt des Re —

5blAte ‚ſonderlich ipſe ,

Titius rogatur a Cæſare , utfilium ihſius ( Caſaris ) inſti

tuat .
Vas fadtus eſt

alter ,
ut fi ille non revertiſſet , morien -

dum ih/ % ( vadi ) Cic. L. 3. 0ff .

Vulpes cepit gallinam cum pullis ejus in nido ejus (gal -
linæ . )

Titius rogabat ſartorem , ut 5ſ ( Titio ) xoſtes confice -

ret .

Bolte man 3 ſagen ſibi , ſo koͤnte es auLitin
ytore zugleiche ezogen werden : ipſi aber auf ſart

gt gehen , —. gehets auf Titium

4 4. Wenn



E Pans II . Do gyntaxi .

beſorgen iſt , gebraucht man das Nee

4 . Wenn keine Zweydeutigkeit in der Rede⸗

K1 XIHIAAN 901Rolaliuum ohne Unterſcheid . Als :
Cepi columbam in nido ſao , vel æjus , ihſiuus
Ille tibi iraſcitur , quia ſhi vel ei nocuiſti
Omnes boni , quan tum inſe vel in ipſis fuit , hoc fecenm
Frater rogat me , ut ſibi vel omparem veſtem : uſ8 7vel ihſum vęſtibus ornem : ut à/e velih veſtesn

Moveam .
Por 4 4 Ke 727Dergleichen geſchicht auch, wenn eine Præpoſſtiondn

zwiſchen kömmt . Als :
17

E 15 cun pullis ſuis ( eius ) in nilo
1¹0 leus .

8 * 75 I N
5. NHB. VDer G&
3383lalivi gehoͤret zur o

erfordert alſo

2

8
und 1CCDPονι

74 E 1 N
0 ierckungen . Siehe goch

hreyrs gji R
ein mehrers hievon im Anhange

Alul 4

P. 22F̃ .

G9 naniſimæ und Latiniſinis
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Gycunda deNReg.

Die andere Haupt⸗Regel.
Vom NOINATIVO .

Der NQMINAILIVUS gehet vor ei⸗

nem VLEREO EINILOher . in gleichem

NIMEEROAundPERS0
W. Kaufdiefra⸗

gewer ? ( im Nutrowas ? ) Als :

Præceptor docet , diſcipulus di ſcit7

Labor velAmar omnia vincit

Hauuretmutant mores
Harma viros neglecta decet

Der Grund dieſer Univerſal - Regelliſt dieſer :

Das Verbum zeige Seyn CTbun od eiden an,
ind alſo mußbey demſelben notl 9080

etwas ſeyn , das
daſt thut oder leid et ; und ! das iſt der Nomingtivus eines
Subſtantivi . Stehet ern icht usdrücklich das ſo iſt er 2inter zu verſtehen , als bey den ſo genannten lmperſo

alibus und vielen andern E ln mehr . Als :
VIivitur ſe . vitæ ; ſcribunt / nines

A 8
of uineru I gen .

§. I . Beny einigen Lerbæs ſtehet ein doppel⸗
ter Nomin — — — hinten :
und das geGhbicht

1. Bey den Verbis ſum , forem , fio, exiſto , evad - o,appg -
reo , mane Klror . Als :

Lra eſt ＋
Luuon ,

Pater mihi exiſtit audor hujus rei
Chriſtiani evadunt hᷣeati .
Terra manet immobilis .
Morſ elt bona ( veN vel hᷣonu mn( negotium .

Nominativo . 137

8

2. Bey den Baſfvis , damit man nenn tli/ ſchaͤtzet , be
ſtellet , und dergleichen

alod a ſind
Nominor, appellor , dicor , nuncupor , voco

habeor , creor , eligor , 3 10r , renuncior ,
videor ,falutor,



Hyntaxi .
— —

Cicero appellatus aſt pates patriæ .
Man ſiſ

Salomo &t
ſive vocatur ſabientSalomon Ferti

Voco
mime eiſi

auf die Fu

2071¹6, ſtat eeHus , incel

u¹u vel ſordidatus ,it cubitum incœnatus ſede

¹ * N 74 0 0 U
phet . Lupus gregibus obambulat octunnus , i . e nodu

wird ib0

ein . Als :
Omnia bontus erat . Ovid .61
V eſtes , K

WaALdlln ir ** ainor iεαονj̃Koel . Len .

Præcipuum 8 gul ſubibant aquam. Curt . l

IE C3 5 10.

§. III . Bex . Qvonnstbeu ,

2achenmit
dem Verbo Sum im omin

v0 oder Ablativo : die Perſon aber oder died

che, die etw vas nothig hat,im Dativo . Aßs

Iuas geritis „ ſordida lana fuit . Id



an ſig
mo &t

ſolgie
18:

Rog . Secunda de Nominativo 139

——— — — ——E— — — —

Opus eſt mihi liber , vel libro .

Duæ C au⁰̃ν nois opus eſt . Cic . I. II . ep . 6. ad fan

Si quid opus eſt , impera . Vlaut . Aul.
Quin depromuntur mihi , 4u & opus

ſunt . Plaut . Cure

Quantum eſt tibi opus argenti ? Eloquere . ler . Phorm

A&, III . Sc . 3

Quad nan ahνEVeſl aſſe carum eſt. Sen.

EAun currenti nandh⁰ A AνE

Vac vendihillnanenuseſt ſuſuenν uαεν

Uhiĩ rerum teſtimonia adſui

Prinsauamincipias . - ανα . . Ubi canſalueris mature

Fadlud eIt . Sall. Bell. Cat. c. 1.

Opus eſt dict factu , in arcem transcuiſu . Ler .

Nunc animis opus , ÆEnca ; nunc pectore fi

10n huseſt 2el 2¹ . 4

N. I . Das Wort opus iſt eigentlich ein &

vum und heißt ein Werck oder Sache,/ darum es einem

zu thun iſt . Als :
Liber eſt mihi ohααe; das Buch iſt eine Sache,darum es mir

zu thun iſt , oder damit ichzu thun habe

Der Mlativus ſtehet bey Opus vermoͤge der ausgelaſ⸗
n ræpoſition in . Als :

ſt mihi ( in ) libro

3. Weil opus ein Subſtantivum iſt , ſo regieret es auch ei⸗

nen Genitivum . Als :
Nobis magni laboris

&
multæ impenſæ opus fuit , ut &c0.

Cu, Planc . apud Cic. L. A. ad fam . Lit

Caſus ineft illic , hic erit artis ophus. Ooid . L. II . de arte
9 A 5

4. Wau . ſagt auch mit dem Laicius - Oypus eſt hoc
fieri .

Quid opus eſt , de Dionyſio jam valde aſfirmare

J. Fuͤr Opus eſt findet manzuweilen Uſus ' eſt . Al

Viginti jam uſus eſt filio ( in ) argenti minis . Vlaut
Nunec ( in ) viribus u⁸ . Virg .

Opus habere ( XCαα C rei vel ( in ) re , iſt ein &ræci -
ſinus , ſo nicht leicht zu imitiren .

Cæterum de voce opuν , tdðide Cellar . in Lexico & Vofſ

0,7
„ fanti -

3

E

de

EEG
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Pans IL . De Hyntavi .

de Arte Grammat . L. VIII .c
inter opus eſt & neceſſe eſt

140

U bi etiam different

ervatur , ſecundum illu
Catonis apud Senecam Ep. xο V. Emas,uon quod opus -
ſed quod neceſſo eſt

§. IV. Fuweilen ſtehet ein Inſnitivus odt

gantze Kede an ſtatt des Nominativi .
0

re humanum eſ
A e,u pa magnuum eſt f.ſol latiu Im .

Eximia eſt virtus præſtare . . lentid rebus , Ovid .

Didiciſſe fideliten antes emollit mores , nec ſinit eſſe feti

Siehe p . 131 .§. III . und Not . p. 176 , ( Oui

§. V . Die Pronomina , ſonderli ich Ego ,J
werden zu den Verbi geſetet
es ſey t lachdruck oderll
1 — 1 7 Fte ſcheid anzuz — — Als :

Dum ſpiro , ſpero. Ors & labora . Noſce te ipſum
Los iſthæc intro auferte . Ter . Ego ajo , tu negas ,
77 limes armare in prælia fratres , Lisg

vey oder me hr 9—85gantivà erfot
der n ein Verbum , wie auch ein

rali . Als :

Furor iraque mentem pracipitant . Vire. lJ. 2. Hn .u. flb.
Noæx &amor vinumq̃ue nihil moderabile ſuadent . Ovid

Odium & metus ſunt pesſimi ad diurnitatem cuſtodes
Cneus & Publius , Scipiones . Cic

4

* *7¹5⁵˙‚1

Damenem & N9 ſthagoreos , ferunt , hoc anin

inter ſe fuiſſe . Cic.

Doch brauchet * auch den Singularem , ſonderll
wenn man von lebloſen Dingen redet. Als :
Mens , ratio & conſilium in ſenibus eſt . Cic . de Sen.
Duæ nobis & audtor opus eſt . Cic . 1. l. 2 fam .
Scribam aperte , ſicut & mea natura & noſtra amicitiaſt

ſuulat. — J. 5. Eh. 7. ad ſam .

Der Singularis iſt bey einem jeden Worte zu verſtehen.

M

Ere



— EReg. II . de Nomindtivo . 141

RR — — 8

m „ . Wenn die Hulſtantivd Gener “ und
1 5

0511 a unterſchieden ſind : ſo iſt im Hluralt

ſaſeulinum dem Faminino und Neutro ;

eichen die Pe ſona hyimu der docundæ und

terlle, und die ſecunda gleichfalls der tertie

vorzuziehen . Als :

bater & mater ſunt ſaloi
Ego & frater meus adhuc valemus .

ode

ſe feun Fz tu exercitusque valetis , bene eſt . Cic .

510
7

Hier conſtruire eigentlich alſt

94 TI Pater & mater (hi duo ) ſunt ſli

ſetzet NoOsOvalemus , nempe ego & fr iter
In di vos, ſcilicet tu & exercitus , valetiſ

Nach mehren §ubſear er Dinge

folget ein Neutrun
ſum Noα & prœæda h negotia X

& præda &c . )

Doch richtet man ſich zuweilen auch nach dem letztern

CauſaaA

K F weenn zwey o . Ahdanti -

6%dva in Ahhofßtione ſtehen : ſo ſtimmet das Ver⸗

bum mit
d
denn 835 en oder vor — ſten , dem

nero nach , uͤberein . Als :

Llla, deliciæ noſtræ , munusculum ſuum ſlagitat , Cic .

Cum duo fulmina neſtri imperii , Cneus & Publius Sti -

Aüeh piones eæſtincti decidiſſent . Id .
Tuæ epiſtolæ , meum deſiderium , ſunt interceptæ

Not . Beyden Namen der Staͤdte Pluralis Nameri , gebet

in1
das Verbum auch oft auf das Nomen Singulare Civi -
tas . Als :

ĩehen.
Tungri , civitas Galliæ , fontem habet inſignem . Plin . L.

31. C. 8.
6. VU

S˖

P

——
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De

d
Nb vi.

— — — —
* Der LOCAIUU gehöret eigjentlich nicht zurgerus ſondern gehet vor der Rede her , und wirk DAehtt

chet⸗ wenn ich iemanden
Amedepdfrreß und ſolc

geſchicht ohne , oder mit ben Particulis O, ab, heue .

Qα graviora ! Deus dabit his qu oque finem . Vg
Spectatum admisſi riſum teneatis , amici . Hor . dean
Arrige aures , Pamphile ! “ Jerent . LII5
dalve primus omnium pater patriæ appellate . Plin ,

Mehr iſt vom Vocativo nicht zu mercken . Alſt o folgennat
dieſen beyden Caßbus rectis , Nominativo und Vocativo ,
uͤbrigen Caſas obliqui .
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zur WDie dritte e Haꝗlupt⸗ Reggel.
Vom GENIITIVO .

Ders
ENIIIVVUs wird voneinem an 1

——

C＋ 7 ogiever U die
Iern SUBSTANITIVO regieret , auf die

U Frac 8 igs
P/in . 8 8

ſ
t

pe - Cat weſſen 2)

zennat
r1 , N 14¹

f

oder Sgche oder
an im nofk ei

die F 271·

puer bonæ indolis ac ſbei , ein Knabe von guter Art und

Hoffnung
puer ingenui vultus ac puA

oονν i. e. per decem annos .Exilium decem ann

3 centum ii brarum . Ager trium Jugeru —

i, ſedmulti joci accipies . (

2. Zuweilenſind wennder
eine Genitir Ais :

Cauſa interm LP. 13
Odium potent

3. Anſtatt des 825/4
ſtehet zuweilen ein 4 %e⸗

Sabſlantivi : als:rciniæ . Orat 10 juſti ( hominis ) clavis cœ



81

4. Zuweilen wird da
dazu gekommene
derholet werden

N . De ꝙyntaxi .

8 8
— — f, . . f . . — —
Jallſlantivum , welches wegend

n Herbi dum als Regens haͤtle h
ſollen , fuͤglich ausgelaſſen : undz

gieret doch einen Genitivum . Als :
Heæc veſtis eſt ( veſtiß )p

dulis .

Alſo auch : hic ſery

und Tu ) ſtehen Pæ/Ave bey den Sub,
Affedt ( das iſt,vi

tung , Sorge, An

atris . Hic puer eſt ( Puer ) bonei

us dicitur ( ſeruus ) Titii . 0
5. Die Cezitivi Mei , Tui , Sui , Noſtri , Veſtri ( bonbe

T2bis , ſoeil
ebe, Begierde , Haß , Furcht , Vernt
dencken und dergleichen ) anzeige

und werden gemeiniglich mit gegen, fůꝛ wideꝛ nat
zu , verteutſchet . Als :

Amor mei , bie Liebe zu mir , oder womit ich geliebetwel
Odium mei , der Haß wider mich .
Deſiderium tui , das Verlangen nach dir .
Memoria rui .
Habes poteſtatem nei . Facere copiam ſui .
Eſt mił facultas tai præſentis . Cic . l 10 .h. 4. u. 9.

Ne ſtudio oſtri pecces . Hor .. I. ep. iʒ
Lento gradu ad vindictam ſui divina procedit ira , ff

Maæ&.

Wenn die Nomina alfedtuum bey andern Genitivnſl
hen , können ſie ackive oderPeſeve verſtanden werden 100
dem es die gantze Rede erfordert . Als :
Amor patris , quo amat vel amatur pater .＋Cura fratris , dieSorge des Bruders , oder fuͤrden Bu

der .
*

minibus Par

Stuͤck einer S

gantze ungeſtueete S
tivo , oder ſonſten

Nullam
& c.

partem nei am

Die Genitivos Mei , Tui &c . ſetzet man auch zu den x
—* 1Dimidium , &c . wenn ſie nemlich el

heb deuten : gehen ſieaber aufen

he , ſo ſtehen ſie im Nomim
richtig . Als :

iſi , i. e, non amiſi pedem , maniſ

Manus eſt pars mei , nicht tmea

Fundus eſt pars hea , nicht mei

7



— —

egen
ikte

und;

Ohæ .

6
vonkg
ſo eil
Vera

nzeige
eꝛ/nat

' t wethe

auf ein
Olmiſlg.

manun
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6. VB. Das Subſtantivum regens wird gar oft ausge⸗

laſſen / und — et doch die Genitivos , we lchel bey

den Ajectivis , Verbis und Adverbiis ſtehen . Dieſes

wirdin folgenden dreyen membris ab gehandelt: Von

den Nominibus urbium abeꝛu. einigen andern , welche

Vauf die Frage
Wo im Genitivo ſtehen , ſiehe p. 185.

MEMRBRCUM PRIMUM ,

Von

Den GENIIIVIS , ſo bey den ADJE -
CIIVISs ſtehen .

§. J. Bey den —— „ ſonderlich die einen

Man gel oder Uberfluß, Gedaͤchtniß , Vet l⸗
ſeubeit , ein Wiſſen , Sor ge , Furcht , Begierde,

Wiiteuld auncnund dergleichen Beſchaffenh 1
unde 3 —. — Bewegung oder d eren Gege H⸗

theil bedeuten , ſtehet ein Genitivus . Als :

Temaus edax rexrum , Propoſiti πs Dives pecoris .
Plenus rimai um. Kes eſt ſolliciti phena timoris amor

Egenus rerum cunctarum . Lactis abundans .

In ni . Cic . Inauiſſimus prudentiæ
C0⁰1˙ο elimpos men tis .
Socius & conſons laboris , conſilii , mendicitatis .
Exhrs cu Ipæ , amicitiæ , matri imonii
Fortunarum omnium ſocius & Cic .

Expers eruditionis is.h•umanitatis , conſilii .
Prodis arcani , æris . Largus opUm

Vini ſ .lomnique benignus , der gerne trincken und ſchlaffer
Satur omnium rei um. Ier . [ mag. Hor .
Fertilis hominum fruf gumque

Gallia . Liv .

Pauper aquæ . Hoi G7 ¹ẽõauxilii . Plaut .

Captus atimi. Jac . Liber laboris . Hor ,
Nudus opum . Ovid . Onuſtus auri . Vlaut .
KeſertaGræcia ſceleràtisſimorum hominum .
Docu, utriusque linguæ, ſive , Latinæ & Græcæ
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Patiens inediæ , vigilir. Impatiens moræ .

Impotens iræ . Iinprudens rerum .

Fugitans litium . Tepidus rerum ſuarum .
Jimidus periculi , procellæ . Incauta futuri .
Homo mei ſtudioſiſſiuu . .
Cur ioſut novitatis . Cur ioſion occultorum .
Cus 10flſf, nus famæ ſuæ . jncurioſus famæ .

entiſſimus officii . Mensinterritn leti .

Conſcia mens recti famæ mendacia ridet . Ovid .
ſcia mens hominum fati ſ rtisque futuræ . Virg. lvidus

laudis , novita Cupidus gloriæ . (4
Faſtidid ſi 76 litèerarum . Fal ] u animi . Ter .

Mens pra eſaga mali . Indocilis modorum .
Vive memor leti . Immemosr injuriarum
Integer vitæ ſcelerisque purus . Hor Siehe p . x . pa
Rudis Græcarum literarum .

Dar nniſeci ra libĩdo . Lætus fi ugum pabulique ager .
Alieni appe tens,f ui pofuſdte . Sall .
Servaus æqui ; ſciens belli , pugnæ , locorum .

Gonterlich ünnezmank beym Lacitod dergleichenRcedert
Arte R häufig . A

Acer militiæ . Ambiguus futuri , conſilii .
Callidus temporis . Certus conſilii .

Conipertus flagitii . Conſ .

Foraæ animi . Ingens animi

Immodicus lætitiæ . Modicu voluptatum .
Promtus animi . Sapiens temporun

Seguis occaſi - num . Stren
Turbidus animi . Validus animi , virium , opum dce.

NB. Die Genitivi , diebey oberwehnten Ajeckmüft
hen, werden von dem ausge a te cauſa gratiaſi

7e⁰ vie bey den Grie henvo

8:

ͤfidei .

11117militiæ

laffe e80
yn E/ * oder Loα und dun

gle regieret . Als :

Largus ( ratione ) opum . Ager frugum pabulique ( n
lætus .

Westeoic pecoris . Lactis ( opia) abundans .
Von den Aidjectivis reus , inſons , ſiehe p 1zi .



Redeſt
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t ihr emCaſui

Exulate que extorr patrio . Liv .

Nudus 4 eropinguit. i
4

Locus a turba vacuus . Inops ab amicis .

Oratio inops a pecunia „

purus 4b humaænd cultu locus . Liv . 4 . — 0 *

Inſtructus 4h Philoſophia , à neceſſariis .
Securus ametu ſomnus

Doctus 4dmalitiam.
0

7 DPhi10
aAhellum

Certus de re. Facere al orem rei &de r0 .

Caban
ad bræcepta animus . Ovid .

Hic eſt ali quanto ad rem avidior Ter.

1Uuemce

2. Einige — * ſonderlich Copiæ und Ine
3 ſtehen

at ich b eym Ablativo , mit ausgelaſſener rebuſition ,
auf di Fra ge : Womit : Wovon ? : Woran ? Als :

Paratus pecunĩa . Cic . I .1ỹ. eb. 4. u. 12.

Captus mente , oculis . Liber omni metu . Liv

Macle , ſ
Hacti , ( magis aucti) virtute . Cic . Ving .

Nuda Prælidio urbs . Cic. Onnſtus cibo . Cic -
Orbus ſeu orh¹
Domus doctis
Trunucus pedi umine
PKegio Vicis atque 1I87ινεα eU⁰,j

Divesagris , dives poſitis in fœnorenummis , Hor .
Plenus humanitate . Lacuus curis .

Terra / v4ααοCereris , multis 1 Aοεν uvis . Ovid .
FefFertili ubere campus . Id .

Conſultus und Peritus
Ablativo geſetzet .
conſultus iſt ſo viel 6

injure , vel juris reſpectu

1 uch beym Genitivo und
Juris Jure peritus ſeu

ſagte ich peritus & conſultus
16 u peritia .

K 8 3. Ei⸗
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Einige ſajediva ſtehen nicht all ein beym Cenitioſ
dern beymDativo , ſonderlich dief ſe : Aſnnisſn
Iis , disſ 8055 proprius , communis ; nachdem
die Frage weſſen oder wem ſehe . Als :

rerum , quas fert adoleſcentia . Ter . Heaut . A220
gcul pæ, facinori . Cic . pro Rſ . Am. c. 7.
ig domini es . Ter . Eun A. 3. ſc. 2.

Simile veri & vero . Cic. Abſimilis Tibe

Fui tum tui - ilis . Cic . Suo generi diſſimilis . &

Libertas pHopria Romar i generis . Cic . 3

Nihilne eſſe probrium cuiquam ? Ie -

Amicorum omnia ſunt cou¹ Cic .I. I. Ofic. 16 .
Omi netatimors eſte ummunis . Cic. de Sen

Von den LVerbimemoriæ undoblivis

N
K. 11.

795Alut

AVA JI . C

er horum .

LDlacers, .

Hapientia
ſtetit . Cic .

tardisſime ſeneſel
decimus .

ſimus eſt .

ganeres cauν, ] ſuhaluum fledunt . PIn .

die Griechen bey ſolchen Geuitivis gemil

lich die Particulam En verſtehen / oder auch wol ausdruͤch
ſetzen , alſo verſtehen die Lateiner darunter e numero .

blurimum totius Galliæ poſſunt Helvetii . Cæſ. b. galld

pulcherrime 07

mvixit . Ir

cipulorum .

Cαν )

„ Gle

l

—＋2＋＋

—2

8222

„281“?
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ſeneſcl

Plin .

gemeil
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nero. 1
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Major (ee numero ) fratrum .

Sapientieſimus ( e numero vel genere ) hominum

lectivum , ſo im Sings lari eine ae
et bey den Su⸗yrs, civitas fimilia& c . ſteh

ö Als
ivitatis

ines totius Græciæ ) facile

3 and

Prudentisſimus ( int
Totius Græciæ , (i

doctisſimus

7

zeyen ſteht t der ( on parativus , von
1 49 lattuus . Als : Mi -

nʒ;) Minimus fratrum ( unter
A5ed digitorum

Iongiſſimus e2 — Gdeenn die eine Hand iſt agilis ,

die andere agilior . )Es kan aber au chind er Rede von
mehrern der Comparativus ſtehen .Sie he Voſſ. de . Art .
Gramm . L. VII . c. i5 .

2. Der Superlativus koͤmmt nach dem Genere insgemein

mit dem vorheꝛgehenden Sab ſtantivo uͤberein , zuweilen
aber auch mit dem Genitivo . Als :

Indus fluminum maximus . Cic .

Lepus animalium vilf½imus . Plaut .
Hordeum frugum molliſimum . Id

Moly (in genere ) h — laudatiſſima (2/l herba . ] ) Id .
Luna blanetarum infimus ,
dic ego ſum rerum non inf 2, Sexte , tuarum . Ovid .

3. Anſtatt des Genitivi findet man gar oft die Eræpoſtio -
nes mit ihren Caſebus . Als

Pauci de noſtris cadunt . Cæſ.
Unus ex illia. E * duobus filiis major . Id .
Acerrimus ex Ah1k euα ſl ſcuſus Videndi . Cic
Herba inte / paucaàs utilisſima . Plin .
Ante alios pulcherrimus omnes . Uirg.

4 6. III .
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571e Al iva und Pronominae

§. III . Einie

2 oft 9 leichſa m Subſt
i

TV11⁰¹0Cene 4

mit einem Ge
0

9797 72777JILAM ; i

INNVIVIαναιιu¹

Alig Iid αοονν

Tetigine qui

Di

2
uum diel .

1m
Arten gemeinigen

gar fuͤglich
a

auf ein ſich 0 ſchicke ndes , aber ausge

ſenes Sul ſtantivum ſehen . Als :

Reliquum diei tempas ve Lſhatiun . ) Id laudis ( aeg
Nhil undi — ind autivalndeclinabilia . Daherſ

man : Nihil negotii . Siehe p133 .
Inſtar nονtis equum ædificant . Virg 2. Æu .

mihi unuseſt inſtar omuium . Antimac hus apudl
de Cl. On. c. 51
* Iuder Reder 8⸗Art ,

Parde
bominum, iſt partim eiqſ

lich d er alte Accuſſativus , an ſtatt partem .

MEMukBRUM SECUNDUNM .

ar ſiind Jub /

57 ¹t ein 167¹

20, nomine , culpa .

Accuſare ,

guere , convincere , deferre „ infamare , inſimulare ,
re , inquirere , arceſſere , arguere , e

e , abſolvere , liberare , damnare , comi
mual



771I 1

einig

iUsge

P

n Ligte
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mnare &c . aliquem alicujus criminis vel probri , ſcili -
elpœανν ] ; aliquem capitis , ſc . pœu ;cet cauſu , culpa

furti ſriarum , fraudis , temeritatis , levitatis , cædis

&c . ſc. crimine , nomine , cauſi

Alligare , adſtringere , ſe furti &c ſcil . crimine vel pœna .

Qulalter
i

tet . Vlaut
Deferre aliq ; em impietatis ,

s morte mulctavit
is eſt furti .

wutroque , ( amba-
Non modo accuſatus , ſed

hunc furti ,
an neutro ( /

us, an omnibus ,

nnatus eſt dup

( Pœna. )
Inſimulari repetundarum ( pecuniarum . )

Alſo auch die Adjeckiva : Reus furti , inſons probri Qc .
Siehe dergleichen p. 145.

Zuweilen koͤmmt auch eine Præpoſition dazu . Als :

Abſolvi de prævaricatioue . Cic .

Accuſari de multis criminibus . Condemnari de alea .

Alſo auch bey den Adjectivis . Als :

Purus a ſcelere . Immunis à bello .

Liber à delictis . Reus de ambitu .

Zuweilen ſtehet der Ablativus crimine und dergleichen

ausdruͤcklich da , ohne Præpoſition , als die per n aus⸗

gelaſſen . Als :
Condemnabo ego eodem te crimine . Cic .

duſpedtum alicui eſſe negligentiæ aohine

Ego me etſi peccato abſolvo , ſupplicio non libero . Liv .

Hunc ſcelere ſolutum periculo liberavit . Cic -

Omnium mortalium opera mhονtalitate damnata ( multa -

ta ) ſunt . Iac .

Alſo ſagt man auch : damnare , punire , perdere , plectere ,
aliquem capite vel judicio capitis .

Man ſagt auch nach der ordentlichen Conſtruckion :
Inertiam accuſas adoleſcentum . Cic . ad. Quint . Fr .

K 4 BBey

——
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Bey dieſen v erbis findenne bftdder Frage Weſſen guh

568 je Fragen des Ablativi ſtatt : als woran , wozu , wo

von, weswegen ?
8 Bon den verbis mercandi und æſlimandi ſiehebeyn/l

Iativo auf die Frage wietheuer ? p. 183. ſeq .

C. II . Bey den Verbi , ſo einen zweiffel ,Sot
4 0

ge und Bekuͤmmerniß bedeuten , ſtehet ein o⸗

nitivus oder Ablativus . Als :
Pendeo , ango me , vel angor , excrucio me , excrucioni

crucior animi vel animo .

Pendemus animis . Cic . Alſo auch : Territus animi . li

Not . Der Genitivus wird regieret von dem ausgelaſſen

Wort ratione oder reſpectue der Ablativus von

ausgelaſſenen Præpo ition IX

Wenn man ꝛeines Dinges Geſtalt/de
nheit und Pflicht beſchreibet : gebraU

ian das Le — Sum mit einem Genim

age
e

weſſe n , welcher Art oder 0

A 89 757%
næ valetudinis , ui juris ( bominem . )

Eſt amplisſimi corporis , ſed obtuſi ingenii ( homo. )
Hoc nun eſt tui ofeñ ( ves . )
Hoc non obis eſt noſtræ ( ves . )

ſimi exempli eſt , moris eſt ( res . )
lti oeis & laboris . Cæſ .

) perpaucorum homi -
mei Iociàatque Odinis .

vir eſt. Plaut . Eſt virnall ius confilii
guni aut nullius noοmenti (aut pretii . )

imæ ſortis , trium literarum . Plaut .

eas , videtu antivis pretii . I51

57.ſapo—
is (v7 hum . )

„ ſemiobol Ii , digboli , teruncii , maximill
i, uullius frugis , nauci

noris , conſuetudinis ( ratio vel res. )
eſt hias loci, teinporis , inßtituti ( ratio , res . )

e
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en uh Adoleſcentis eſt ( oHficium ) majores natu vereri

u, Laai Eaarireſt ( Hicium ) condere pacus , nan deglubere .
Shiet .

ym Non eſt ſapientis ( Officium ) dieere , non putaram . —. —

4 Wie aus den parentheſibus zu ſehen , ſo wird der Geniti⸗

Sot , uns allemal von einem ausgelaſſenen Nomine Subſtantivo
in ( regieret .

Alſo machet man auch Meum eſt , tuum eſt (o/ficium ) hoe

i0 l esAls — — — 2
Iuum eit , ſi quid præter ſpem evenit, mihi ignoſcere . Ler .

i. li
Aindr . Act. IL. Scen . ]

ſaſſeſt Cujjusvis hominis ( proprietas vel infirmitaò ) eſt errare , ſed

von d nullius , niſi inſipientis ( oh¹＋ vel indicium ) perſe·
verare in errore . Cic .

*
Hinnire eſt eανονο “,öe ( proprium ſ . proprietas . )

lt . B· Conſtantinopolis facta eſt Turcorum ( Je . arbs )

Sonderlich ſind noch dieſe elliptiſche Formulæ zu mer⸗

cken.

Eſſe ab epiſtolis , a ſecretis , a ſtudiis , a rationibus , ali -
ö &c . principis ſubaudi ſer -bellis , a pedibus, a latere ð F

vtem, libertum , ſeribam , n. um . ) Nicht Principĩ

5 im Dativo : Denn der gehoͤret 44 Latinitatem æneam

8 N. r. In einigen Formulis vou eines Dinges Geſtalt oder

Beſchẽffenheit ſtehet an ſtatt des Genitivi fuglich deꝛ

Ablativus mit Auslaſſung der Præpoſition oder des

ſeditus unò dergleichen , auf die Frage wo

1 Als :

2 Ffo]· ’ÿ1uGaa4 ætate integra . Ter .
Liv . Eſſe nullo numero . Id

lii 7905Eſſe honeſta facie , pudico vultu .
Eſſe ſolerti vel difficili & aſpero ingenio .

—

J 15
Tenuisſima ſum valetudine .

ſſe antiq te & ficle
Eſt puer b Edli

zimit il buer bona indol- 1 litus . )
Eo in me fuit aninto ( ſc . affeqtus . )
Eſſe animo bono , læto, præſenti .

ſe mira alacritate . incredibili ſollicitudiura alacritate , incredibili ſollicitudiue , maxima ſpe ,

Ad &c . Cic . K 5 Nos
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5deteriore couditione , quam alii . Cic .

2

Eſſ 2.

Nal M
Pr

f Bey 3 In , fonglibbU . pœnitet „Pu-4 2?
7979 Hehſt

det 1 5 ſtehet Hebſt
F. — ＋0

0 1 0 4

J

p 1

facere . T6 . O. L. & bl. 1
Piget ne diuturnæ hujus moræ .
Neſcio an ſatis ſit , eum qui lacesſierit ,injuriæ ſuæ pœſi -

ni& libidi equepl .
N

Sunt mine i & libidinisꝗ ue ſuæ n 1

SAll 0

ecum hoſtes in arce , in caũi P

. C. 19.
3 levitatis Græc- ' “ A

auret mic
pœnitet

deiner 4
c. Keiner iſt
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tentia , pudor , Pigriti ia , miſer ia,tædium : das

6: Me habet vel tenet ſive afficit tui vel hu -

ſeria tædium .

Jufl .L. HI . c. a.

9323 —

ua ſive pœui
iſt ſo viel,als

jus rei ſ nhitentia P 1de05 Pig vitia, .

Miſeratio eos infantis ensde te

2. Anſtatt des N inis cognati ſtel het zuweilen ein anderes

NVomen, oder Pronomen , oder ein Inf initivus . Als :

onitet . Pl .
Ne quidem hæc conditio nunc non pe

pudore aſficit ) inquit ,
Præcipue noſtrum eſt , quod pudet ( 5

opus . Ovid .

di non pudet tu , hoc ſaltem pudea

Quod pudet , faeilius fertur , quam illud , 4a

— 3ꝗ9 quem ſæ va pudebunt

Quo de ob ſe ro, ne plus minusque faxxit , quod nos poſtea

pigeat . Ter
t ? Ter

proſoguitur vel deteſtatur ) quæ inva -

ſit . Sen.

Tædet id ipſum vehementerꝗ Cio .

i . e. tædio eſt , tædio & miſeria afficit .

Nullus eſt , qui peccat , quin pudest. Ter .

Man ſagt auch A90 olute : Athenienſes uti primi defece -

oœnitere cœperunt . Juſtin .
Pœnitet me id. 5e aut diæiſſe .
t Iaborare , i. e.e. Iabor .

runt , ita prin

Cum Infin .
Neminem p
Plura me a äte /

ſcribere pudet . Cic .

ſcriptié pluri ium me pude t ſen pudore afficit .
1jus, iſt ſo viel , als miſeria a-

ordia tangi , ſich eines erbarmen .

jlem , einen beklagen .

Miſeror caſum tuum .

Phœbe , graves Trojæ ſemper miſerate labores. Virg .

0

eſcere & m
ö ziſſere

i

jus

eee

———————



156 Pars II ] . De Syntavi .

§. V . Die Verba Intereſt und Refert ( esiſ
77

R

daran gelegen ) ſtehen elliotice mit einem Cen.

tivo , oder mit den Pronominibus mca , tua , ſul

m0ffra , vsſerd , cilija wõelche ſich auf eines von den ausg⸗

laſſenen Wörtern Officia , operaà , commoda , negotia beziehli,
Als : Intereſt omnium recte facere : h. e. recte facet

( Inſinitivus loco nominativi ) intereſt ſive eſt intet

omnium officia . 01

NihilLheodori intereſt , humine an ſublime putreſcat . lit
Refert reipublicæ conſervari literas ,

ſerventur literæ , vel ne intercidant literæ : ) i . e. con-

ſervari literas , ſeu conſervatio literarum refert (ſ

ad ) reipublicæ ( commoda . )
1

Iua quod nihilrefert , percontari deſinas : vel ( ad ) tu

(vegotia ) quod ( ſ/e ) nihil refert &c .

Et tua & mea maxime intereſt , te valere . Cic. Intereſ

mnea bratoris . Cic . Quid taa ( malumi ) id refert ? Iu

Mea multum ( panum , tantum , quantum ,

plurimum , aliquid , minime , magnoper

ſive ut vel an con-

ſive refert , hoc fieri .

N. 1. Man ſetzet zu iatereſt und
uti,
quanti , magui , permagniipluri

iſive momenti res , ſeu negotia . Als :

Magni intereſt , quos quisque audiat quotidie . Cic . inl .

Permagni intereſt , quo tibi hæc tempore epiſtola reddin

ſit . Lie .

Quod permagni intereſt , pro neceſſario habetur Cic .

Parvi refert , abs te ipſo jus dici . Cic

Nihilo pluris tua hoc , quam quanti illud refert mea . Ci

2. Man ſetzet intereſt und refert auch mit folgender kre⸗

„ufition ad , als :

Magni interoſt ad decus & laudem civitatis , ita fieri . Cic,

Quid id ad me , aut meam rem /e ] refert ? Plaut .

Prius percontari volo , quæ ¶/e ad rem referunt . Plaut . i

Perſ . A4dd. IV. ſc. 3 .

Equidem ad laudem noſtram non multum video intere -

ſe : ſed ad properationem meam quiddam intereſ .

non te expectare . Cic . 3. Mul

＋

2

23222323„„
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es iſt
eni

ſaß
Usge⸗
iehll,

acere
IntekIltet
11ſc.Ic .

ic .

1. Cie

Pra.

. C0

aut. il

tere⸗·

tereſt
. Maß

Reg.

gt auch⸗abſolui
itum , Davusne 100deth en herus . Hor .
ieſe Cenſtructiones ell Pticas von intereſt und

nicht gnugſam faſſen kan , der ſchlage San⸗

zam nach L. IIl . Cap . V. p. 302 ſeꝗd . Scalig .
de Caui / . Leen F.

§. VI . Von den Cenitir be und

ander : derhleichen , welche zu den Verbu geſetzet
werden , ſo ein ſchaͤtWenkkauffen

und verkauffen
bedeuten , ſieh e unten Pp. 18 . u. 2.

MEMB RU M 1 ERI IUM ,
Hot

8 , ſo bey den ADVER·

d Inopiæ ſte⸗

LI De Eenitivo . 157
—

clii min

Den GENII IVI
1

§. L. Bey den Adl

het ein Cenit —

Satis jam verbor

Satis teſtimonii , aff zuxilii , parum laudis .
Satis eloquent &, ſapie æ parum . Sall .

Teſtſtium/at eſt Cic . Divitiarum fatim corraſit .
Terrorum & fraudis abundle eſt . Vng

Der Genitivus wird eigentlich von dem ausgelaſſenen

Nomine reſpecta, in negotin oder copia regieret . Oder aber
es ſtehen die 4 erbia ſul ſtantive .

Alſo — . ( in nege 110) 1erum ſuarum . Ter .

§. II1 Bey d en Adꝭ erbiis : Huc , ec ½%u , Oru -
7* 10diò , proſcridis ſtehet ein Cenitivus , weil ſie an

ſtatt der Vominum gebrauche werden. Als :
Hueſpru in huuc ſocu umalorum ventum eſt, ut &c. Cunt
EOo lix eum gi adum ] magnitudinis ,audaciæ , inſolentiæ ,

conſuetud
niatec. procenitſibe

ad ducta res eſt , ut &c
Eo rerum ventum erat . Cu t.Pridie Prione die ] ejus diei. Den Tag zuvor .

Poſtridie ſa0 ro die ] CalAlendar rum . Nonarum Sec .

Alſo auch ( 5/0 ) ergo cum Cenitivo - brevitatiseergo ſive
cauſi der Kuͤrtze wegen . NI

—P
ee

——



Pars IL . De SHyntaxi.
N

idie und poſtridie wird hu
N. I. Oer Accsſativus bey 5⸗

ute oder paſt regieng
der ausgelaſſenen præpoſition a
Als :

Pridie ( ante ) Nonas Junii .
Poſtridie ( p/ν ludos à pollinares .

2. Auf pridie und poſlridie ſetzt man auch fuͤglich gun

gleichwie nach poſtero die , altero die , paucis P0ll

bus , Pofl diem quartum ,
die vel anno pofl Oe. Juc

Als :

Pridie quam excesſit e vita . Cic .

Poſtri die intellexi , quam a vobis discesſi . Cic .

Poſtero die , quam illa erant acta.
Decesſit Paralyſi altero die , quam correptus fuĩt . Suet

Undecimo die poſt , quam a te disceſſeram . Cic

§. III . Einige Adverbia Loci und Temput

ſtehen an ſtatt der Hubſeantivorum bey dieſn

Cenitivis Gentium , terrarum , loci , locorun

temporis . Als :

UBi loci ſunt ſpes veſtræ ?

Uyi terrarum eſſes , neſſuſpicabar quidem . Cic .

Uhique terxarum . NViquam gentium .

Cuo gentium fugiam ?
An quisquam ænꝗquam gentium æque miſer eſt ? Plaul ,

Tu longe gentium abis . Cic . Iunc temporis .

Interea vel poſtea loci aut temporis : h. e . inter aut poſl

loci aut temporis ſpatia .
Not . Ubi heißt ſo viel , als in quo loco oder ſpatio : la

Jue , in omni loco ; Nusquain ,in nullo loce ; 2,7

quem locum ; Uequam ,in ullo loco ; Longe , in longun
jocum . Als : Ubi terrarum; iſt ſo viel , als :

In quo loco terrarum &c .

Minime ( 2llo modo ) gentium . Durchaus nicht .

Alſo auch : Quoad ejus ( 4j) fieri poteſt .

Non prœtermittes , quoad ejus ( aligQuid ) facere poteti
ſcribere ad me . Cic . ad Att . i . Ii . ep. i2.

Von den Adverbiis Gomparativis ſiehe p. 191·
O

U

U
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rmteeen Haupt⸗Rec gel.
Vom DATIVèO .

Der DATLI

05 S aches
geſel466

er2 27117
At Als *

*

ο prOxima
to benignus , geHmiHi hlandus . HaA.gnus, 2eα˖·; : u landus , paucis tamiliaris ,

aI ibusæquu 8en

ratus pra , Hronns 74kurttus preli pron 7— 8 77
Ollter 4

ta vel inſueta Iabori Conſuetisſima l6e

te lecundus , i . «
ſtie nec ſeritur , nec
cν pρο Ipta , veſconventens .

BA 7Formida
He.

is hoſti . Parv el impar oneri

αινe ] νeuh⁰L‚r ungelus lugus , diabolus -

Nep.

13ffabilis 2li . Virg
maleficii .

2⁰εααe 77¹
n01 % , Perie

nperate ſibi , maximum eſt imperiui
Fide, ſed cui , vide.

Dautivo. 159



160 Pars IL . De Hyntaxi .
— — — * EE

Durate & vosmet rebus ſervate ſecundis . 2 1g .
Deo parere , libertas eſt . Id .

Faveo tibi , tanquam fratri . Bene velle alicui .

Tibi , cui maxime cupio , ſatisfaciam. C .J. 10. eb. 4
Semel omnibus eſt ealcanda via leti . Hor . 2
Juſtitia eſt obtemperatio ſcriptis legibusſconveniens : Iuu an
Ignoſce tibi ¶peccatum . ]
Indulgeo ribi indulgentiam . ] le
Conſulo tibi [utile . ] m

Si quid offendet , ſibi totum , nihil tibi dir zum Nachthell ka
offenderit . Cic . Be

Factus eſt iterum conſul ſibi ¶ ihmſelbſt zum beſten] ſun
tempore , veipubl . P

ne ſero . M.
Mihi quidèm Imir zugut] Scipio vivit
Non omnnibus dormio . Fur mibi es. Plaut .
Habere aliquem vel aliquid quæſſui , der iſui , ludibriood iut

contemtui Je . 85
Venire alicui obviam . f5
Similiter hu⁰⁶b veſtitus eſt . de⸗
Vivere naturæ conveniĩenter oportet .

Patet vel latet tibi , ¶latet me , eſt græciſmus . ]

Inſonderheit ſtehet der Dativus bey dem Verbo dun
an

wenn es auf teutſch durch haben ausgeſprochen uuh, ju
Als : Ve

An neſcis , longas regibus eſſe manus ? Ovid . Weiſſeſlb ge

nicht , daß die Haͤnde denen Koͤuigen lang ſind , d

daß die Koͤnige lange Haͤnde haben ? Im

Tecumhabita & noris , quam fit tibi curta ſup ellex . H Sti
Alſo auch ddie Compoſita von dum : adeſt , deeſt mibiu pe

gentum . Ire

Lingua palato non deeſt . Ni

[ De r Grund obgedaͤchter Univerſal - Regel iſt dieſl

Was da iſt th ut oder geth⸗an wird , Müß jemanden , odertl
was , haben , dem es iſt, thut , oder gethan wird . ]



1. U5

htheil

en] ſue

7 0500%

50 Sun

n wilh

iſſeſh
di150

x. H.

mibiu.

dieſt

oder

Deé Dativo .

Anmerckungen .

Reg . IIE

7 7
C. I . Parco , benedico , maledico , fludeo , per -* 7 7 7

ſaadeo, medeor , iraſcor , caueo , nubo , inuideo ,

arrideo „ I icio , ſuccenſæo , und 8ð en

nehmen einen Dativum zu ſich , ur geachtet
44 Cahn2 OYſ

man nicht eben fragt , Wem ? A

karcereſubjechis , der Unterworffenen
ſchonen .

Benedicerealicui , einen loben. Maledicere alicui , einen

ſchelten.
Mederi malo . Studere honeſtati . Nubere juveni . Und

ſo ferner .

Hingegen die Verba , ſequor , imitor , juvo ,a
iuto, celo , voco , effugio und dergleichen,
Teutſchen mit dem Da tivo : im Lateiniſ

ſis einen Acenſaativum auf die⸗Frage Wen o
dequere me, ſolge mir. Jur o te , ich helffe dir .

Periculann, der G0efahr enutflie ben.

8⸗18 .

diuve , ad -

hen zwar im

18:

ig anders ver⸗

lafße, * — gemneiniglich dbn hörigen Caſum

uch im Teutſchen . Als :
Juvat me 2s beluſtiget mich. Sequor te, ich verfolge dich .
Voeo te , ich berufe dich.
Benedico vel maledico tibi , ich ſpreche dir wohl oder uͤbel .

Caveo mihi , ich verhuͤte mir ſc. damnum , periculum .
Impono tibi , ſc. fraudem , vel fraudum clitellas .

mudeo honeltatis ic in der Ehrbarkeit erg
Perſuadeo tibĩ hoc, ich bringe dir dieſes gri
Iraſcor tibl, ich zůrne dir zu leide , oder hindit

Nubo (ich verh jůlle) viro leinem Manne zu Li 10faciem velme ( mich oder mein Geſi chte , w iebber den
Roͤmern geſchahe . )

lmuideo tibi , ich mißgönne dir , nemlich dieſes oder jenes
pro ; ich beneide dich.

L
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ParsIV . De Hyn
E

§. II . Die Lerbe Compoſitæmit den Præpol⸗

tionibu Fac I ul ＋ ob Polt An

Præ , ſub , àn insgemein einen Dal .
Te

Dum zu fdi ge Wem ' oder de An

gleichen Frage . Als : MI

Album errori calculum adjice Plin . An

Falſa veris anteponere vel poſt

Salutem reipubl . /uis com:

gcelus eſt , veritati tenebras ffundere

Ori manum admovere . Cabiti manum imponere .

Injicere alicui manus . Aff gere picku ram parieti . V.

R f˖
8

gi vis tibi

Qui ebus ſi

· ) iCit . ＋7

AffliSiofnon eſt a
J VI

e te rationi . Sen .

qu am alien bene pto

Inopi æ multa de In
Fides prævalet divitiis .

II

Oculis glaucoma objicere . I00
7 De

ent , quæ ſequuntur .

„ caveto . Virg
Sub venire reipubli c&.

Ile

Non modo vei
i m Pral

f

Renuntiare vitiis

Interdicere ( inter - 2
& 0Cic vel aquam 8 2

citur mibi (ab, de) aqua & ——05 vel aqua & ignis Ca

Ei nige Compoſita mit Ante und
—— nehme n nehl. Se—

Dativo auch einen Aecuſativum zu ſich, Uu M.

latiuus kömmt aufddie !

rin oder 2Voran? als :

Antecedere alteri vel alterum ætate . Cic .

Antecellere alici 1i &. aliq . 4 ingenii gloria . Cic . 2

Anteire ouhnα &gloria . Sal . . 0



ponett

ne pio

&cign
Interdl

ignis,

VĨ

Virtus ommnibh
aliquem

Amor ommmi-

Tempore 51
Antevertere damuntionem veneno . Tuc .

go, ubĩ huic anteverterim . Ler .

gnis itineribus . Sall .

Flant .

Miror
An
Inſula , quæ ali

Præce
Helvetii reliquos Gallos virtute pi

2 Corporis viribus . Czc

unditate anteſtat .
( Mela .

cedunt

Præcurro tibi vel te ſtudio , ætate &c .

Præire alicui voce,

Ver præit æſtatem .
Prævertere cCurlu Virg . Præve rtere metum ſup -

fuga Korius cum Dor v
8

Præſtare o —V irtus præ 8

Hiel 8 hren auch and

zliquem lepore , humanitate , ætate , do .

&rina &c, .
oſita . Als :

teris VebUνs

ludo : ibi & te . Inſulte

Incesſit ei
vel en timor , dolor, religio, eupido , aliquid fa -

ſaltuti ( ciendi .
iu , honores , vitam alicujus .

unWalfſ91
me 15 n.

2. Einen Dativum und Ac

Verbabeey ſich : 4a

Compoſita mehr , welche ex uſu zu

iſativum haben auchdieſe
or(o) medicor , modoror ,Palpor,

itefleiamus
aures , neve

us. Cic . l. 1. OHc .c. 26 .

Cuinonmoderabitur iræ. Hor .
M oderari cauntus απmαενοοε. Cic .
Cui male ſi palpere , recalcitrat . Hor .
Quemmunere palpat . Juv
Temperare ſibi , Cic . Linguæ . Plaut , Viclorian , Cic .

La Es



164

Es
ſind noch viel andere Verba , die mit unterſchiedl

Pars IV . Des 90ntaxi.

hen C4f. bus conſtruire et werden , ſonderlie
91

nach den

Unter ſcheid der Bed tung; : welches aber am b⸗

ſten ex uſu zu mere niſtſintemal die in den Hauſt
Regelt angcheig

jte Hataæis dabey allemal ihredlih
tigkeit behaͤlt , als :

Conſulo ribi , ich ſtehe dir wohl vor , rathe dir .

Conſulo te , ich frage dich um Rath .
Defcit mibi , es fehlet mir.

Deficit me , es verlaͤſſet mich ꝛe.
F. III . Adſſergo , circumdo , Aonb , e. xuo , inai

importio , p - ohibeo, haben bald Darivu „
ᷣ und Accuſ auuumn fei , bald 4

Per ſonæ und Ablativum Rei bey ſich . Als :

Adibe rgo tibi labem , 8c te labe .

Circumdo urbi murum , & urbem muro

librum , &te libro , ich ſchi ckedirein Buch /um
chbeſchenckedich mit eine

m
Buche .

Exuo , 11900tibi veſtem & te veſte .

Imp ertire vel imp ertiriclien ſalat em &e uliquem ſalut

Röoläber⸗
alicui aliquid , &aliquem aliqua re , ab alſu

Not. Manſaget auch Per Græciſinum Induitur veſten

Pi otinus induitur faaciem cultumq ue Dianæ . O id ,

Nondum teneras veſtita genas . Sen .

Induere ſe in laqueos , ſich erhencken , arbor induitſ
in florem , hebt an zu bluͤhen &c. 2 uſum phraſeß
logiæ pertinet .

§. N . Etliche Verba , ſonderlich ſo ein gerl⸗

chen oder zurechnen bedeuten , haben zween

Datiuos bey ſich : einen Pe⸗ Hene, die Frag
Wem ? den andern Rei , auf die Frag 9e

Mß
Solche Verba ſind vornemlich : auco , do , ven

t7 h⁰ , ſum &c . Aks :

l .
Quod alũs vitio vertis , id tili landi ne duxeris . Va

4



Alute

liqi

veſten

d,

nduitſ

hraſes

gerti
ween

Frag

Reg. IV .

— —
— —

R
Maguo maloeſt huminit Bus avaritia . Cic .

Da mibi hi iclibrun 1dono .

Venio tibi au „ / ſi 1io, ſo

Implad
18 ſo

9
e fit domin

ndum doti
— 7116 · irginem matrimonio .

Hittere alicui annulum muneri .

Belinque
6 i pallium pignori .

bi reſtim ſuſbendio . Id mibi curæ eordique eft .

Id vitio mihi nemo verterit . Es wird mirs niemand ver⸗
deucken luͤbel nehmen erargen . )

Alſo ſaget m iauch : Eſſe alicui v 140tati , Iaud dis riſui ,
frobro, deconi , dedecori , honori , uſui, Iucro, u litari, odio ,

oneri , indicio , — * . . honb , fonmidini, ſaluti ,fnaudi ,
ablori , ſolatio , adminiculo , damno , moleſtiæ , impedimento ,
emolumeento , detrimen 70, adjumento PU&felli 0%CAl- A. 05 Laæ⸗
flui , fænori , prædæ Yc . Doch wird der Dativus Perſo -
ne zuweilen darunter verſtanden , als :
Nueleum amiſi , reliquit pignori putamina ( nihi . ) Plant .

Capti (. III . Sc. 4 . u. I.2 .
Ea, quæ glorisvſſe debent t. in crimen vertit . Liv .
Prædæ futura regio. Liv .

9
Hieher gehören die /ormulæ nominandi : Eſt mihi nomen

Petrus , P etri , Petro , ( impoſftum ] Als :
Scipio , cui fricano fuit cognomen . Liv .
( uinunc cognomen Julo . Virg .

Das Wort 4746 ader in der Redens⸗Art eſſe alicui au -
dientem dicto , iſt der Allativus „ und alſo zzu verſtehen :
Sumribi audiens ( a) dicto , h. e. ſtatim atque tu dixeris , ob -

ſequar ego.

§. V. An ſtatt des Dativi rei ſtehet oft eine
Præpoſition mitihrem Cuſü , oder der Nomina —
tiuus mit dem Verbo Sum . Als :
Eſſe noræ , und in nors . Liv .

Eſſe moræ , und in mora . Cic .
Dotibi librum dono , und in donum .

L 3 Ver -

De Dativo .
—— Q — —

70.
decori .



166 Pars I . De SFyntaxi.
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Verto tĩbi id vitio , und in vitium
Hac tibi eſt remedio , und vemnedium .
Defſidia eæitium eſt adoleſcentibus .
Tu decus omne tuis . Virg .

Exemnplum omnibus ut efl

In
4

Similes :

Te⸗

ineratumperatoria

1⁴
90472 7 znitas . Cic .

orma , tum moribus .
Idoneus , aptus , ineptus rei & ad rem .
Proximus à vino ſomnus . Conſentaneum cum re,
Hæc mihi ſunt cum illo eommunia .
Hæc ſunt inter eos commun
Habere aliquem pro deridicul

Prior , proximus , proæime urbi ( ad ] urbem , caſdris, ( adles
ſtra

Nok . Die Poeten ſetze 0 ſinum zuwei
nen Darivum an ſiatt der Præpoſition mit ihrem
Als :

It clamor cœlo ( ad cœlum . ) Virg
Non cernitur i (ab ullo . ) Id
Solus ribi ( tecum ) certet Amyntas . Id . Ecl. V. v. 8.
Belloquè ( ad bellum ) animos accendit agreſtes . Id . Vllc

V. 482 .

ater ſe homines ,

DDee
—



FNeg . V. De Accuſativo . 167

5

ünfte Haupt⸗Regel .
m ACC05A 4 1* 0.

CUð
wird re —

75

18. lek 200 lbn
8 oder

4

7o
auf die Frage
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delt worden ; oder ſie liegen 2J in den Verbis Compoſitiz

oder ſie werden 3 bey einigen Nominibus und Verbis zn

ausgelaſſen , davon folgendes zu mercken . )

§. I. Einige Verba nehmen einen Accuſal⸗
vum zu ſich , vermoͤge der Prepoſition , mit da

Adeo patrem , i . e. ad patrem . Tranſilire metam .

Prætervehi ſcopulos . Virg . Villam prætereo ſciens .

Trajicere copias Ahenum . Caſ . Circumſiſtunt homiuen

Ambulantis genua advolvebatur . Iac .

Gentes , quæ mare illud adjacent . Nep.
Argutos interſtrepit anſer olunes . Virg . Ecl . LI . v. 36.

N. 1. Die Præpoſitio Compoſiti wird oft aus druͤcklich wit⸗

berholet . Als : Actedo ad rempublicam . Inciditl

morbum . Introiit ia ædes .
* Hieraus ſiehet man , daß bey den vorigen Exempel

der lecaſativus von der ausgelaſſenen Præpoßition eigel

lich regieret werde .

2 . Bey den Compoſitis von e oder er wird oft extra oll

ſupra ausgelaſſen . Als : Egredi ( eætra ) urbem , anguſtin
Sall . Excesſit ( ſapra ) modum .0e 4

3. Vermd ge der Præßoſetion haben einige Verzl 1
ꝛ3 auch einen Ablativum, bey welchen auch zuweilen dieln

Poſitig wiederholet wird . Als :

Pedefhgnon extulit . Suet .

Quanta ſpe decidi . Ter . Abeſſe urhe , domo Ce .

Eſt virtus placitis abſtinuiſſe bonis . Ovid .
83

Exire ex ærumnis & miſeriis ſeines Elendes und Jammth

los werden . Cic .

Ejici ex urbe . Abeſſe ab urbe . Avino & carnibus abſline
§. II . Insgemein ſtehen wegen ausgelaſſ

3 IAen
ner Præpoſition im Accuſativo die Namen d

8 2 N FTamend
Staͤdte , auf die Frage wohin ? die Namen ! n

Zeiten, auf die Frage wie lange ? die Namendi
0 46382 4 * ts 23.＋4 10 9 6,lWbeMaſſes und Raums , auf die Frage wie groß

hoch , wie weit , wie breit? Als :
w 0

*
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Wohin ! Proficiſcor Lipſiam , Berolinum , Athenas .

Alſo werden auch gebrauchet Domus und Rus : Eo donmum ,

eo ru⁸cã Res celeriter domum nunciatur . Cic .

Alſo auch ire ( 44 ) inſitias , ſuppetias , eæeꝗuias Qc .

Wie lange ! Nocte que dies patet atri janua Ditis .

Virg. ( Elliph per . )

Septimum jam diem hic teneor . Cic .

Annos ſeptuaginta vixit Ennius . Cic .

Una cum gente tot annos bella gero .
Tes horas continuas ſeripſi .
Cumabeſſem ab Amano iter uniĩus diei . Cic

Cum tridui viam procesſiſſet . Id .

Abfuit magnam partem conſulatus tui Cic .

6 * ſe. Turris centum cubitos alta .

Muriĩ ducentos pedes alti . ( Ellipſ . ad. )

Ager longus pedes mille & ducentos , latus pedes centum

viginti .
A recta conſcientia transverſum unguem ( vel digitum )

non oportet discedere .

AÆdes noſtræ abſunt a ſchola ducentos paſſus .
N. 1. Bey den Nominibus Urbium und Temporum wird

auch gar oft eine Prepoſitio ausdrücklich geſetzet
Als :

Magnum iter ad dodtas proficiſci cogor Athgna hrop .
Iter dirigere ad Mutinam . Cic . 1

Miles profe &tus ſum ad Capuam , quintoque anno poſt ad

Tarentum quæſtor . Cic .

Venire ad Meſſanam , ad Bajas .
Accedere ad Brunduſium .
Cæſar in Galliam contendit & ad Genuam pervenit .

Cæſ.
Jam pervenerat ad Arbelam . Curt .
Ut in Epheſum hinc abii , eæ Epheſo hue ad ſodalem lite - ·

ras miſi . Plaut .

Alſo auch in domum veſttam intrabo .

dd eam domum profecti ſunt . Cic .
L 5 Quum

—
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nerint . Ci⸗0
1i. Cic 4

nos magna dili

1
ibe ad prætoris domum fe

N Itas Ar1 Het
fendi , νο Quænoſtra per tot annos vidit æt 5

Invidti Germani intra annogguatuordecim tecta non
4 518

41E

fesdu Peèc

nenſuræ und ſparii werden zuweilen auch
er aber von dem ausgelaſſenen 40

vird . Als
nti duorum long 0

lenum , longas pedum quin

quagenum
platanus longitudine quindecim cubitorum ,

ulnarum .
— Frutex palmi altitudine . Plin .

8
2 8822 2 —

45

911
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K⸗III. Bey den 7 7 agendl „ AOCe

ſtehet nebſt d m lccgſatiuo P EOον

2 der aber von einer

ſction regieret wird . Als :—
repofcere „flagitare OTe Ae ,

lere , percontari

( Man ſaget tꝛ petere aliquem [ ob] ] aliguid , ſon⸗

Rer 77 7

„cαι,; fecundum ) Ali -

wie wir ſagen Aiue 4
omnes ſocrus mihi vident tur ludo

cti , ſedfacti . Cic

Cic . Erudii t᷑ea-
nuit . Sall .

noneo , commoneo , commonefa -
a vel cauſa . )

vus 1wegen ausgelaſſener
Als

4
„ 1dder A.

Uregoſitio,1 86 'beh den
881 docendus eris . 0

Puer docetur Grammaticam : nicht Grammatica doce -
Ut Piilerum

omnesbelli artes edoctus , Liv .
Multa ex his admonemur . Cic
Rogatus ſum ſententiam . , Cic .
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x te his de rebus latineinterrogem ? (Cic

de re te eſſe adn ndum . Cic .

rebus etiam atque etiam hortor . Cie,
mde injuriis ſuis . Cic .

0 ationem . Cic .

libro celavit .

m in aliqua fciemi à.

Irroirn 7
1 UN V DLM .

Von der

A CUSAITIV

CIIVO .

I9 . IAib , wie auch Deßponen
759 6

ſo in der Bedeutung den
Adlivs gleich ſind

nehmen einen Ace zu ſich , auf die dy⸗
ge wen oder

Amo Deum , lego librum , hortor Wikos.S:» Siehe den Aufang der degul p. 167.

7

§. E Bey y den A2 04„ nꝛalibs „ dbcCtet , dodbii

oporter, ſtehet ein lcc

855
næ mit Als

laſſu ng eines No5
durch einen Ininit
Omniĩa experiri Pride vetbis, Ouam armis , /

cet . Ter . (h. g. decet , es zieret , we

tem . )

Mendacem oportet eſle memorem. Quint .

Plus opatet ſcire ſervos , quam loqui , Plaut .

( eportet , quaſi opusportat . )

e



2 in tertiaf erfons kön jen
itlich per⸗
Nin tertiaDen 1 fidet ſie

PerſonaPlurali , fondern auch gar

druͤcklichen Nominativo . Als :
Forma viros neglecta A8 Ovid .

Ibo intro , ornatum capiam 4il potius dacet . Plaut .
Ouod

decet , Wünellusneſt : & quod honeſtum eſt ,
ecet , Cic ,

Lacrimæ decuere pu

Ner dominam ded

Pudc E dece cOraà .

1¹
Aliena non decent

Admovitque preces , quarum me dedecet aſus .
Ovid .

Ingenuos dedecuere minæ . Id .
Id maxime quen

xime ſuum . C⸗

ſecundas dedecen
„5 „ 7vird auch Doportet zi

Hec
facta ab illo

oport ebant . Ter .

Quæ aſſolent , quegue oportent . Id .

Dece wird auch zuwei en per archaiſmum mit dem Da·
tivo gefunden . Als :
Imo Hercule , ita nobis decet . Ler .

Quandoque id deceat pradentiæ tuæ . Cic . Siehe
P. 214. § . V III.

Von den Imperſonalibus pœnitet , pudet , &c . ſiehe
P. Va .

8

„ Il . Die Neutrà oder Intran ,
zu auch einige Dehonentia gehoͤren ) Uchrmen
eigentlich keinen Accuſativum zu ſiich , als

nur

W
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Præpoſitionis , oder einen ſol,0nur per El.

chen der gleiches Urſprungs oder Bedeutung

iſt . 2

Inſanire

Sipater

Mamores . Prob . Horreo ( o5 ) tenebras .

ohrer ) id ſuccenſeat .

Dul oitare
6

Dolere ( 0 ) g

( In , circa , ad ] id tibi

Nunc ( propter ) idla

CPrcbrerJ1
ni

Pro
—9 —

e ( circa )hæc p

Xenophon ( circa ]
VI ivo vitam . Cic 5

nullo nodo aſſentior . Cic .

Coce neceafere peccat. Cic .

gjurandum . Cic .

Bello be Noceo ox -

Ludo 1a Ter . Furo

Timeo timorem .3 —CK
9

Somnio ſo - Servio /e

Gratulor reditum . Queror zu⁰ν⁰ as .

Alſo auch : Turba

nium , ſaltare

ſum „ pbeccane peccatum , prœliari pr Glium, curren

curſum , mori mortem , un ddergleichen .

M„,imnetuere yidere vi.

Keceſe
i

n ſoden
16in der Rede

es ziehhet. Als

Pugnare pugnan
Curro curſum

0

Vivo vitam miſerrimam .

Conſin em lu ſerat jam

Priusquam iſlam puguam pugnavero . Plaut ,

N . 1. Die Neutra zeigen m it ihrem Accuſativo

(0Snats ſtgmrlierfiome
oder /orma nich

an , als . eine Ausübung ihres Actus : als



Aſatit
ſo del

AlsH

maälleit⸗
erkennen .

De
Ir bugn

4
Curre 7
Olere 27 ta
y

VI Æ KCaõ&c

Vetif wird der 7516
sörscklich

* — utung nach , klar und deut⸗
1 Als !

loleo &C
Conf. Bendeleri dyntaxis , Cap. I . Can . IV .

K. III . Die Verba Memoriæ und Oßſis Vons
Rieren einen ausdruͤcklich geſetzten oder

einen
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einen beym Cenitiwo ausgelaſſenen Accuſan

Oilg
TVIIIit. Als⸗

Nuneros memini, ſi verba tenerem . Virg .

Pueritiæ niemoriam recordari ultimam . Cic .

Memini , recordor , reminiſcor , obliviſcor , haneam, vel

hujus rei ( uemoriam recordationem ) &c .

Alſo auch : Venit mihi in mentem ea res , ejus rei &c

eA re , ( memoria , recordatio . ) Iteme venit mihi in

mentem vereri . Cic .

§. V. Die Particulæ Ah , Proh, hem , heu,l
en , ecce , nehmen einen Accuſſativum zu ſich:
welcher aber eigentlich von einem ausgelaſſ⸗
nen Verbo regieret wird . Als :

proh Deum immortalem
O ne miſerum ! (adſpicite . ) euum imt

ſt eigentlich an ſich ein Ver

Apage iſtas znehtias Apage i

bufi⸗

N .I. Hen , hen , o, en, ecce , werden auch beym Nomincl .

vo geſetzet , welcher ſich gleichfalls auf ein ausgelofſ⸗

nes Verbum beziehet . Als :

En dextra fidesꝗue ( adeſt ] ) Virg .

Zuweilen ſtehet noch der Dativus ribidarbey : al

Ecce tibi nuntius !

Hei und Ve ſtehen beym Dativo auf die Frage Wen

Als :
Hei miſero mibi Væ capiti tuo :

3. Es ſtehen auch wohl dieſe particulæ ſiue caſu :

2.

1

En , quo diſcordia cives perduxit miſeros !

Me miſerum ! me cheum qui hæc non viderim .

oder der Caſus ſtehet elliptice ſine panticulis. Ml

MEM.
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m, vel

151 Wirs Denei &4 gela 1wird . Ven
11 2 1 8ihi in Affedluum und dicendi

faßgnOln VUAS82 U

U 1
21 0 55 he,/ fuͤhl

ſich Hhoffe , glaube , bericht

laſſe ſchreibe es ilt gewiß/bekannt , und ſo ferner . Als :
dcio, D amaviſſe , amaturum eſſe homines

quod Deus

talem Credo, Deum amari , ama

in Ve. Fpero,tuum fratreme

mind , KReg. VII . H. VI .

2 Auf die Verle⸗ die ei befeh
53laſſen , Nutzen , Noth Wndel h Billigk

KNSN ton2 11oder d
das Gegent th ell !ꝛ als

cuſativus und IIn

Cupio ,te adeſſe ( ut tu adſis
Hos honores tibi Deum fortunare volo .

8 Malo mihi inο,fe inimicbs quam me inimi icis. 8Al Jubeo teſine cura eſſe. Cic . berabis ? Ci
10

Clitus utinam non ce let me ſibi iraſci . Cunt .
ne nunc meo ne vive —— Ier

Omnibus bonis e pedit , ſalvam eſſe rempubli

beeetecariorem eſſ - epatri am nobis , quam nosmet ĩp

IEM
NB. Was hiebey nock5beſot iders anzumercken , das ſiehe

M 3. Auf

Reg, VII . 9. V. p. 208 .

et beym INnfinitiuo , wenn

matum iri ab homini -

fuiſſe, futuri 70 obum
NB. Was hiebey noch beſonders anzumercken , das ſiehe

bedeuten , Agetk

Nonne hunc in vincula daci , nonne ad mortem rapi im -

am. Cic
CorPu mortale aliqu tèempore znterii mecellfe eſt . Cic .
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3. Auf die Verba dubitundi aſſirmantid folot

der Accuſativus und Infinitivus an ſtatt an mit

dem Nominativo und Conjunctivo . Als

Dubito , fratrem venturum elſe ( an frater venturus ſit.

Dubium tibi eſt , poſſe te illius regno potiri ( an tu posſt

Conf . Reg . VII . IV . n. I. p. 206 (Cie 6

Auf die Lerba dubitandi negantis folget M I

9
Accuſativus und Infinitivus , an ſtatt quin

3 7

dem Nominativo und Conjunctivo . Als :

Non dubitamus , Meſſiam veniſſe ( quin Mesſias venerlt
˖

Non dubito fore plerosꝗ; ( quin faturi ſint plerique . )

Quis dubitabit , Deum cuncta gubernare ? ( Id cſt , nengs

dubitabit , quin Deus cuncta gubernet . )

An dubium eſt , habitare Deum ſub pectore noſtrot U

Id eſt , non eſt dubium , quin Peus habitet

Conf . Reg. VII . N IV. p . 20 06 .

Anmerckung .

Der Accuſativus , ſo auf den lnfinitivum ſolgen ſol

wird insgemein in den caſum des vorhergehenden Nen

nis oder Pronominis verwandelt . Als :

Cato eſſe quam videri honus malebat ( nicht bonum . ) &

Ipſe ſibi injurius eſle videbatur . Ter.

Ille vult ſalutari conſul . Exeat ex aula , gui volet eſſeſi

Alſo bey licet, expedit , contingit , convenitund dergl

chen Verbis folget auf den Iofinitivum nicht allein der

cuſativus , ſondern auch der Dativus wegen des vorhell

henden Dativi . Als : Mihi non licet eile n

negligenti . Expedit vobis eſie oe bonis . Vobis necll

ſe eſt fortibus viris , velſori vivos
eſſe 0

Sonſten aber gehoͤret eigentlich zum InfinitivoM

Accuſativus : welcher ſich aber oft auf einen andern 1
h ausgelaſſenen Accult

vum bezichet . Als : Cupio ( mne) 1. Præceptot

V
int reſt ( ν ) eſle docium . Egο nolo me meretriet

4 dici . Plaut . Vin tu te mihi eſſe obſequentem . Plaut . l

mihi ſupplicii cauſſa ( me) fuiſſe piun : Ovid .

Man kan auch ſagen : Dicitur , patrem veniſſe ; und“

Kö

hergehenden , aber gemeiniglich

citur pater veniſſe . Welches auch von videtur und ande

dergleichenzu mercken.
7
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VeI 2 . ) Als .

Juven tus corrumpitur orιο
E.

K
icurantur abſlinenti & qutiete . Cic,1

46infimaf

æpolitione A VE

tione in , cum . ) N F10
759. IIhe „ ᷣie

rpPedibus , OCU¹uls

Eirmus eſuitatu , pi idiöMans promtus , enſev⸗

lentibusæge
ior, minor , maximus , minimus

Natu grandis , maj

Ennius ingenio maximus , arte rudis . Ovd .
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be dum
m

formoſum æ- e .

Contremiſc toto corpo ve.

Laborare e „, manibus , pedibus , morbo , F. igore Fama .abor 5 7 Jj PeAd. HHονοοο ; , nigονιιανn/ ,

vitiis ,

Florere eà , fama , virtutibus , rebus

geſtis e

Lepore & h te omaibus præſtitit Socrates . Cic .

Crine rub rore, brevis pede, lumiue lælus Mart

Animoſune & corpore torpet .

Valere inge Delectari Iiteris &c .
YIAUNA. · *

Wornae EP0 . „IN, de , d .

5* II8 :
R

Qui 833 078 p oti.
Numero decimus , ordiue quai iot

Nomine Petrus,

Atate & pi 15
Natura tu illi pater es , conſil

Callida & audacia conſilia pu
entu triſtia .

Lis. 1
ehoͤret der Ablativu

dus , i.] als :
Pondo Lam Gewichte ] tot libræ : als aumero [ an der

Zahl ) tot homines .

Auri quinque [ /ibras ] pondo abſtulit . Cic . Vidse Sanctii

4 . P 442 . 8
bram unam hodie pondo cepi . Plaut .

Woral155
( Omiſſa Præpoſitione in , cum , de. )

Virtute , non nititur ſapiens .
Hoc ad te ſcripſi liberius

Cic .
Freti tua humanitate tibi conſilium dabimus . Cic
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8 855E Pede. Hor .
I

ciis & voluntatibus . 0
80repolittioile ſle, in , en)

Hor 2 EY 10,
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2 vale

nem etiam pei PROPTER cum Actiſl .

deri Pe Ger uſt gdocetTiv alιẽꝙuue mue- 176 efhονν
6 4

Auf was Art und Weiſe ? ( omiſſa Præpoſ

Iter fecit magna celeritate .

& male habendo conſumitur vita motu

Lento gadt ad vindidtam
ditatem

fuppliciig -

e. præſenti pecunia Plaut .

enti animo .
ate acta .

qua commoda mente pati . Ovid .

Ia voce loqui
1

a VelIſuppreſ
＋ 7

Vie theuer ? wofür ? wieviel ? ( omiſſa P

8
6 7˙0. ) AA˖.18

—
＋＋

＋

2

5

AIns
—̟

t hic auro patriam . Virg .
Conducere aliquem mercede .

L ocare ſeptem drachmis ,addieere deuariis eribus .

Conduxi domum in annum decem Norenis .
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Studia magno conſtant labore .

Hæc monett valet ſex nummis .

Nercari magi
ſtratum pretio

Libertas nec auro , nec punpuraà venalis .

Quodnon
opus eſt , ſſe carum eſt . Cato .

Spem pretio non emo . Æt : e merent patvo . Lne .

Multerum. ſanguine & vita ea Pœnis victoria ſtetit , Lis .

Drachmis decem obſonatus Ter

Habitat cen zhee¹ ‘ . Cic

Docet q eis in menſem

Habere aliquem( in ) loco & numero hoſtis .

N. 1. Der Ablativus pretii wird gemeinielich ausebey dieſen Ablativis . 7. Into, ſuanto ,

magno , parvo , plurimo , quà n pl vimo , 1
mio , minimo , vili , dimidio , duplo , decup

le :

Viliori pretio hoc emĩ vel vendi non oteſt .
Data magno ææſtimat , accepta parvo . Jer

Parvo conſtat fames , magno faſtidium . Id .

Emidimidio carĩus , quam emerunt ceteri .

Emi daplo carius , dimidio vilius .
Nolim mihi addictum dimidio .

Prope dimidio minoris conſtabit . Cic .

% Ce .

Parv licere ſve proſtare , um ein geringes
Geld feil ſtehen , e/t venditoris ficut liceor vel li -

citor , ichbiethe darauf , eſt emtoris , nach dieſem
Vers :Vers

Non licet aſſe mihĩ , qui me non aſſe Iicetur .

2, Anſtatt des Aᷣlativi ſtehen auch wohl dieſe GCenitivi⸗

Tanti , dantidem , quanti , quantivis , quauticunque

magni , Parvi , minoris , minimi , plinis , pluri -

mi , maæimi , nihili : imgleichen ici , flocci ,

pili , terunci : , alſis , hujus ; und wird dar⸗

M 4 un⸗
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verſtanden res pretüi, oder Pro æris pretu , U

Quanti 66⁰ ceſt , pro quanti æris pretio ) licet bie

fundus ?

Quanti hoc indicas ? ( Wie hoch haͤltſt du dieſes
0

Auti eſt : apud patrem magui , parvi , Ce .

＋

3282
iemi , qunuti æſtimavit alter

m nonemo Parvi fieri . 1
8 1

te ſemper feci . 1Nib li te tuaque facio .

N Parvi ducitur probitas .
Vendo meum frumentum non quamer.

—

—

—

—

1I

Ego illumnon ſſis, imo ne teru oiiqu idem , facio

Minas tuas hανα Oe1 σ ) non facio .

Te hujus ( pnetii hominem „ non facio : veſl te ſn

pretio ] b ujus talitri , i . e . rei viliſſimæ ] not

facio .
8

Coemta [ ut ] pluris ¶ pretii res ] poſtea diſtralit
8Snet .

boni conſulo ,Hieher ggehoͤret die formula :

hnehme fuͤr0 nique facio 0,
Ioco vel pretio honi & æꝗi
tuo aut interpretor ,

V.

alit Factum. )

Zuweilen
en gebrauchet man die Adverbia , als :

Nihil carius conf at , quam quod precibus emitut
Valde care æſtimas tot annos . Cic .

Tam care prodigus emit . Hor .

Aves pingues veneunt care . Varro - .

Animoſe ac immoderats liceri .

ſe boni animi vel viri munu
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retio

et bie

ſes
0

im ce.

Axayl.

„facio

te ſy⸗
e Ron

ſtralit

IIII

emitut
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wo ? woher ? Wodurch ? ( omifſ APræpoſi-
tione in , a, vel ex . ) Als :

Fui Athenis im aut venio Cartbagine .

Alexande rmo Is eſt Babylone .

75 Phis oracula ceſſant .

8

Terra Mari
Iota ſtalia dele &
Lia pulverulenta

Ignobilli /

105

u. ep . 8.3.

8
ſula ) Leinßtnt u Orem .

Ier .

Pompejus ( ia inſla ) ( pri viſus eſt . Cæſ .

3 m pro A

3. Die VoO zmnh uU Iinatio -

nis Singularis Vo ? el -

—5 eim Cenitivo . 8
Habito ( in arbe) 3

—Literæ ( in arbe ) 56roli ini datæ .
N atus hi& ( in ) oppido nobili .

4. Die Woͤrter Domus, Rus, Humuss werden wie Nomi⸗

Alur bit tinn et , als :
Sum domi , venio domo , eo domum .

Sum rure , velruri , eo rus , redee nure .

Jacet humi : fundit, ſternit , ſpargit humem ( pro ad

ſive in humtm , uti etiam 8 it probati auc̃to -

res: ) tollitur hᷣumo.

Die Genitivi Domi , Belli und 3 ſtehen zuwei⸗
7

len gleichſam 4 Averbicli ter , oder vielmehr ell.
M5



De §7 ntaxi .
tlein in loco oder n

Parc I .

il litiæque cognita . Cie

ique virtus . Lie.
Dumi militiæ que clat 18.

ODomuis leidet auch den Genitivum boſſe or is , die Prons .

eſſiva , dit Præß itiones und derglei 5 —

ſich . Als :

Quidtib i negotit eſt lomĩi meæ ? Plaut .

0
10dhu8 deprehenſus eſt domi Cæſurie , Cic .

Homo domi ſuæ nobilis 8 claru Cic .

Diodor — 8annos domi noſtræ vixit . Cic

Nalo eſſe cum timore domi eæ , quam cum periculo do-
mi alienæ . Id .

Eum ( in ) domum ſuam receperunt . Id .

( ad ] Veſiras quisque redite domus . Ovid .

Longe à domo pre eckus . Cat

IIle in domo mea convaluit . Plin .

Ia Crasſi domo habitare . Cic .

Wennꝰ oder zu welcher Zeit ? ( omiſſa Præpo
ſitione an. ) Als :

Hoc die , ſuperiori an 10, medĩa nocte hoc evenit .

Hieher kan manziehen den /an des Ablativi mit denla

ticipiis .

Imperante Augul Volente Deo

Me conſule Uſore , auctore , judice, ſuaſore , inſcio

conſ6 10 (er Iſtente ) fecit .

daułtore te velle copi . ad jutore te aſſequar .
Erfe et bey dieſen Redens⸗Arten zuweilen nurdie blift

ret ion cum bd er, ſab . Als :

en) volente Deo .
Beckfacta ſunt ( ſuh ) me eonſule .

Und gleichwie ich ſage , Ego lacrimans notavi tuasl-
crimas : ſo kan man auch ſagen ,

Lacrimas quoque ſæpe notavi ,

Me lacrimante , tuas . Ovid .
Me.

PERRAfRE,



der i⸗

à. Cic.
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en bey

Kpo⸗

enba⸗

inſcio

ie bloſt

tuask
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Me duce ad hun voti fne me milite veni . Ovid

Eum me judice rrorem diſſolvam tibi . Tir,
Nobis vigilar ntib u

erimus liberi brevi tempore . Cic .
888 „ Min . P. 136

Denubrige n L/am Port ipiorum ſiehe p. 198 . ſeq .

N. 1. Der⸗ temporis ( omiſſa Præp .: in ) bedeutetis
viel , als intra innerhalb zuweilet

1 8 C. Als
18, fridub venit : h. e. iatra biduum , vel tri -

Tribus-an ante tres annos . duum .

Rapiant frumenta ex quemadmodum tertio anno

rapuere . Liv. III .e. 34.

2. Abhinc wird dele tempore 8p57 eterito ellit tice mit einem

Acct ſetzet . Als :

Pater ejt Us 4 19gir iti dies mortuus eſt .

Cic .

Comitiis ab /

Aber 4e te
Ad oder Pe

Ad Græ

Id temporis und idætatis

het elliptice und iſt alſo zuet
Homo ſ circa vel ſecundumj id ætatis ſiempus ] Cic . Ver

0. 14 .

Circa0
id temporis ¶ ſbatium . ]

Ita vixlmus, &id ætatis jam ſumus . Cic. J. 6. ep . 207

Itriginta diebus habĩtis

Futuro fetzet ma innicht abhinc , ſondern

P0 ſt tres annos .

fůr ey ten pore , ea ætate ſte⸗
ink 7Utzen :

§. I . Zu obiger Haupt⸗Regel 0 5
43 ( ingleichen einige 4A

iæ , und noch viele andere

præpoſition mit einem Ablativo 3 25
werrden, auf die Frage womit , wodurch ꝛc.

Als :

Ab doe⸗ ingenĩo ,copiĩa frumenti .
Redundare aliqua ie ,v. g. Civitas ſcel eratis homiuibus re -

dundat ,

3



De Syntavi .

ſtate , &c,
ia ,rebus omnil ſſtuenè Iaſcivia , otio

mofficiis , benefici 5: Es alie .

lere , otio , omni lep

Oßhnuere aliqueml pidllbus „v erbis , vino, teſtimoniis .

ccatione , ſpe bona : aures clamote :
orb erraru gloria ſua

officium ſcribendi asſiduitate :

liquem divitiis , &c

Complere & implere aliquem nalicujus rei (ſc . copia . )

Oruare aliquen rontumeliis , maledictis, mend daciis,pta .

ceptis , faſce .

Refercire dolore vitam , omnia libris .

Carere culpa , lucs forenſi , ſuſpicione , fide , domo .

Canei t tui ( copia )

Lgere ð ligere conſilio , auxilio , ope , auctoritate &c .

It . cum nit . conſilii , auxilii &c . (cepbα)

Vacarè cura , moleſtia , Ib &c . Vacare rei aber iſteinen

Dinge allein ergeben ſeyn.
tem ſedibus , regno , campo , copiis , caſtris , bo-
quem vita , luce , oculis , ſomno &c . (nis,

— mauro ,
ſe ! inteo 20

e , Egritudine , labore, cura , metu .
as morte : aliquem errote , periculo , &c

4 . ere aliquem beneficiis ,ſui deſiderio , honore , injuriis
Pruſeꝗt liquem lacrimis , amore , odio , laudibus , bene -1

Arcere aliquem ſuis finibus , aditu , reditu &c8 .

Abftinere publico , cibo :
ſ. 10: manum alieno .

Lætari . gandere , delectari , aliqua re .
bore , litibus &e.

ic are ſè magiſtſttratu .
nuari aliquem laude , cultu & honore .

FRRRR
88



e, &c.

Otl0⁰
alie .

8.

nore ,

tate :

prs .

etũ.
& 8
uriis

helle-

Und

Und alſo noch viel andere

mercken :ob ſich gleick
&c nicht allemalſch
nachfolgende Verba :

Lok , FKCOR , FCV ( GOR , OIIOKR unb ESCOR E
mit einem lativo . Als :

7

auctoritate , tei 10 &c .
0r101 1¹

ib noribus &r.

fiuor , potior und haben auch
bey dewalten 8⸗ fribuU , zuweil Neinen Accsſati -

ſienificationis mit der Præhuſition ausgelaf

Utor ( a um in vel e ) hacere .

&Gum in ſeu e&) pace .

Præhboſation Præ einen

1Fame nihil mĩſerius eſt . Cic . I. 5. ad Attic , ep
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Juſtior Ariſtide , i . o. quam Ariſtides .
Vilius argentum eſt auνs . virtutibus aurum . Hor . L .i. ꝶ

1. U. §4.

Hone ſta mors turpĩ vita potĩor . Tac . Agric . c. 3. Hn.

Aurb , luce , oculis carius .

Callidiorem vidi neminem phormione ſeu , quam Phot

mionem Ivideo ; ] vel quam Phormio ( / . )

N. 1. Bißweilen wird zu den Comparativis , mit Auslaſ⸗

ſuug der Præpoſition , noch ein anderer Ablativus gii

ſetzet , der da anzeiget / worin die Vergleichung obe

Ubertreffung beſtehet . Als :

Longior me digito , major eſt mo dimidio .

Eſt me mĩnor Vel major viginti anuis .

Sol multis partibus eſt major terra .

Romani virtute ſuperiores Hannibale fuerunt .

Der andere Ablativus , nemlich Menſara , wird vond

ausgelaſſenen Præpoſition a regieret . Siehe l

de Art . Granim . L. VII . c. 16.

2. Zu den Comnparativis werden auch zierlich dieſe 40 .

zivi geſetzet : LPrel opinione , ſpe , æquo , juſto, ſolin

dicdto . Als :

Folito triſtior . Juſto longior , vel brevior . Didts citius

Opinione celerius . Laudare merces plenius æ¹

uweilen werden aber dieſe Ablativi ausgelaſſen . Mi:

N
Zuweilen werde

Videris mihi triſtior .

3. Es werden auch zu den Comparativis dieſe Woͤrterge

ſetzet : Tanto , ſuanto , aliquanto , aliquantum , i0 .

tum , quantuuin , eo , hoc, uo , mulitd Paullo ; ſo abtt

nicht ſo wohl Adverbia intendendi , als eigentlict

Adjedtiva ſind , und mit Præ oder ad koͤnnen con.

ſtruiret werden . Als :

Quanto ſuperiores ſumus , tanto nos ſubmĩsſius geramuſ

1

Cic .

Quantum domoinferĩor , tantum gloria ſuperior .

Maæx . I . 4

Quo quis indo&tior , eo eſt impudentior Quint. 5

Jus frater aliquautum eſt ad rem avidior . Ter . Eun. Al
1. Sc . 2. Di



luslaſe
vus gli

g odet

rter gt
mn, Tal.

ſo abtt

entlict
en con⸗

eramuſ

—
4.

Ilativo .Reg. VI . De

Die Adverbia Co

nen Ablatiuvum zu ſich. Als :
5

Dies triginta & plus eo in navi fuit . Ter .E
Amplius ohiuione morabitur . Sall .

Nihil lacrimis citius arel

Quisquis plus 3:

Ouint .
— — —

on n ſapit , ille ſapit . Mart .
Interdum dodcta plus valet arte malum . Ovid .

Homini miſero plus quingentos colaphos inft git

5.

.
nen

dur

Melius te cat

Wenn die Aaverbia Comparativa

1F.
y einem Momi⸗

ο teß hen 0 wird / uuam darun⸗
Als :

nativo oder Ace

ter vver ſtar 1

Vulneratũ ſunt amplius ſexcenti .

Plus 8 millia he e cæſa traduntur ,
Romanorum mh⁰νjνuοquingenti . Liv, .

tium eo di

Noctem non amplius unam Virg.
U :

mihi
4e .

6 7 4＋1
Die Vumeralia pruportionalià ſtehen zuweilen mit1

arativi mit demdem Genitivo , an ſtatt des Ce
Ablatevo . Als
Secunda pars pri n&α partis d-

major quam prima .R IE 31decun la pars P ſesꝗ-uialtera , anderthalb mal
mehr ober groͤſſer.

V. DGNV und IVDIGSN

Ablativum — bey ſich: der aber in

ch den Ceniine 29 * 2
ausgedrucket

onne uoc g Er BA .Dignus & indignus laade des Lobes ]Honore, beneflcis .
N. I.

2. Der e wird v
ſition , a, de, eæ ,ini

Die Adjectiva/r .

ſreſir
zundiguusſtehe

92E . Als :

Prælniò .

Sula P· 179 . —
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6 2742 mit
§. V . Die Ablativi auf die Frage womit , wo —
„ K5e „ D

durch ꝛc . ſtehen auch oft mit den Frepoſition .

4 ſas dadurch deut⸗

cher wird . Als :

buse ſonderlich wenn der

licher oder nachdruͤ
Womit ! Magna cum cura & dilige ntia fines tueri . Cic

Initructus æ neceſſariis , à philoſophia .
Libri de nugis referti . (Lig

Wovon ? Ignavum , fucos , pecus à præſepibus arcent

Laſſus de via . Locus àa frumentòo copioſus . Cic.

Worinn : Erudire aliquem in aliqua re . In ære alienoeſ

ſe . Kudis in arte . Tolli e medi

Worauß ! Conſtamus ex anima & corpore . Ejici eæ utbe.

Woran ? Firmus ab equitatu . Paratus ab exercitu,impi .
ratus à militibus , a p

Laborare ex capite , eæ pedibus , eæ inteſtinis , ea reni.

bus , eæ deſiderie , eæ invidia .

Wornach ? Ex ordine , ex voto , eæ Platonis ſententia : t

æquo & bono , eæ conſuetudine , eæ arte , eæ compoſio
eæꝶlege : νο tuo in me amore ꝓo more , prov iribus &.

Worauf ? Confidere in aliquo , confidere de ſalute .

Jueris unus , ia quo nita is lalus . Cic .

Divinatio in conjectura nititur . Cic

Weswegen ? Ex necesſitate aliquid facere . Saluta eum

e me .

Accuſari de crimine furti . Hac de re . Gravi de cauſi

Auf was Weiſe ? Bona cum gratia : ſive in pace dimiſſus ,

Magna cum voluptate legi has literas .

Mofuür ? Pro ancilla eam habet . Ducere aliquid pro nili -

10. Pro vectura ſolvere .
Wo ? Woher ? Res in Troja geſtæ ſunt .

1 Gaza copias movit .
X

Wenn ʒu welcher Jeit ? Ut jugulent homines , ſurgunt

CUnia .

1
ArStcTUr civic

de 0 cte latrones . Hor . De tertia vigilia ecaſtris el
profectus . In tempore venire

§. VI . Von den Verbis compoſites , welche ver

moͤge der Prehoſetion einen Alativum haben,

ſiehe oben P. 100 . u. 3. A8

—

⏑⏑8

2•˙

28282.
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0
L
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Abpe Ndliæ Neg. II J. . 2 2 .

Inhang der letzten vier
Haupt⸗Regeln .

u der Reckione Cenitivi , Dativi , Accilſa -
vi und Ablativi gehodret Rechio Gerundio -

und Participiorum , al wel⸗

che wie Mmina anzuſehen ſind .
K. I . Zur Rectione Genitivi gehòͤret das Pan⸗

ticipiumin NY als das regens ; unddas E⸗ run -
dium in D , als das recl .

minibus , welche eine Zeit , Begierde , Luſt , Vermoͤ⸗

gen , Ort , Urſach , E jelegenhe it , und dergleichen
bedeuten , geſetzet wird . Als :

Amans Dei , litterarum : patiens frigoris &c .

Cauſa ſquerendi : tempus abeundi .

Animius iſcen zdi , ſcribe 4 , Iudendi , pugnandi .
Fac mihi copiam te xidendi .
Voluntas vel deſiderium legendi , abeundi

Immunitatis ſpes maxima eſt illecebra peccaudi .
Occaſ ſio ſe⸗ ibendi , emer gendi Ce . Locus ignoſcendi.
dolus Deus nobis ſuppeditare poteſt vires ( facultatem ,

poteſtatem ) ſancte vivendi .

Cupiqͤus vivendi . Certus eundi .
Libertas udendi dat pueris occaſionem peccandi .

tudioſus enandi . Inſuetus vel imperitus a vigandi .
Zuweilen ſtehen die Ablativic aſa undGraria hinter den

Cerundii „ und bedeuten wegen . Als:
Auſcultandi cauſa .
Man kan an ſtatt ddes Gerundii auech den Infin itivum ge⸗

brauchen . Als :

Magnam moleſtiam ſuſcepit Cl iryſi ]ppus ve8 dere ratio -
nem Vocabulorum . Cic .

Poteſtas erat ſeſe levare gravisſima infamia , Cis .
N Jam
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194 Pars IL . De Syntaxi .
. T . . .

Jam tempus eſt , ad id , quod inſtituimus ,acce dere . Cis

Conf . Sandt . Min L. III . c. 6.

Nor . Auf das Gerundium in Dlfolget zuweilen elliptice noh
ein anderer Genitivus im Vlurali . Als:Als :

Permiſſa licentia diripiendi omorum ( ſeu Pomorum ſ .

ſheltu vel gratia . ) Suet .

Cauſa collocandi ſiderum . Cic .

Ilorum videndi gratia . Plin .

In caſtra venerunt ſai purgandi cauſa . Cæſ.
Doch iſt der Accrſativus , oder vielmehr das Participun

in DUs dafuͤr gebraͤuchlicher . Als :

Cauſa collocandi ſidera vder collocandorum ſiderun .

§. II . Zur Rectione Dativi gehòͤret das ( =

vundium in DO , ſo doch eigentlich der Darun

des Participii Palſui in DV iſt . Als :

Non eſt /olvnu ) ( debito vel pretio par . )

Charta emporetica inutilis eſt ſcribendollibro vel negui

Alſo auch : Kespublica eſt gratiæ referendæ ( aſicieui
9

das Cerundium in DVM , ſo im Accuſutivo nit

einigen Præpoſctionibls geſetzet wird . Als :

Ad ſcribendum ſe compoſuit
Inter dimicanduin multi occubuerunt .

Eloquentia circa movendum valet . Quint .
Not . Das ſo genannte Getundium , Ve Itatis oder der N.

zninativus in Dum , als : Legendum eſt, legendum eſt mi⸗
hi , man ( ich ) ſoll oder muß leſen, iſt eigentlich das Ma..
trum lharticipii paſſivi, welches auch die Lerba Veutral

der Intranſitiva haben . Denn wie ich ſage , vivitur:glf
ſage ich auch , vivendum eſt .
Stehet aber ſolches mit einem Accuſativo , als peten

àum eſt pacem : ſo kan dabey etwa eine EI7Y/es ſtattſt
den , als petendum eſt ( ob , ſecundum , circa ) pacem . M
auch : Idoneus ad regendum ( negetium circa ) rempubl .
cam . Es kommen aber dergleichen Redens⸗Artenſi .

ſel

L. III . ( 1) Zur Rechione Accuſativi gehöra
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ſelten vor : ſonde an ſagt dafuͤr ad gerendam tempubli -
cam . ( Scioppius , Sanctius und Vosſius verſtehen darunter

den Infinitivum , als : petendum eſt ( petere ) pacem .

VꝘ Sur Rectione Accuſativi gehòren die du⸗

fina in UVld, wenn eine Bewegung zu ei⸗

nem Dinge , oder eine End⸗Urſache an⸗

zuzeigen iſt . Als :

Sheckatum veniunt : veniunt , ſpectentur ut ipſæ , Ovid .

§peckatum , i. e. ad ſpectatum ; alſo in andern .

Stultitia eſt , venatum ducere invitos canes .

Grajis ſervitum matribus ibo . Virg .
Nutricem arceſſitum ivit . Ter .

M . Die gupina nehmen den Caſum ihrer Ver —

borum nach ſich . Als :
Venit ſalutatum amicos .

Legati ab Roma venerunt queſtum injurias . Liv .

Jedoches kan dieſer Ca/us auch wol von der aus gelaſſe⸗
nen Præpoſition propter regieret werben . Als :

queſtum ( Propter ) injurias .
NM. I . Wie die Szhina alſo haben auch die Gerundia und Par⸗

ticihia ddtiba den ſo genannten Caſum ihrer Verbo -

rum bey ſich . Als :

Occaſio vincendi baſlem . Es könte auch hier eine Elli⸗

pſis ſtatt finden ; nemlich vincendi ( adves ſus ) ho -

ſtem .

Utendum eſt ætate . Parcendum eſt teneris .

Fungens offcio honeſto . Pœnitens fucti .
Diſcens litteras . Scripturus epiſlolam .
Datiens ine diam & algorem , einer der Kaͤlte und Hunger

leidet : aber patiens inediæ & algoris , einer der
Hunger und Kaͤlte leiden kan oder deſſen gewohnt iſtz
ſecundum actionis vel potius palſionis habitum ,
Siehe p. 145 .

2. Exoſus , peroſus , pertæſus , ſtehen Adive mit dem Ac -
cuſativo . Als :

N 3 Pa⸗

Abbendix Neg. IIl . IL . V. VI . 195
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96 Pars IV . De ryntaæxi .
— —

Patrios ores exoſus . Curt . i. e. plenus odĩo ob vel

adverſus patrios mores.
plebs Conſulum nomen haud ſecus , quam Regum

eroſa . Liv . L. III . c. 34. i. e . plena vel affe &aodio

ob vel adverſus nomen &c .

pertæ ſus ( tædio plenus vel affe cus ob ) morumpef.
ver ſitatem Suet .

Exuſus ſtehet auch beym Dativo , aber paſſive . Alz

Hiis exoſum eſſe . Gel . L. II . c. 18

Ppertæſus ſtehet auch ellihtiee mit dem Genitivo . Alz

Pertæſus ( tcdium affectus tædio , ſeu reſbectu ) ſer.
nonis , levitatis , thalumi .

3• Es ſind auch einige Verbalia in BUVDU , ſo Præſen .

tis tem por is ſind , und , wie ihre Verba , als Farticibi

conſlruiretwerden . Als :

Vitabundus claſſem . Sall . Meditabundus bellun .

Venerabundus regem . Curt .

Gratulabundus patriæ , Id .

populabundus eres . Gell .

Hicher kan gerechnet werden das Verbale præteriti un.
„5 fis ORIUNDUS , welches gemeiniglich anzeigtl

nicht unſer , ( wie Ortus ) ſondern unſerer Vorfahtl⸗

Herkommen . Als :

Nati Carthagine , ſed oriundi àaHraculſis . Liv . Iaſ

C. 6.

Pyrrhus Rex Epirotarum materno genere ab Acbil.

le , paterno
ah Hercule oriundus . Plin .

§ . V. Zur KRectione Ablativi gehoͤren die b⸗

rundiu in DO , und Sdubinâ in CUnd zwal

( ) Die Cerundidoun D , bald mit geſetzte

bald mit ausgelaſſener Præhoſition . Als :

Docendo diſcimus : ſepe ſcribeudobene ſcribimus .

Omnia conν¹⁴ ? o docilis ſolertia vineit Manil .

Refutatio eſt in negando , redarguendo , defendendo .
.

932



Apbendix Reg. III . . V. II . 1907
b vel F 4Pudor me a ſcribendo deterruit .

*A 7 * * * * E 1Ex deſendendo , quam accuſando , uberior gloria compara -U 7 „egum er . 4odio
5Es ſind dieſe Cerundia eigentlich Aativi des Participii

Paſſivi , dabey die Subſtantiva ausgelaſſen . Als :
nper. In judicando (chomine vel negotio ) criminoſa eſt celeritas . 1

A15 (2) Die Supinaà in Umit ausgelaſſener Præ -

Poſition . Als :
Ah Turpe didu, optimum fadu, fœdum viſas, difficile tranſi -

) ſer. tu . Silſeeptu honeſtum .
‚

Nec viſi facilis , nec dicùu aff bilis ulli . Virg.
eſen . Truculentus aſpectu . Inventu fucilis .

iciſig Cibus facilis vel difficilis concochij .
Res auditu mira , lectu vel memoratu digna . ˖

lun. Surgit cubitu , redit venatu ,
Didu , ſcitu opus eſt . Ter
Didu fas , viſi nefas eſt . Cic .
Verba ipſo auditu aſpera . QOuint.

ti ten. Zuweilen ſtehet an ſtatt dieſes Sapini der Inſinitivus Paffi .
igeigt vg . Als :

fahln Dignus ſegi . Arduum cognoſci .
Oder das Gerundium mit der Præpoſition. Als :

v. 124 ‚ Cibus facillimus ad coquendum , Cic .de fin . l. 2.
Not . Die Participia ; Natus ,prognatus, ſutus , cretus , edi -

Achil tus , ontus , oriundus und dergleichen , gehoͤren anch
zur Kectjone Ablativi , insgemein mit ausgelaſſener
Præpaſtion . Als :

Ingenuis Parentibus natus .
ie 0

Quo ſanguine cretus ?
zwal Ovo prognatus eodem , Hor .

Mæcenas atavis edite regibus . Hor .

tzter Natus ſummo vel illuſtri loco , antiquĩsſima familia .
65 Ortus obſcuro Ioco .

Jantalo prognatus . Cic . Pencpole natus .
Liberis parentibus eſt oriundus , Colum . I 8

Mit der Præpoſttian : Ex me hic non natus eſt , ſed eæ fra - ·

1
tre . Ter . lã concubina ortus .

N 3z § . V.



Pars L . De Nunta
xi .

§. V . Die Participia haben bey den Latei⸗
7

nern einen gar zier lichen und vielfaͤltigen Ge⸗
6 1 1 0

brauch : daher von denſelben nochi nſonder⸗
heit folgendes zu mereleniſt .

( ) Die Participia Paſſiba in DV von den

Verbis, ; welche einen 6 ivum regieren ,

werden gar fuͤglich an ſtatt der me
Gerundiorum gebrauchet und ne bſtẽdieſem 4.

cuſutivo in allerhand gleiche C4/ veraͤndert ,

Als :

Inſtat tempus recitandæ

Defuit mihi occaſio ſc -
bendi litteras : hortaud 1. 75

A5 10 P¹ o hortandi fratrem ,

Nunquam mihi tui ( pro te) orπαTb . & colendi voluntis

Da mihi copiam t , prote ) videndi . ( defuit . Cic

Non par elt oneri ferendo . (Vlican

Non eſt idoneus ad gerendam ( ν ad gerendum ) rempi

Occupatus fuĩ in IIgnis diſponendis (Pro 1in diſponende

ligna .
Totum exegit diem miſeria ſuua nai randa ( pro miſerimm

ſuam narrando . f

Hieher gehören auch zum Theil die Participia Neuimi .

rum in DU5 , welche /eniffcationem baſſivam haben , nach

P. 8t1. Als :

Tempus dolendi Pates, decunrendi ſhatii .

15
yum litterarum ; proſeii .

Imgleichen unte rſchiedene Depone⸗ Atis, die einen 401. ,

kivum regieren . Als :

Suavitatis noſlræ fruendæ cau ſa . I J. 2. eh

Utenda alicui vomnA tradere , Cic. Verr . 4. C.
Gerundis ſiindſelbſte eigentl iche 47 54paſſi ANen.

tr * nerise nur daß ſie entweder kein Sabſlacnben, l
ſich haben , oder doch mit de iſelben nichtr iach Art eill

Adjectivi und Sa MHeantivi, ſo ndern nur elliptice conftruitl
F. Sciopp . )

—werden . ( Siehe 1/ . San

( 2) Eben dieſes Participiu .

auchfůglich g eſetzet g N ſtattlrberllae,
01—

ᷓD US witd
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ui ,auf die Verba : cuno , do, Io -
1711 , HAH Als :mitto , trado , ſtatuo οο. Als19 .C0, ACC.

Negotium bon ficiendum cures ĩ. e. conſici , vel ut conſicia -
4 8

Curabo liberos meos accurate in

Funus ei ſatis amplum faciendum curavi .

Accepi , vel dedit mihĩ hanc epiſtolam deſcnibendati .
Den uͤbrigen Vum Participiorum lehxet folgende Re⸗

gel.
5 5˙εευν

63) Wenn in einem Periodo zwey oder auch
mehr Verba durch und , wenn , als , nachdem ,
oder welcher , der , die , das, zu verbinden ſind :
1 7 f Riſche 9 4 Nſo laͤſt man im Lateiniſchen oft zierlich ſolche8 5 85
Woͤrter weg , und ſetzet dafuͤr den ndicativum
oder Conſunctivum des einen Verbi ins Pantici -

Pium , Als :

Hunc muneribus ornatum dimiſit ; pre muneribus ona .
vit & dimiſit

Excruciatum necat ; pro excruciat 2 necat .

Carmen ſcripturus le gito Virgilium : pro quando vis ſeri⸗
bere carmen &c .

Hiſtoriam ſcripturus vacuus ſit a partium ſtudio : pro ,
Juando aliquis vult , ſeu , Jui vult &c .

Sale oriente Deum adorabo : pro , quando ſol oritur Cc.
Zulio & Pompejo inter ſe diſidentibus beilum civile or -

tum eſt : pro cum Julius & Pompejus diſſiderent .
Cahiis du jectis domum reverti : pro , Poſtquam copiæ dis .

jectæ erant &c .
Nil juvat amiſſo claudere ſepta grege .
Convitia ſhreta exoleſcunt . TJer .
Legeas ſcripturam ſacram mortuus eſt .
Ie amantem ( pro qui te amat eum ) redama .
Prærupta videutes vertigo ſequitur . Sen .
Inter Deum & bonos viros eſt amicitia „ concili

tute . Sen .

ſtituendos .

aute vis .

N 4 Non



0⁰ Pars L . De Huntaxi .
5 CCC. . . . . . ĩ˙5 —ͤT — — — —

Non mihi mors gravis eſt , poſituno morte dolores .

Compara tibi divitias , ſemper duraturas .

Vocatus adſum : experius hoc dico .

Heæc facta ſunt ine p iſtente . )
Bedingung bedeutet wird

Als : Si librum invene⸗6N
ro ; eum tibi reddan

Die Adjeciva werden

ſtruiret mit Auslaſſung des R
Verbi ſaan . Als : Facis rem uib

fuͤr, acis rem , quæ mihi grata & te digna eſt .

eilen wie die Participia con-

elativi Iui, Inæ , quod unddes

gratam & te dignan ;

Variatio Foimulæ : ich bin kommen Buͤcher
kaufen .

Veni

ut emkrem libros .

emere libros .

libros emendi gratia .
ad emendum libros .

ad eniendos libros .

librorum emendorum gratia .
0

emtum vel emturus libros : welche beyden letzten Redens
Arten die beſten ſind .

f

„„K
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Reg . VII . De Indic . & Conj. 201

Die ſiebende Haupt⸗Regel .
Der INDICAITLIVVUs wird ge⸗

Eauchet⸗ wenn ich ausdruͤckl ic fraße ,
oder ſonſt - etwas ſchlechthin und gewiß

anzeide: Der CGNIUNCTIVUS
Wenn ich nicht ausdruͤcklich frage , oder
etwas durch koͤnnen , moͤgen , ſol len,
Würden , haͤtten , wollen , auf ungewiſſe⸗
le Art gusſpreche oder ausſprechen kan .

Als :

Indicativus : Lego librum . Scripſi litteras .

Quale habet ingenium ? Guot ſuntpartes orbis ?
Quis adoſtꝰ 7 Cοujus eſt hic liber ? Cur non ſerib¹

Conjundivus : Roget aliquis . Es könte oder moͤchte jemand
fragen : quaſi ( Fac ut ) roget aliquis .
ipſe viderit, damag erzuſehen .
Cuid agam , agerem ? Quid faciam , facerem ? Was ſoll

oder ſolt ich machen ?

Quotus quisque id feciſſſet ? Cogita ,quid ſeribas .
Dic , cur properes . Neſcio, eamne,; an maueam .
Hic mihi, ubifueris . Dic , quando veneris .

Icribe , 2 nunc degas , ut valeao , & quando huc ven -

turus ſ/is.

( Venn ein Kind in den Teutſchen Cenjune tjonibhus den

Conjunctiv. um vom Indicativo woͤhl unterſcheiden lernet :

ſo wird es ſich in den lateiniſchen Unterſcheid mehrentheils
eichtfinden . )

N 5 An⸗



202 FPars NV. De Outari .
Anmerckungen .

Von den Panticulis mit dem INDICXATIVO
und CONIUNCTIVO .

I . iſi , tametſl ,etiamſt , quanq aum, quom .

10 ſtehen im Anfange eines Periodli insge -

beym Indicativo beym Confunctivo aber ,
wenn ſie einem und andern Commati nachgſ
tzet werden ; Ghſirlesss auch hie den Indlen

tivum leiden. Als
Etſi nihil novi Hferel 6235 tamen &c . Cic . (Lie
Ifta veritas , etĩamſijucunda non eſt mihi tamen grata eſ

Quanquam abeſt a culpa , ſuſpi ione tamen non caret .lit
Ignavus nunquam proficiet , tametſi id percupiat .
Obtundis , tametſi iutelligo . Ter . And. act . 2. ſe. 2.

§. I . A, niſe , niaſiquidem ſmulaceſemuUlatqut ,
ante quam , prius 33 *abennbald einen l .1dic
tivum , baͤld einen Confundlivum bey ſich . Als:

Si feciſti nega . Ter . N ſi tibi concedo . Cic .

Tu ſi hic ſis , aliter ſentias . Ler .

Nemo fere ſaltat ſobrius , niſi forte inſanit . Cic . ( I
Niſi me Fallit animus , Rad proculaberit infortunium ,
Niſi inliteris viverem , non poſſem vivere . Cic
Ni noſſem cauſam, crederem , vera hunc loqui .
Priusquam incipias . Sal.

8 üIII. Uum , we eil ;5lice24

e
7

H,als we nn ; ——
05

8 0 regieren eineen Conjun
Ipſe licet veniat Muſis comitatus . omerus & c .

Ut deſint vires tamen eſt laudanda voluntas .

Juamvis al Quaſi bene rem geſſiſſe
Utinam ĩpſe Varro incumbat ine auſam . Cic . 3. ad Att. epij
Omih riprætes iehreferat ſi nune Deus annos . Virg .

NV. 12 924 2¹⁰ùlui hat bis Weeilen e0auch einen Indi cativum . Alt

Miltiades erat inter eos dignitate regia , quamvis cun

zat nomine . Neb. 2. Cuſſ

—
⏑

=＋
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Reg. LII . De Indic . & Coni . 203
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2. Cum , ſo ferne es einen gem iſſen Modum regieret,bedeu —

VO tet ( i ) daß oder da , G) wenn oder da , 6) als oder da ,

( J ) weil oder da, ) obgleich oder da . Mercke alſo :

am. Cum daß oder da , ſonſten quod oder ex quo , regieret

öge⸗ das Præſens und Perfedtum Indicativi . Als : . —

Bel præclare facis, cum eorum memoriam t᷑enes Cic, fin . l.3.c 2.
Lel,

i. e. 4uod . Gratulor tibi , cum tantum vales apud Dolabel -

lam. Cic. I . ꝙ ep. 14 .u. 6. Tibi maximas gratias ago , cum

tantum litteræ meæ potuerunt . Cic . I. I3. eh. 24. u. 3. Multĩ

anni ſunt , cum ille in ære meo eſt . Cic . J. iß. ep. 14 n. I. i . e.

( 01 quod bder ex ꝗuo. Triennium eſt , cum virtuti nuneium

ae . bemiſiſti . Cic . I. 5. ep. 16, 1. 6.

. Ci Doch ſind auch folgende Exempel zu mercken :

Sæpe de L. Craſlo videor audiſſe , cum te togatis omnibus

anteferret . Cic . de Nat. D. J. I. c. 21. ĩ. e. gquod Sæpe audi -

17
vi , cum dicerent . Cic . Jam pridem ſcito eſſe , cum unum

J,tepluris , quam omnes illos putem . Cic ad Att . l. Ia. ep. 22
lich . i . e. ex quο Biennium præteriit , cum illa asſiduo curſu

ls : cubitum nullum proceſſes it , Cic. ad Att . I. 13. eh. 12.

2) Cum wenn oder da regieret das Præſens , Penfectum,
i und Futurum Indicativi : und nachdem es der Verſtand er⸗

num, fordert , auch das Futurum Conjunctivi . Als :

Cum audio, ad te ire aliquem , litteras ad te dare ſoleo. Cic ,

Impunius fit , quod , cum eſt . factum, negari poteſt . Cic . Co -

gnoſces , cum literas meas leges , ( i . e . iuten legendum )

hon venn du ihn leſen wirſt : vel , cum legeris , wenn du ihn

ch wirſt geleſen haben . Erit aliguando dies , cum juſtitiæ
Ach ſua conſtabit gloria . Jam adet it tempus , cum ſeſe etiam

ipſe oderit . Plaut , Baceb . a. 3. ſc . 3. v. iʒ.

Doch ſind auch folgende Exempel zu mercken :

Lacrimat : neque , cum rogites , quid ſit , audet dicere. Tur.
Trit illud profecto tempus & illuceſcet aliquando ille di -

f. ehuß es , cum tu ſalutaribus ,ut ſpero , rebus tuis & amĩcisſimĩ

4 e benevolentiam & gravisſimi hominis fidem de⁴denes. Cic .
„Aln dro Mil . c. 20 ,

' s cant

2. Cuh
3) Cum



Pars IV . De Hutaxi .
— — — — — —

3) Cum als oder da regieret das berfectum Indicatiii

und das lmperfectum und Plusquamperfectum Conjun -

ctivi . Als :

Cum ad nos allatum eſt de temeritate eorum , Zrapitet

commotus ſum . Cic. l . 3. eh .10. u. t. Cum Brutum noſttun

eonveniſſem , eumque tardius in Afiam venturum animad.

in Aſiam redii . Cic. J. 12. ep. 14 1l. 1.
* Doch ſind auch folgende Exempel zu mercken .

Cum hæc ſeribebam , cenſorem jam te eſſe ſperabam , (i⸗

J. 2. ep. 13. 2. 8 Cum diutius in eo negotio curaque fi⸗

vam , revertebar . Cic . Verr .b. c. 61.

4) Cumweil oder da regieret einen Conjundtivum . Ali

Quæ cum ita ſint Inferior cum ſis , cede . Gratiarumactio .

nem a te non deſiderabam , cum te re ipſa atque animo

ſeiremeſſe grati ſimum . ( ic . Cum Athenas , tanquamul

mercaturam bonarui artium ,ſis profectus : inanem reſi
re turpisſimum eſt . Cic . Mc . Ig .c a. Meditare cauſam me

am : præſertim cum integram rem & cauſam reliquetin

Cic . ad Att . I . ; ep. 21. Etſi videbam , te hanc epiſtolames

ſel⸗ ato jam ſermone hominum : tamen

m multiĩeverbis ad me de improborum oratione

feri faciendum mihi putavi , ut tuis litteris bre⸗

reſponderem . C p. 8. u. i. Si jam vocet ad exitumii -
tæ , non a republica avellar : præſertim cum id ſine ull
ſenſu futurum ſit. Cic . J. 6. ep ,4. n. 12.

„ Soch iſt auch folgendes Exempel zu mercken

Cum in te modeſtiam nullam animadverto , reſpondel
tibi . Salluſt . in Lic .

5) Cum obgleich oder da hat einen Conjunctivun
Als :
Disſimulat ſe ſcire , eum tamen optime ſciat .

Cui ( auct oritati ſenatus ) cum Cato & Caninius interceſil

ſent : tamen eſt perſcripta . Cic . I. i . ep .2. N U1 Cum etian

plus contenderimus , quam poſſumus : minus tamen facit-

mus quam debemus . Cic. I. I. ep .8. u. iz.

ftere .

§. V . U , quo , daß , auf daß , damit ; 1

＋1I-
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quin , ddaß nicht , d amit nicht : imgleichen das

Pronom quæ , quod , wenn es mit ut kan

verwechſelt werden , regieren einen Confun —
clivum . Als :

Hortor te , ut (daß) diſcas quo ( auf daß,damit ) expecta -
tioni barentum ſatinſa 240

Rogo, ut mei ſis mem meiner eingedenck zu ſel
Sualor tibi ſum neſacias . Ich rathe dir, es nicht zu th

Fuge ne capiarin . Ne cures verba malorum .

Ne ſim ſaluus , ſi aliter ſcribo quam ſentio , (ic ( duaſi
will nicht geſund ſeyn . )

7

ve lo vel opt 1e ſ1¹ ſalvus 10ch

Ne vivam,; ſi tibi coneedo . Cic

Opera datur , ut judicia ne fiant . Cic . Dirent ſt, qui (utj

anietur . Sat inſanus es , qui (ut) me id ites ? Ier .

Nulla eſt tam facilis res quin ( daß 616 0 fnciliss fat ,
quam invitus facias . Nemoeſt , quin Jui⸗ 1 c in .

telligat . Dies fere nullus eſt, quin (qi nou⁰ hic domum

meam ventitet . brorſus nihil abeſt , guin/m· qmi -
ſerrimus . Cic . ad itt . 11 Ep .15

Votn .

1. Qain folget vorne mlich auf von dubito , non eſt du .
bium Jonpoſſum , non poſſum facere , non poteſt fieri , panum

abeſt , und dergleichen Zweifel benehmende Redens⸗Arten .

Als : Nemo dubitat , 4 %u Deus ſit . Non eſt dubium, gquin
Deus homines amet . “ arum abeſt , quin dicam . Minimum

abfuit , ſuin interciperetur . Suet . Non potui , quin te ro -

garem . Ich habe nichtumhin gekont , dich zu bitten . ba⸗
cere non potui , quin tibi declararem voluntatem meam .

Fieri non poteſt , quin ſentiant .

Nach den Verbis dubitandi aſfirmantibus folget an ,
num , oder dergleichen particula mit dem Conjunctivo ,
Als : Dubito an frater venturus ſit . n dea ſim ,

8

bitor . Ovid . net . 6. 1o8. Addubitavit , an tempus e
Liv .8. 10 Addubitavi , aum a Volumuio eſſet epiſte

Ci . . eß. 32. I.
Ste hen ſie aber vterrogative , ſo habenſie doch

ſuin nacch
ſich: weil ſie alsdem negiten . Als : Qui s dubitab t , quin
Deus cuncta glbernet ? NB, . Von

du -

et .
1



206 Pars IV . De ꝙyntaxi .

NB . Von der Conſtruction mit dem Accuſativo und la
finitivo ſiehe oben Reg .V. memb . 3. n. 4. p. 178. ge

Non poteſt fieri hat auch Urnach ſich, wenn dasfolgende ſen
Comima aſſirmativum iſt . Als : Non poteſt ſieri , at Dem ge

fallat .
Wenn aber ſuin ſo viel iſt als imo , cur , non : ſo ſtehetz ba

bey dem Indicativo . Als : Quin tu animo bono esf In

2. Auf die Redens⸗Arten ſo eine Sorge , Furcht ode ul

Gefahr anzeigen , bedeutet Ne affirmative , daß ; Le undte ve

non negative , daß nicht : ob gleich das Wöortlein daß in U

Teutſchen vielmal ausgelaſſen wird . Als : ka

Periculum eſt , ne hoſtis ii ruat. Es iſt zu beſorgen,der Feih u

moͤge einbrechen .
1

Vereor , ut pax firma ſit . Vereor ,ne pax non firma ſit . I

beſorge der Friede habe nicht Beſtand.
Timeo , ne noα impetrem . Metuo , ne dolorem perfete ˖5

non posſim : daß ich den Schmertzen nicht ausſtehen

koͤnne.
R5

Veyeor ne : id eſt , nolim, ſed timeo . Lereor ut: ideb “

velim , ſed timeo contrarium .
a

3. Ur ſeit dem , als , wie wie doch , ſtehet mit eineml⸗

dicativo ? und ue an ſtatt 20 beym Conjunctivo und ln⸗- 7

vativo . Als :
2

Ut a te cceſſi . Ut ſepe ſumma ingenia in occulto latet⸗

Ut. ſameis in ponto , ter frigore conſtitit Iſter . Ovid . 7
2

de malis , he nega , ne crucià te .
Ne timeas . Ne ce

aget man auch , cave cedas , noli ceden
An ſtatt ne cede, ſ

nicht aber non cede . Alſo auch in andern Formulis .

U und ne werden oft gar lich ausgelaſſen : ſonde⸗

lich nach hortor , rogo , oro , ſino , volo , jubeo , licet, opor ten

ceſſe eſt und nach cave . Als : Velim cogites ; rogo Veniag

cave credas , dicas , dixeris ; jube , rem dieinam appare .

Plaut .

§ An ſtatt ne folget nach den Verbis ,ſo eine Hindernißli
deuten, gar zierlich 9 hνjs . Als Impe ditus fui , ſuo .

u1u⁰õſcriberem . Nihil obſtat 4¹ονjů̃s venias .

Man gebrauchet aber auch ne . Als : Diſcordia obſtit .

ne vinceremus . 6. Weſt

errr
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5. Wenn ein Preſens oder Futurum vorhergehet ; ſo fol⸗

get, ſonderlich mit den particulis 7, ſuo , ne, quin , das bræ -

Iens onjundtivi . gehet aber ein Præteritum vorher ſo fol⸗

get das Inpenfeddum Conjunctivi . Als : Rogo , rogabo pa -

trem, ut veniat . Non dubito quin .ſis amaturus me. Roga -
bam , rogavi , rogaveram patrem , ut vveniret .

Es folget auch auf das Præteritum , wenn deſſen actis

noch waͤhret , ein Preſens Co
unctiui . Als : Pater jusſit , ut

venias ; hat befo ohlen , und befiehl et noch. Und wenn das

Us nicht ſynale, ſondern conſecutivum b lativum iſt : ſo

lan auch wohl ein Præteritum fol o factum eſt ,

ut plus quam collegs Militiades val - P. Milt . c. 1. 3

Tanta fuit ferocia , ut diæerit

7. Der Gebrauch des Faturi ni

Gebrauch des Futuriberiphraſtici wol hlunterſchie
den.

Das Futurum Conjundtlivĩ folget ſonderlich

dingungs⸗Woͤrter/ , niſi , ubi, cun . ( wenn ) J

antequa : und d ergleichchen. Als : Si veerit .

nrero. Cumredierit . Qua do ſeriſ ſero .

Das Futurum Veriphraſlicum olget auf 4t : ne, Juo , quin,

88 cum , ( weil )und⸗auf die zwei fel haftig geſetzten Frag⸗
zrter . Als : ta pr⸗ ſtravit cuncta , ut numquam reſur -

vedtGusoſint Vereor, ut /t venten ue vereor , ne ſit veutu -

rus . Non dubito , quin pater mox ſcripturus ſit . Neſcio ,
an ( num, utrum , cur , quare ) rediturus ſit .

H. V. Vdaß , auf daß , damit, ) folget ( ) auf
diewoͤrter, welche imTeutſchen mit ſo ausge⸗

ſprochen werden tam , tantus , talis , tot , ità ſit ,

eo , adeo , tantum . &cCc. (a); auf die Venba und —densarten ſo ein wollen , wuͤnſchen,bi tten,ver

mahnen , rathen , antreiben , befehlen zulaſſen ,
Nutzẽ , Nothwendigk . Begebenheit , Folgung ,
Ausrichtung , Billigkeit Denghe n bedeu⸗

ten : (3) wo eine bewegende oder antreibende

Urſach ,



—
—

208 Pars I . De Syntaxi .
— —

ſach / um welcher willen etwas geſchicht ode⸗

noch geſchehen ſoll , angezeiget wird . Als:
Tam dives eſt , ut nihil deſideret am blius .
Eo in me eſt animo , : de fide ejus non dubitem .

Roago te & hortor , ut ad me ſeribas .

Videbo , ut hæc efficere posſim .

Dic , 1 domi ſit . Ter .

Expedit , oportet , neceſſe , opus , æquum eſt , ut hoc fiat.

Abſente patre factum eſt , at indulgentius viveret filis
Nota .

Von den Verbis , die ein wollen , befehlen , zulaſſen

Nutzen , Nothwendigkeit und Billigkeit , oder du

Gegentheil bedeuten nach welchen ut mit ſeinem Conju .

ctivo ausgelaſſen , und hingegen der Accuſativus und luſ⸗
nitivus geſetzel wird ſiehe oben Reg .V. membr 3. n. 2 pl

177. Hier iſt dabey noch folgendes anzumercken . Nenlih

) Der lufinitivus activus iſt in dieſer Conſtrucion viſ

paſſivo ber Bedeutung nach wohl zu unterſcheiden . Delt

Herodes infantes jusſit occidi , heiſſet : er hat die Kinhe
toͤdten laſſen , oder befohlen , daß ſie ſolten getödtet werden

Herodes infantes jusſit occidere : daß die Kinder toͤdnn

ſolten .
2) Jubeo wird ordentlich und insgemein ſine caſu he⸗

ſone mit dem Infinitivo , zu welchem der accuſativusſ⸗

gentlich gehöret gebrauchet . Als : Jubeo , te valere
* Dochfindet man es auch , wiewol gar ſelten , mitdin

caſu perſonæ : und zwar ſo wol mit dem Dativo , als Accl-

fativOo . Als : Hæ mibi litteræ Dolabellæ jubent ad priſi
nas cogitationes reverti . Cic . ad Att . I . 9. ep. 1j. (al. U

Britaunieo jusſit , exſurgeret . Tac . ann . LBie .

Jube / unulos , rem divinam apparent . Plaut .

Siehe Sandt . Min . p . 125. und Voſſ . Ariſtarch .I. 7. C

3) Ur wird auch vielmals mit ſeinemConjunctivo behl

ten : inſonderheit nach den uͤbrigenverbis jubendi . Nl

Velim , ut velles . Plaut . Cura , ut valeas . Cic . Legati u

exirent , præcepit . Nepos 2. 6. J.

8N
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§. VI . QA ( dab &wird gebrauchet . wenn

man im Teutſchen nicht auf daß oder damit :

NScEI Ehedenüt daß Illẽĩtn , öᷣder an ſtatt
NIEAuchmeiLeeer - WatumagenHAH .A
Futat , cuod veniat : daß ex komme .
MIrbr - Zuον ATberHF: daß (weil ) er Feggegangen .

Nihil eſt , guod mireris : daß ( warum ) du dich verwun⸗

derſt .
Nota

1. Oæollſlebet nicht alleu EeEem Cgniunctig . ſendern
guch UNVIar zum öfter eEmadieauuνονeiα,Libwα ,
KelL WeillunchdemLAs⸗TDaũdeo , qu⁰d conV/äluiſti .

Laudo, 9uodlegis librum

Hingegen nach uone und nihil eſt regieret guodallezeit
einen Conjunctivum : und iſt alsdenn eigentlich der Accu -
ſatiyus von der ausgelaſſenen Præpoſition ppopter . Als :

Non eſt , uο doleas : id eſt , propter quod doleas , Nihil

eſt , guod te in viam des .

2. Von den Verbis ſenſuum, affectuum und dicendi, nach
welchen uod mit ſeinem Conjunctivo ausgelaſſen ,und hin⸗

gegen der Accuſativus und Infinitivus geſetzet wird , ſiehe
Iben Reg. V. memb . z. n. 1. Pp. 77 . Hier iſt dabey noch fol⸗

gendes anzumercken . Nemlich
) Im Teutſchen wird die Conjunction Daß vielmals

verſchwiegen , und doch im Lateiniſchen darauf geſe⸗
hen. Z. E. Ich hoffe , der Bruder werde kommen .

2) Gar ſelten wird quod mit ſeinem Conjunctivo behal⸗
ten . Als : Scio , quod virtuti non ſit credendum
tuæ . Plaut .

3) Das futurum lIafinitivi wird ſonderlich in den Ver⸗
bis , die kein dupinum haben , zierlich umſchrieben
duꝛch den Infinitivum fore odeꝛ faturum eſſe mit dem
darauf folgenden r und Conjunctivo . Als : Scio, ſo -
re , at te hujus rei aliquando pœniteat Nunquam
putaui , futuruns ut pater liberos odiſſet : daß es da⸗
hin kommen ſolte .

O Schluß⸗
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Schluß⸗Anmerckungen bey allen ſſ⸗
ben Haupt⸗Regeln .

cÆimaleichen die Adverbia gοαπννeuhu

J4ibI Und andere derdleich uICUlx . - Tuln
gleich CCLTE0Nun % te zulammen . Al.

E

Mores bonĩi & honeſti . Amor ac Iabor vincit omnis .

Timor Domini eſt initium ſapientiæ atque felicitati

Domus ventis pluviisque pervia .

Adoptat annos viginti natus, etiam minor , ſenatorem ,

Cic . pro domo .

communis conditor brutis tantum animas indulſit,noli

animum quoqſue . Juven. ſat . 1ß. v. 149 .

Non vidi , aeque audivi .
Cur Taurominitatis , item fœderatis , navem impetiſif

Cic . Verr . l. 7. c. 19.

Fruſtrari cum alios , tiui . etiam me ipſum velim . Cic . aca

ꝗuæſt . I. 4. c. 20.

Iam viꝙu , quam amictu deſtitutus eſt .

Legiones abducis a Bruto . Quas Næmpe illas , quas illei

Antoniĩi ſcelere avertit . Cic . Phil . io . c . 3 .

Non ſibi , ſed Chriſto vivere debet homo .

Quid perturbatius hoc ab urbe diſceſſu ſue potius tu

pisſima fuga ? Cic . ad tt . J. S. ep . 3.

O fortunatum hominem , qui hujusmodi nuntios ſeupo
tius pegaſos habeat ! Cic . pro Quint . e. 25.

Ne contrahas aut demittas animum , neve te obrui ſini

Cic . ad Quint. Fr . l . i . ep . i .
Cloria virtũtem , tanquam umbra , ſequitur .
Non fratri cariores quam mihĩ .

„ Doch bisweilen wird die Gleichheit der caſuum und ten⸗

porum durch eine andere Regel oder durch den Verſial

den die Worte haben ſollen , aufgehoben . Als :

Romæ & Athenis vivitur . Scio, me neque nocuiſſe tibin

que in poſterum ſſe nociturum .

S
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5SVYNTAXIS FIGC -
RATA .

HCURÆ SVNTXACIICÆ oder beſon⸗
dere Arten zu reden , ſind folgende :
b. L ELLI & wenn ein Wort in der Rede

ausgelaſſen , oder doch fuͤglich darunter ver⸗
anden Wird . Als : Paucis ( ſc . verbis . ) Ne multa ( ver -

La dicam . ) Ad crueis ,ad Luciæ (diem. ) ad Nicolai , Ma -

riæ ( ædem . ) Chriſtianus Petri (filius . ) In præſentia -

rum ( tempore . ) In præſentia Cerum . ) Per avia ( loca . )

Pergè, qua ( via ) cœpiſti . Primas teneræ ( partes . ) Ajunt

( Homines. ) Purus ( a crimine ) ſceleris . Pro virili ( par -

16 ) Prohibere ( a) Iudo . Interdicere ( ab ) aqua o8e
igni .

Eo luomine ) me ſalutat blandius. Plaut . Aul

Tertio ( dis ante ) Calendas . Poſtridie ( oοſ ) Nonas . Non

eſt , ( Propter ) quod doleas . Doleo ( oꝰι vicem tuam .

Gladio ( circa ) iatus cingor . Homo ( ĩdoneus fer endæ ) fru -

gi. Abeſſe bidui (itiuere .)
Quid tibi ( circa ) hanc rem curatio eſtꝰ Paut . Si me men -

dacem ( in negotis vel reſpectu ) hujus rei inveneris .

Plaut . Neque ( in negotio ) rerum me rum , conſilii quid

capiam , reperio . Cic . Talpæ ( iares ) cæci : damæ ( Ma·

resj timidi . Habitat ( in loco ) proximæ viciniæ . Ier .

Mors eſt bona ( ve ) bonum ( aegotium , ens . ) Ultimum

ſeditionis ( tempus . ) Deſine (in uegotiu ) querelarum .
Videre eſt ( opetæ pretium ] Caſtra aberant bidui (iti·
nere vel via . )
Alſo auch : hic Moſella ( Auvius, ) hæc Corinthus ( urbs, )

hæc AÆgyptus ( regio, ) hæc Cyprus ( inſula, ) hæc quercus

lerbor . )
Hieher gehoͤren auch unterſchiedliche 4verbia . Als :

Brevi ( tempore . ) Hac, iſtac ,illac ( via . ) ( ad ) c0ommodum

( tempus ; ) ( ad ) multum, plurimum, nimium , minimum

potisſimum. Mutuo ( o/fcio ,amore, animo, opere . Primo ſe -

aundo (loco, ordine ) 0 2 Alſo
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Alſo auch : Induitur veſtem ; expleri mentem nequit ;

doleo caput , und dergleichen ; davon Sanc ' iuslRlinerva Lil
1V. weitlaͤuftig gehandelt.
NB . Wer inder Lateiniſchen Sprache die CLipſes wohln ,

ſtehet , der verſtehet zugleich die ſchwereſten Conſtruchinnm

in der gantzen Hutari .
Hieher gehöͤret in gar vielen Exempeln der Cræciſin

ſonderlich wird von den Hiſtor 2c0i beym Infinitivo oft ceßit
oder cœperant ausgelaſſen.

§. II . PLEONAMUS , wenn ein Wort i⸗
der Rede uͤberfluͤßig iſt . Als :

Ore locutus eſt Hiſce oculis vidi . Piſciculi minnti .

§. III . ANILMEIEIA , wenn ein Par . oroti .

ua mit dem andern verwechſelt wird . Als:

Velle ¶pro voluntas ] ſuum cuĩque eſt Populum late regen

pro regnantem . ota . 8

J. Zur Antimeria gehöret Heteroſis oder aleα/s , wenn 4.

10lalsda ſind genns uumnerusel

n] mit einander verwechſeltuch
pro cœca . Romanus prælio vin.

pro ſceleſio : peſtis pro peſulleutt
O fræcipitatur Doch il

vræcipitat Lſe. ] Tu ſi hic his alitet

ſentires . Salutabis ,pro ſaluta . Salliu .

ſſas , omnes ubmuteſcere : pro ſiſ
Horrentia Martis arma , pro bl .

cidentia Partium Ora :

ſuis , tempus und dergle

æcus auric

3 0 7 J
vꝛde Hotu ſet .—

νν.

Aber folgende Redens⸗Arten und dergleichen mehr g⸗

ör Hyntaæin odinariam oder probpriam . Als :

5honori video eſſe fautores . Cic . Juſtitis el
eratio ſeriptis legibus . ſd .

leterſis oder Ueoſis werden auch miti⸗

annt : wozu auch die uronomut
neris aus der ARbetoricagehöͤtet .

gehöret auch Hypallage .ſo in einer vil
het . Als : Trade vati ventos pro27% Heſt

cen beſteh
A

kehrten Conſi— 8 ‚

ventis raten . Quas credis eſſe has , non ſunt veræ nuplit

Ter . Ju.

fe
2
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Imgleichen IH/Hleren -proteron , wenn das erſte zuletzt ge⸗
ſetzet wird . Als : Moriamur & in media arma ruamus , Virg.
Valet & vivit : pro vivit & valet . Jer .

Zum Fhſtero . protero iſt zu rechnen inaſtrophe, wenn die

præpoſition nachgeſetzet wird . Als : Italiam coutva , Ma-
ria omnia cireum . Spemque metumque inter . Mecum ,

quocum .
V . LLEPolò iſt , wenn man ſich im

Cenere oder Perſona nach dem Vornehmſten

oder nach der Menge richtet : und da gehet

das Maſculinum dem Feminino vor , und dieſes

dem Neutro ; imgleichen die erſte Perſon gehet
der andern vor / und die andere der drit en . Als :

Herus & hera mortui ſunt . Rex & regina profugi . Sociis

& rege recepto . l irg . Hic illius arma, hic currus fuit . ld .

Bos & jumentum ſunt ad præſepe ligati . Ego & mater

tua valemus .

Jnne , fac æternos pacem pacisque miniſtros Ovid . Si tu &

Tullia valetis , Cic, Egregiam vero laudem & ſpolia am -

pla refertis . Tuque puerque tuus , Virg . Demoſthenes

eum ceteris in exilium erant eæ Iſ . Nep. Dux cum

aliquot principibus capiuntur , Liv .

§. V. IINIHTolb iſt wenn das Pronomen ,

Verbum oder Participiùm mit dem Nomine ,

ſon derlichCeclivo , nicht allerdings , ſondern
nur dem Ver ſtande nach uͤberein koͤmmt . Als :

Turba ruunt . Pars cæſi . Maxima pars valnerati , Duo

millia crucibus adſixi. Curt . Pro ſe quisque precarĩ cœ -

pere . Curt . Sumtò quisque rogate mero. Ovid . Omnis

ætas currere obi cœperunt . ] Liv . Senium, qui me ho -

die inter moratus eſt . Ier . In Evnuchum ſiam ( ſc . fabuu-
lam ) . Ier . MenElycerium ( amica ) . Es iſt aber in

8 erxemplis eigentlich eine Appeſitio mit der KA-

10fi.
Eine ſolche Beſchaffenheit hat es mit dem Teutſchen

0 3 Wort
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Wort Fraͤule in , ſo aus einem Deminutivo zu einem Meeſl
chen Titul gemacht iſt . Als : dieſe Fraͤulein.

Hieher kan man ziehen die wenige Redens⸗Arten inwel .
chen das Vronomen Relativum mit dem vorhergehenden
falbſtautivo nicht überein kommt in gleichem Genere odet
Numeno . Als : Nec mea verba legis , qui ſum ſubmotusad

Iſtrum . Ovid . Omnes laudare fortunas meas , ſui habe.
rem gnatum , ta e Ter .

Paſſer , quor um mul lti hic inveniuntur , eſt prudens avis.

§. VI . Eodαοον ſeu Hl VIDV Hiſt, wem

das Adiectlivum ins Sulſůuntivum verwandelt

und als etwas unterſchiedenes geſetzet wird

Als : E

( halybem frenosque momorditli e. chalhbeos frenos ) ] lig
Pateris libamus èc auro ( pro aureis pateris : ] Id .

§. VII . GYOLECLHU Sſvoe He lle niſanus iſt eit
ne Griechiſche Conſtruction , welche unter an⸗

dern auch die NMihhen liebet . Als :
Manet hunc pœna l(i.e. eæſpectat Watet me.Deficit me. Ha.

beo ( Poſſam ) dicere . Ardua montium ( cacumind . ) Ulti.

mum ſeditionis ( nom entum . ) Ego audita tibi putaran .
Cernitur i Indocilis pati . Dignus accipere , dignum
legi . In Alexandria . In Philippis . AbRoma redii . Abl .

thenis in Bœotiam ivi . Micat auribus & tremit 9132dum ) artus . Virg. Fractus membra : albus dentes Expleti
mentem (nente)nequit . Id. Amici magnain partem cel⸗

ſatores . Tempus eſt dicere (pro dicendi .) Audax omnit
Perpeti gens humana ( pre adperpetienduu . Hor . Vil .

tisne , eamus viſene ( pro viſtun . ) Ier .

§. VIII . AECHAᷓ iſt eine veraltet

und abgekommene Redens⸗Art : als olli fuͤr ſ

li , terrai fuͤr terræ ; Nior mit dem Accuſatiuo.
Doecet mit dem Dativo , und dergleichen , ſo

noch hie und da bey den Cymicjs zu finden , abe

nicht zu imitiren iſt .
DL.

2
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Welche uͤber die reine Conſtruction noch
gewiſſe Zierlichkeiten anbringet .

I . Von den Nominibus .

6 .L. Man faͤnget einen Poriodum , ſonderlich

aber eine gantze Rede , gar zierlich an von ei⸗

nem Caſcobliquo . Als :

Famæ ac fidei damna tmajora ſunt , quam quæ æſtimarĩ

poſſunt ,
Parentis erga me amorem novi .

MWor. Gleichergeſtalt gehet auch mitten in der Rede der Geni⸗

tivus vor ſeinem Nomine Regente her . Als :

Novi patris tui animum .

Vidi occupationum tuarun . multitudinem .

Die Eegantia caſus obliqui verurſachet eine neue Zierlich⸗
keit wenn daher das erſtere in der Rede zuletzt geſetzet

wird . Als :

Eunti mĩihi domum obviam venit pater tuus .

F. I . Die Nomina AAonoſyllaba werden den

Pohhjllabis zierlich vorgeſetzet . Als :

Vr optimus : res præclara vel præclarisſima .

6. IIl . zwiſchen dem Sul/ ( antivo und Adje -

dliwo ſetzet man fůglich ein oder auch mehrere ,

doch wenige Worte . Als :

Inſignem bujus viri eloquentiam admiror .

Nor , Sonderlichſtehet die P7. po/ſtio mit ihrem Ca/uzier⸗

lich zwiſchen dem S b ſtantivo und Pronomine Adje -

ctivo . Als :

Pto meo in te amore . Tua in ne benevolentia .

gtudio in te meo & amori obſequor .

O 4
IV
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8
§. V . Zwiſchen zweyen Aajeckivis nominal

bus ſtehet zierlich ein Pronominale . Als :
Liber ruο & admirabili ingenio delector .
Certa g9ucαdam ac jucunda me tenet ſpes .

§. V . Der Locativus wird fuͤglich nach einem
oder dem andern Worte geſetzet . Als :
Tuas , amice , litteras accepi .
Jam dudum , ini frater , te exſpecto .

§. Vl . Die Adedus werden den Sulſlanti
gerne vor , die Pronomina Adiocliva aber , im,

gleichen omnis , nullus und nemo , und die M.

zneralia , denſelben nachgeſetzet . Als :
Multæ occupationes . Divinumingenium . Pater tuu ,

nEl1 .
Non potui , quin ſententiam tibi declararem tmeam.
Majus mihiĩ beneficium dare potes nullum .
Operam dabo omnem , ut illud præſtem .
Qui te plus diligat , quam ego : habes certe neminem .
Viri decem . Annus trigeſimus

§. VII . Das Aajechivum wird oft gar nach⸗
drůcklich in ein MHantivum verwandelt , wel
ches denn das andere Subſtantivum im Genit .

vo regieret . Als :

Inimi ſlacerigas : pro, animus fiucerus,
Virtuti præſtantia , Occupationum multitudo .

§. VIII . Wenn ein Wort zweymal vot⸗
koͤmmt , hat die unmittelbare Zuſammenfl⸗,
gung einige Fierlichkeit . Als :
Cuneue cineum trudit .

§. N . Die unmittelbare Zuſammenfuͤgun
ſchicket ſich auch in den Pronominibus , und il

ſolchen Worten , die einige Verwandtſchaft
mit einander oder einige Abſicht auf einande
haben . Als : Roto

ee
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Rogo, neam tibi ſalutem commendatam habeas ,

Metuo , ne quid ſuo ſuat capiti :
Fadta verbis difficiliora ſunt .

Not . So ſtehen auch die Particule magis und quam zierlich
unmittelbar auf einander . Als :

Jus bonumque apud Scythas non legibus magis quam

natura valebat

6. N. Die Adjectiva multus , Plurimus , modli -

cus, und die Pronomina quis, aliqui , i, iſte,
hichůlle , ſtehen zierlich im Neutround gleichſam

ſabſlantive mit den Cenitivis . Als :

Multum landis . Modicum vini . Id , iſtud , quid negotii .

K. JI . Allus , alius , oder Alii , alii , ſtehet fuͤg⸗

lich fuͤr anus &Yalter ; oder hi & illi ; quidam, .

quidam. Als :

Alius alium impedit . Aliud eꝶalio malum naſcitur .

llii ajunt, alii negant .
Not. Nach alius oder aliter ſetzet man zierlich ae , atque , fuͤr

ſ⸗Q: ·unm. Als :

Longe alius nunc es , aut aliter ſentiĩs , ac ( atque ) olim .
7 7 f R

KXII . Der Comparativus wird auf mancher⸗
ley Art zierlich gegeben . Als :

Non tam cupidus ſum pecuniæ , ſquam virtutis .

Dodrrina eſt ipſi inferior, ſuperior .
Vittus pecuniæ præſtat multum .

Pilius parenti aon cedit eruditione .

Vincere, ſuperare , anteire , antecellere , &c . aliquem ſapieu -
Filia matri probitatis laudem præripit . ( tia .

§. XIII . Der Huperlativus wird gleichfalls

auf mancherley Art zierlich gegeben . Als :

di gais unguam veri rectique fuit ſtudioſus , certe eſt fra -

ter tuus .
Literas tuas , quibus nihil eſſe potuit elegantins , nihilque

gratius , accapi .
Vir inſigniter , egregie , apprime doctus , perdoctus , uo haud

odtier e , αενν

0 vi .
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Divinum opus , immortalis gloria . 0
Qui humanitate omnes alios vincit , ſuperat Qc .

Fhyſicæ ſtudium tam præſtans eſt , ſuam quod præſlantiſſ.
nunt .

Hand eſt quisquam perinde ( æque ] eruditus atque Petrus .

Juvenis adeo modeſtus , ut nihil ſupra .
Melle dulcius , oculis carius , pumice aridius .

§. XV . Das Pronomen IS wird zierlich geſt⸗
tzet zur Erklaͤrung des vorhergehenden . Als

His paucis ſuperbit , ner iis ſuis ,
4

Amicus meus , ique ¶ſive idemque ) integerrimus obĩt .
NM. I . Is , qui fuͤr talis qualis , als : Is eſto , qui liaberi vis .

Alſo auch : 15 lfuͤr zalia ] ſum , cui ctedere posſis .

Neque tamen Ið ſum , ut mea me maxime deledtent

2. Id quod an ſtatt quod oder quæ res . Als :
Amat virtutem : id quod laudandum eſt .

§. XV . Das Pronomen qui , quæ , quod, ſtehet
zuweilen zierlich fuͤr/ecundum oder pro . Al⸗
Vivimus adhue , quæ dei eſt gratia .

§. XVI . Die Syllbe ali von aliquus, aliqum.
do, alicui , wird nach ſe, ne , quo , quanco fuͤglich
weggeworfen . Als :
Si quid benefacias , levior pluma eſt gratia .
Si quis quid reddit , magna habenda eſt gratia .
Si quando venero . Ne quid nimis .

Quo vel quanto quis doctior , eo vel tanto majorꝛĩ eſt hu-

manitate .

§. XVII . Das Pronomen quuquse ſtehet gat

zierſich
1. Bey den Superlativis in ſonſu plurali . Ali

Optimus quisque æquĩisſimo moritur animo .

2. Bey den Numoralibus ordinalibus . Als:
Primo vel ſeptimo quoque die .

Septimus quisque dies ſacer eſt .

Ouotus quisque ita vixitlut tranquillo . animo mori potſt
3. Bey

SK
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3. Bey den pronominibus .ſſaai, ſuls. Als :

Suus cuique mos eſt . Pro ſe quisque orare cœpit , Curt .

ntiſt . Fno ſuisque tempore ac loco adfuit .

§. XVIII . Quid quod dienet zur connexion ,

Oynaàdtd .

—

tru . und heiſt : Ja was noch mehr iſt⸗ Was wol⸗ E

len wir ſagen , daß ꝛc.
‚

40

6. I . Ein Periodus , ſonderlich eine gantze

üt. Kede , wird gar geſchickt mit einem nach⸗
1 druͤcklichen rho oder andern PoHMHllabs ge⸗

aet ſchloſſen : zumal wenn der tonu⸗ in penultima
iſt . Als :
Piis etiam regna famulantun .

ehet Ne conquerare de fortuna : ſed cave ne ſentias graviorem .

Als: . Il . Wenn ein Verbum mehr Woͤrter nach

ſich regieret , wird es zierlich in der mitten ge⸗

Hant. ſetzet. Als :

glich Virtus laudem affert ac dignĩitatem .
H. IIl . Das Verbum inquit wird in allegatio -

ne alienæ ſontentiæ nicht gleich von vorne ſon⸗
dern erſt nach einem und dem andern Worte

geſetzet . Als :
ſt hu⸗ ünde egregie Cicero ? Voluptas , inſuit , viro docto indi ·

gna eſt .

t gat Tum ille : faciam , inquit , ſi fidem dederis .
Nos, Inquam wird gebraucht/eine unterbrochene Rede fort⸗

Als: zuſetzen: aber fuͤr inguam, ich wolte ſagen, gebrauch⸗
ten die Alten volai dicere .

Als: IV. Memini wir zierlicher geſetzet zum

Præſonti , als zum Præterito Infinitivi . Als :

Memini , me audire , legere , ich crinnere mich , gehöͤ⸗

50sſit ret , gelefen zu haben.
§ V.
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8 V. Das Verbum Fum wirdſeinem Parn .

eipio zierlich vorgeſetzet . Als :

Biu ſum equidem reluctatus .

Multis m
—4— e ſum, es , eſt QÆc. erameras &c . negotii

obrutus

F. VI . N ach einigen Verbes , ſonderlich nach
SLN , folget zierlich das Relativum qui , que

quod, mit aus gelaſſenem antecedenti Nonmm
oder Pronomune . Als :
Miſit ( aliquen, )qui librum redderet .

Habes , quocum familiariter vivas

Eſt . qui te vult conventum Eſt , cui des : ſunt , qui perferam
Alſo auch in einigen andern formulis . Als :

Erit ( ceον¾, ) cum memineris .

Habes ( locum campum , ) ubi oſtendas virtutem tuim

Fuit tempus , bi de mundo ſuſpicarer .

8. VII . Fuͤr neceſſo eſt oder oportet ſetzet man

zuweilen fuͤglich non poſſum non ? und fuͤr audl

oder non erubeſco ſtehet non dlubito . Als :

Vir ſapiens non hote ſt non virtutis amare præſtantiam .

Litteras meas intercipere non dubitavit . Erhat keind⸗

deucken getragen , ſich nicht geſcheuet .

§. VIII . Fuͤr dico non ſagt man allezeit fuͤg⸗
licher uego . Als :
Titius negat , ſe tuas accepiſſe litteras .

Negavi , me eſſe venturum .

1

IN§ . IX. Der conatus wird in einer Rede zier⸗

licchgegeben 5urch d a8Verbunn EO mit dem

Hpino . Als :
Cur te is berditum . Contumelias altum ibat .

Libertatem ſuam defenſum ibat .

§. X. Die Bejahung wird bey den Lateinerſ
mit
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mit den Verbis und andern Partibus oratitme -

oft gar geſchickt und nachdruͤcklich auf eine

verneinende Art gegeben . Als :

Non ignoro . Non neſcio . Non nihil .

Nemo negat . Vir haud obſcurus , non indoctus .

Aperte adulantem nemo non Videt.
Fot . Von demzierlichen Gebrauche der Participiorum iſt

in Hntaæi Ordinarid pag . 108. ſed . ſchon gehandelt
worden .

III . DE PARIICULIS .

CI . Die Adverbia ca,9t are , unde , indo , ubi ,

ſtehen oft gar artig an ſtatt des Pronominis

ui, quæ , quod mit einer Præpoſition . Als :
1 8 1*

Nulla eſt res , cur ( pro , ob quam ) nolim filium e paternis

probris emerger .

Habes campum ubi , (pro, in Juo ) excurrat virtus tua . Fon-

tes , Ande haurias .

KII . Die Particulæ non modo , non ſolum ,

non tontum ſed etidin Hſed quoque werden gar

fůglich von einander getrennet . Als :

Von hoſtes cantum , ſed amicos etiam lædit .
Not . Dergleichen geſchiehetauch in folgenden Compoſi⸗

tis : Respublica, pergratum ,revera , reipſamnonnun .
quam , uibilominus , tantopere , ſuantipere , ante -

quam , priusquam , Poſtgquam , Poſteaquam , plus -

quam , nequidem .
2 * „

. III . Sür tam , quum ſtehet zierlicher æque
oder pariter mit ac oder atque , auch mit cum

an ſtatt der copulæ. Als :
Nihil æque deſidero , ac ( atque ) bonam conſcientiam .

Motu corporis pariter atque animo vVarius .

Studia pariten eum ætate creſcunt .

Alſs
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Alſo auch Perinde mit àac , , atꝗue , quaſi . Als :

Periude eum amo , ac ſi meus eſſet filius .

Imgleichen ſecusmitac, atgue . Als :

Secus agis ac ſatque ] inſtitueras .

Non ſecus , ac ĩpſe diceres .

§. N . Fuͤr quam wird gar zierlich das Wot
alius oder aliter wiederholet . Als :

Multi aliter ſcribunt , aliter legunt : aliter loquunturol .
ter ſentiunt . Aliud dicis , aliud ſentis .

4

KV . Die Particula , quam ſtehet fuͤglichbo
den Superlatiuiu und den Verbis Poſſumn, quu

valeo . Als :

Exponam quam breviſſime mentem meam .

Gratias ago quam poſſum maximas .

§. VI . Fuͤr ue qui oder ſehuidem ſtehet git

artig quippe oder urpote qui . Als :

Deum colo , guippe Iutpote ] qui mæ creavit .

8. VII . Fuͤr adlo ſetzet man zierlich augen

Acque adeo - ingleichen fuͤr vehementer ſezu
man mirum in modum , majonem in modum , e-

iam atquè etiam .

§. VIII . Nach atrum folget an oder ner n

Als :
Utrum veniam , nec ne , incertus ſum .

Utrum faciam , an omittam .

C. IX . Einige Adverbia geben den Nominilli
und Vorbe zuweilen einen zierlichen Nach⸗

druck . Als :

Turba Perſarum nuliebriter culta .

Amicus moleſte ſedulus : homo placide iracundus, ſordid
liberalis , laborioſe ineptus, vel inepte laborioſus , il.

genioſe nequam, pave facundus .
Auare ſuperbeque imperare . Excuſatius peecare .

2

res
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Ornata .

„ X. Einige Præhelitiones werden zierlich

zwiſchen dem Adhedtivo und dubſtantivo geſe⸗

tzet . Als :
Nulla in re . Multis de cauſis . Quam ob rem ,

Magna per pericula . Bonam in partem .

Alſo auch : Spem inten & metum .
Cum ſtehet zierlich hinter deni Relativo 4ui , quæ , quod .

Als :
3

Habes quo cum LZuibus cum ] familiares conferas
ſermones .

b. XI. In ſtehet oft zierlich fuͤr nter . Als :

In perditis hoc habeo

Not . Was pe /e und per , und andere Fræhaſiti pnes fuͤr ele⸗

gautias machen , ſiehe oben in den Fræpoſitionibur

P. no . ſeꝗ̃q.
Inſonderheit iſt von Per zu mercken , daß es in den Formulis

jurandi , precandi und obteſtandi durch eines oder
auch mehrere Worte von ſeinem Aacchſativo getren⸗
net werbe . Als :

Per ego te , fili ,quæ cunque jura liberos jungant parenti -
bus , precor quæſoque . Liv . L. AAIIl. c. o

Per ego has lacrimas dextramque tuam te rogo , Hi- g. L. IV .
AÆn. I.

§. XII . Auf die Conjunction cum folget ʒier⸗
lich tum , und zeiget etwas wichtiges an , fuͤr⸗
nemlich mit den Particulis præcipue , niaæime ,
certe &c . Als :
Cum ſpe ſumma , tum majore etiam animo .
Virtus plurimum poteſt , cum in ceteris rebus , tum pres -

cipue in bello .
Luxuria cum omni ætati turpis , tum ſenectuti fœdisſima

eſtſt. ( ic . O/f. I.i. c . 3 .
Net . Ium , tum ſie het von gleichwichtigen Sachen . Als :

Recuſo tum huc , tum illud .

. XIII . Die Particulæ / . , niſut , cum , dum , nb ,
eun , und qui , quæ , quod, werden zierlich mitten

0C. 9.

—I
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in der Rede unmittelbar vor dem Verbo geſe

tzet . Als :

Quod ſ Feceris . Hunc laborem ut ſuſcipias , velim .

XIV . Die Particula & wird gar zierlic
wiederholet . Als :

Invidia virtutem et ( beydes/ſo wol ) comĩtatur erlals auch

auget .

8. X . Wenn drey Vocabulaà von einer Sq⸗

che zuſammen kommen : wird dem andenn

fuͤglich que angehaͤnget , und dem dritten⸗

oder ac vorgeſetzet . Als :

Elegantes , doctasque ac humanas literas ſcripſit .

§. XVI . Die Particula que wird den vociln

indeclinabilibus zierlich angehaͤnget . Als :

Diu multumque . Ultro citroque . Longe lateque ,

Magis magisque . 23855

§. XVII . Die Eliglis machet viel zierlich

Redens⸗Arten . Als :

Ne multa ( proferam . )
Quid multis ? ( vom Abor . )

( U) reſpondeas , velim .

Novi ( aliquem vel eum ) quem ſequar .

Noꝛr. Diß iſt das fuͤrnehmſte , oder der Kern von der Hyutan

Ornata . Was hierin ausgelaſſen iſtfindet man ſin

und wieder ſchon erinnert an andern Orten indieſek
Grummatica : ſonderlich in Yntaæi ordinanid , t

anch in dem LeLrepoſitionum ,und in dem Anhalg

von den Latiniſinis und Germanisiuis .

Noch ein mehrers geben meine Inllitutiones & 25li. Der b.

ſus aber muß nebſt der Lecrtone Luctorum das beſt
dazu thun : wenn man unter andern e. g. ein Capiicl
aus einem Aactone nimmt , und anmercket , auch wol

zehlet ,wieviel Legantiæ dar innen vorkommenuld
dabey wahrnimmt , was die Emphaſts und der du.

merus Oratorius ſamt dem Wohlklauge in einerRe⸗

de erfordere . ⸗
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„ h
beſtehend

Anmerckungen
Von dem

S0⸗ Unterſcheid
ider 976 2

Der Latiniſmorum und germaniſmorum .

1.

erlich

guch

ten ⸗

I. Von den Nominibus .

9.J. Der Lateiner ſetzet zuweilen , an ſtatt des

teutſchen Hngularzs , den Pluralem . Als :
0

Feræ , das Wild . Pecudes das Vieh
1

Poma , das Obſt . Alſo auch einige Adjediva Neutrius Ge .

nerige Omnia , cuncta alles. Male parta, male dila -

liche buntur : uͤbel gewonnen , uͤbel zerronnen .

K. II . Der teutſche Cenitivus ſtehet bey den La⸗

teinern zuweilen im Alativo . Als :

Gichhoͤchſten Fleiſſes bemuͤhen. Summa oße niti .

Cæſar kam nach Rom , des Sinnes , der Hoffnung , der Mey⸗
nung ꝛc. Cæſar veniebat Romam eo animo , ea ſhe

510 vel Opinione .
anhiu Hungers ſterben . Lame perire
diet . Gerades Weges fortgehen . Recka via procedere .
4 %t Etlicher maſſen . Aliquo mο⁴b .
hauh “ Solcher geſtalt . Hac rarione .

Des Todes ſeyn, heiſt ſchlechthin Mori .
beh K. III . Die teutſchen Woͤrter , ſo in ung aus⸗

Fapuel gehen , werden oft gar fuͤglich durch die Participia
chuul gegeben. Als :
enund Vor Erbauung der Stadt Rom . Ante Romam conditam .
er . Von Erſchaffung der Welt her . A Mundo condito .
nNe In Betrachtung deſſen. Conñderatis hisce

M⸗ E In



E —

H Ndx . Abpend.— —ñͤ —u—ͤ—N—
In Erlernung der Sprachen . In ———( ͤ—* is Iinguis ,

ZurErbeundes Hauſes . Ad exſtruendam domum .

§. IV . In der Rede von 1Zahlen muß der bee

dem Teutſchen gebraͤuchliche GEmtivus gegebh
werden , nachdem es der Latintſinus erfordet
AlS2
Wie viel ſind euer ? Quot eſtis ?

Unẽnſer ſind viel . Nos ſumus multi .

Euer ſind drey. Vos eſtis tres .

Der Knaben ſind drey oder wenig . Tres vel pauci ſiun

ueri . 2
Imgleichen bleibt bey den Orainalibus das Woͤttlel

ſelöſt auſſen , oder wird durch 5/ egegeben. Als :

Rogo , ut tertius ( ſelb dritte) ad me venias . 0

505
ocłkav us (ſelb achte ) accesſit . f

§. V . Die Woͤrter , Maaß , Hand , Mam
pfind, Fuß, und dergleichen , ſtehen im Ti ,

ſcher aber den Zahlen , als Inde clinabilia , imo

guluni . aber nicht . Als :

Zehen Pfund oder Marck Silber . Decem libræ ſemels

vel marcæa argenti

—* — Mann S oldaten. Centum milites . G
Der iſt 4 Fuß lang . Umbra eſt quatuor pedeslon.

„ §. VI . Der Infenittuns ,ſo im Fünee
Adſectivis ſtehet , muß im Lateiniſchen umſchu

werden mit der Præpoſition ad und dem En.1*

dio , oder mit ut und dem Conjunctivo . Als :

Bereit ʒu gehen , Paratus ad eundum .
Nicht werth anzuſehen , indignus , ut ( qui ) adſpiciatu
Not . Eslaͤſſet ſich der teutſche Infinitivus beym Adſeliuũs

auch ie zuweilen fuͤglich mit
dem Sapino poſteriom

oder Gerundio in Ul geben . Als : 5
Wunderbar anzuſehen , mirabile vi1.
Begierig zu lernen , cupidus diſcend .

18Vol
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De Latiniſin . & Germaniſin .

II . Von den Pronominibus .

§. I . Die teutſchen Pronomina mich , dich ,

ſich ꝛc. werden im Lateiniſchen oft nicht gefunden .
Als :

Sich freuen . Gaudere . .

Ich verwundere
mich. Admiror .

Getzẽ dich. Sede .
efeibige

dich Stude .
Erbarme dich Miſer ere
Sich einer Gefahr beſorgen . Metuere periculum .
Sechder Arbelr entſchlagen . Supterfugere laborem.

Si chſeines?Rechts begeben . Cedere jus ſuum .

§. II . Die Woͤrtlein , daran , darzu , darbey ,
darvor , darwider , daraus, dafuͤr , davon , hie⸗
von , wovon , woran , wozu , Wober, hiebey,
woraus und dergleichen , ſind Cmnpaſets von
den Præpoſitionibus und Pr

—
mi , f6 eelatiun ,

und muͤſſen deswegen dem Verſtande nach in die
Particulis ſen , Dlicbg 7 folviret Wel 88 Als :

Dazus, iſt ſoviel als : zu dem , zu welchen , ꝛc.

§. ‚IIIl . Wenn man die teutſchen Pronomina

der, die/ das ich , du , er , wir , ihr, ſie , kurtz aus⸗
ſpricht ; ſo werden die Lateiniſchen aus ögelaſſen:

ſprickht ma aber lang oder mit einem Nach⸗
druck ai us ; ſo werden die Lateiniſchen Pꝛonomina

geſetzet . A85 :
Gib mir das Buch . Da mihi librum .

Gib mir das (dieſes oder jeues ) Buch . Da mĩhiĩ hunẽvel il .
lum librum

Er legete dieLaſt mit der Hand auf den Bruder .Fratri onus
N manu imponebat .

Er
(dieſer oder feuerd legte die (dieſe ) Laſt mit der ( dieſer

oderjener ) Hand auf dend — — —— Bruder .
Hic vel ile mponebat Hhocvel illud onushac vel illa
manu huic vel iſti fratri .

P 2 9. Iv .
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§. V . Die teutſchen Reciproca mit einem

jeclivo werden von den Lateinern insgemein ay

ders gegeben . Als :

Ich habe mich gausjſteif e
eleſe

n. Prorſus rĩigeoſedend
Bie haben ſich bald todt gelacht . Riſu pene funt emort
Er hat ſich krauck gegraͤmet . Mor bum contraxit corpoſ

exKgritudine atanimi.
Ich habe mich wund gelegen. Exulceratus ſum cubani

Die Woͤrtlein ſein und ihr ſtehen oftmals im Teutſch
nach den Senietoisüberft ißig . Als :

Meines Bruders ſein , oder meiner Schweſter ihr Buß
fratris mei , aut ſororis meæ , liber .

Von mir , dir ꝛc. ſelbſt heißt uea , tua , ſia , noſtra , viſ

Ponte „ als :

ſbonte ſua carmen numeros veniebat ad aptos . Ovid

§. V . Die teutſchen FVonmulé , er oder esſ

wie es wolle , wer oder was esauch ſey,y

den durch das Lateiniſche Pronomen quu

Seicun Jule 8 gegeben .
Dieſes giltauch in den Averbiis . Als : Er ſey wo erm

le . Ubicunque ſit

Ich will dir folgen, du fuͤhreſt mich hin , wohin du imert

leſt . Sequar te , quocunqne me duxeris

Alſo auch : Quantuscunque . Er ſey ſo groß, als er inm

wolle .

III . Von den Verbis .

§. I . Etliche Verba lauten zu teutſch im Faun

Acbivo und Præſenti Paſſivo gleich, als : ich we

de verlaſſen , Celinquam , relinquor ) empfat

gen , begraben , ber ufen, behalten , erhalteſ

verrathen , ꝛe. alwoder eigentliche Verſtand al

der gantzen Rede zu nehmen iſt .

§. II . Etliche teutſche Frmule lauten A
U
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voder Nuutraliten , die man doch im Lateiniſchen

Palſſtve giebt . Als :

Er aͤrgert ſichan d Offenditur hac re .
Das Licht iſt verloſchen . Candela exſtincta eſt .

Er hat Luſt zum Spiel . Delectatur luſu .

Er erhebet ſichim Gli ick. Effertur rebus proſperis .
Die Speiſe kochet. Cibus coquitur . ve / olla fervet .

Das Schiff la det an . 1— ν pellitur
Das Glaß zerbricht . Vitrum frangitur
Die gei ten veraͤndern ſich . Tempora mutantur .

§. III . Die Teutſchen haben viele, Neutro -

Paſſiva , ſo bey den Lateinern nur ſchlechte Neu —

tra ſind . Als :
&c . Ich bin gegangen , geſtanden, geſeſſen , gelauf⸗

en , ꝛc.
§. V . Aus dem teutſchen Parricipio „ ſo bey

kommen;ſtehet , wird ein Nymen im Ablativo . Als :
Er Accedit curſu ,vel accurrit .

Er koͤmmt gejagt oder gefahren . Equo citato , vel curru
advehitur .

§. V . Die Formula tantum abeſt gehet merck⸗

lich vom teutſchen ab . Als :

Ich wolte mein Lebenfuͤr dich laſſen : wie ſolte ich denn des
Geldes ſchonen ; oder , ich geſchweige denn , (zuge⸗
ſchweigen ) daß ich des Geldes ſchonen ſolte

inem pro te effunderem : tantum abeſt ut

pecuniæ 2 * Cerem .
Er ſchaͤmetſichs zu ſaaen : ich geſchweige denn,daß ers thun

ſolte . E ubelcit hoc dicere, tan um abeſt ut audeat
facere .

Ich mags nichthoͤren : ge ſchweige denn daß ichn

uͤberredenl laſſen . Iantum aboſt , ut hoc mihipac
Perſuaderi , ut ne audire quidem ſuſtineam .

P 3 So
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So wenig man auf dem Lande ſchiffen kan , ſo wenig lh
man auf dem Meer ackern . Quantum abeſt ,ut
terra posſis navigare : tantum abeſt , ut maris æqu
posſis arare .

Not . Man mercke hier auch den Gebrauch der Partiel

nodum . Als :
Non potuit loqui , nedum ( ich geſchweige denn ) eanere

§. VI . Die teutſchen Imberſonalia ſind offf

Lateiniſchen Per ſonalia . Als :

Es mangelt mir amGelde . Careo pecunia .
Es duͤrſtet, hungert , frieret mich, ſitio , eſurio , frigeo .
Es iſt mir warm . Caleo .

3
Alſo auch : man hört , man ſagt , ꝛc. audimus , dicimus

cunt &e .

Deßgleichen geſchicht bey etlichen Paſfevis , ſo

Tentſch richt wohl anders , als 1ut Perſonaliter , geli

chen laſſen Als :

Juvor , adjuvor , man hilft mir .

Prohibeor , man verbeut mir .

Interpellor , man faͤllt mir in d ie Rede

Exſpector , man erwartet meiner .

NB . Dergleichen Lerba kan man mit Nutzen von

Knaben gautz durch conjungiren laſſen . Hingegen un⸗

16t und pudet gehen im TTeutſchen berſonali iten , ich f

ich ſchaͤme mich

§. VII . Die Lateinex rede
ltes

zei

Locativo , mit der . — Perſſo —
Teutſchen aber nichtall ezeit . AsDomine , intra . Oer Herr komme he

*

Von den Particulis

8 §. I. Diet Prepolftiones werde
8

Latein oft ausgelaſſen . Als
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Einem nachfolgen „ oder auf einen folgen . Sequi ali -

quem .
Sich uͤber etwas verwundern . Mirari aliquid .
Um einen Leid tragen . Lugere aliquem .

Uber einen zuͤrnen . Iraſci alicui .

Auf einen warten . Exſpectare aliquem .
Ich fuͤrchte mich vor dem Tode . Formido mortem .

Das Verlangen nach dir . Beſiderium tui .

rge fuͤr die Buͤcher . Cura librorum .
laͤgt mich an den Kopf . Percutit caput meum .

ZuTiſche dienen . Miniſtrare menſæ .

Einen zum Koͤnige erwehlen . Creare aliquem Regem
Dazu habe ich nicht Luſt . Non delector hac re .
Zu Mitternacht . Media nocte .

Auf Frantzoͤſiſch. More Gallico.

Von der EliR/ẽ Præpoſitionis iſt bey der Conſtruction des
Ablativi mehr geſaget worden .

§. II . Die Teutſchen ſondern oft von den 77 .

bis Compoſitis die Præboſition ab ,
welche doch

8 Latein unzertrennet zum Verbo gehoͤret.
Als :

Gib mir dieſes Buch morgen wieder . Cras mihi redde
hunc librum .

Alſo auch das Verbum auxiliare , als :

Alſo hat GOTT die Welt geliebet , und wird ſi
kuͤnftig liel

—
Sic Deus dilexit mundum , &i

ſterum dilige

e auch
In pOh

P 4 5. III .
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§. III . Das Woͤrtlein daß wird oft im Teut —
ſchen ausgelaſſen : darauf man doch im Lateini⸗

ſchen zu ſehen hat , obgleich die Rede durch einen

Accuſativum mit dem 33 o gegeben wird .
Als :

Ich höͤre, ( daß ) er ſey kommen . Audio , illum veniſſe :

pro , quod ille vene : vit .

Ichhoffe , er werde bald komm

pro gut
Ich beſorge , das Wetter ge

ut tempeſtas cito tra

Ich bitte , mein beſtes zu ſuchen . Rogo , at meil rationem
habeas : Vel , conſulas .

Ich ermahne dich ,diß zu unterlaſſen . Hortor te , ut hocin .

termittas .

en . Spero , eum mox ventu⸗-
1ox venturus ſit

enicht bald voruͤber . Vereot ,
at. Siehe p . 2086

V . Von einigen andern Anmerckungen .

§. I . Zuweil len laͤſt ſichdi eteutſche Weitlaͤuftig⸗
keit im Latein etwas einziehen , ſonderlich durchdie
Participig . Als :

Man hat ihn gezwungen , daß ers hat ſagen muͤſſen .
Coactus fuit dicere

Wenndu den Brief geſchrieben haſt , ſoverſiegele ihn .
Literas ſcriptas obſigna .

Was oder wieviel giebſt du ( auf ) einen Tag Koſt⸗Geld ?

Quanti aleris quotidie ?
Er ſtellet ſich , bald , als wenn er ſich fuͤrchte ; bald , als

wenn er ſich nicht fuͤrchte. Metum modo ſimulat , mo⸗
do disſimulat .

*
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eut S. II . Es ſind noch gar viele Cermaniſini , ſo im

eini⸗ Latein nicht nach den Worten , ſondern nach dem

inen Verſtande muͤſſen gegeben werden . Als :

ird . Einen Wegwie den andern . Nihilo minus , tamen .
Einen wie den andern . Omnes ex æquo .

niſſe
Was gilts , odergelt , du wirſt mit mir gehen . Nonne me-

cum ibis ? mirum ,ni mecum eas . Certe mecum

ibis .
ntu·¶

Thue das bey Leibe nicht . Ne facias : ſummopere cave ne

reot facias : minime gentium .
Er haͤtte mich bey nahe getödtet . Farum abfuit , quin me

ie
occidiſſet . Me tantum non occidit .

Er muthet mir zu, oder will von mir haben , daß ꝛc. a me ex·

pectat vel exigit , ut &ec. 8
Es ſchadet dir nichts , du haſt es nicht beſſer haben wollen .

Merito tibi accidit , quicquid venit .

Ich wolte nicht viel nehmen , und dieſes thun . Non mere ·

en
am hoc vel illud , ut hoc vel illud faciam . Plaut .

n . Neque hodie , ut te perdam , merear Deum divitias mihi

Plaut .

ftig⸗ Quid merear , quam ob rem mentiar ? Id .

0die Quid mer earis igitur , ut &c. Cic . i . e. quid pretii tibĩ poſtu -
les dari ?

Quem quidem ego ut excruciem , alterum tantum auri

non meream . Plaut .

Mich deucht , (es ſcheinet , koͤmmt mir vor, hat das Anſe⸗

hen ) ich ſey wieder geſund worben . Videor mihi

ſanitati reſtitutus .

ld ? Mich deucht , du ſeyſt undanckbar . Videris mihi ingra -
tus .

als Mich deucht , er ſey ſittſam . Videtur mihi modeſtus .

F. III . Zuweilen kan der Lateiner die teutſche

Kurtz⸗Faſſung nicht imitiren . Als :

„ So
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So wol in geiſt⸗aals weltlichenSa achen. & que in rebus
Eccleſiaſticis ac Politicis

Dis mag vielmehr eine Beſchwer⸗als Erleichterung heiſ —

ſen. Hoc moleſtia potius , quam levamen , dici
meretur .

Die Sonne gehet auf und unter . Sol oritur & occidit .

Er ſteiget auf und ab . Aſcendit & deſcendit .

Er kan weder vor noch hinter fſich kommen . Neque pro -
cedere , nequeretrocedere valet .

§. IV . Inſonderheit iſt zu mercken , daß die

Teutſchen gemeiniglich im Latein mit

zwey Worten muͤſſen gegeben werden . Als :

Ein Rechts⸗Ge Juris peritus .

Geld⸗hungrig. 8 ns pecuniæ .

Neugierig . Novitatis avidus .

Eine Tage⸗Reiſe . Iter unius diei .

§. V . Zuweilen werden die Latiniſini in die

Teutſche Sprache gebracht , deren man ſich aber

billigzzu enthalten hat . Als :

QuoAebeiß lium cum eum fefelliſſet . Welcher Anſchlag ,
als ꝛc. fuͤr, als ihm dieſer Anſchlag mißgelungen
war .

Prodiit dicens . Er trat oder iſt hervorgetreten,ſagende :
fuͤr , er trat hervor und ſagte .

2

2

—
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Beſondere

Anmerckungen
von

Einigen vieldeutigen Teutſchen
Woͤrtern .

Abbrechen .
Die Rede, ſinem dicendiĩ facere , ſermonem præcidere
Aepfel , poma decerpere , avellere
EinemDinge, diminuere , detrahere .

Ihm ſelbſt / de fraudare genium ſuum .

Von ſeinen Geſchaͤfften, otium ſibi ſumere

Abnehmen .

Abbrechen, capere , decerpere .

Hager werden , maceſcere , macreſcere .

Geringer werden , decreſcere , minui .

Wegnehmen , demere , ſubtrahere .

Muthmaſſen , conjicere , conjecturam facere .
Den Hut abnehmen , aperire caput .

Abſchlagen .
Abſchuͤtteln, decutere .

Abpruͤgeln, fuſte vel pugnis depexum dare .

Verwegeen , recuſare , negare , detrectare .
Ein Schloß , revellere clauſtrum .

Sein Waſſer , reddere urinam .

„ Den Feind , profligare , propellere .

Das Korn ſchlaͤgt ab , annona vileſcit .
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Abzie hen.
Den Ring abziehen . Annulum detrahere .

22 zaben
n abziehern. Expenſa ſubtrahere .

ö hen. Bovem excotiare

. Die Magd iſt abge zog en Ancilla discesfit .0d K

Als .

Als , nach den negativis heif

2. Als , nach alius , aliter , alionſu öene 45
lue,

idlem , perinde , fimiliten , & c . heiſſet ac , atque , als:
Aliud reſpondet , ac rogo
Nihil æque deſidero , ac animi tranquillitatem .
Ne ſim ſalvus , ſi aliter ſcribo , ac ſentio .

5 iach tam , pridie , poſtridie ,
„Poſd, imgleichen nach malb , præ⸗

Amn, als :
tat honeſte morĩ , quam turpiter vivere .

Mori , quam pec Are,

4. Als neines Exempels heiſſet
5. Als der, als welcher , in Erklaͤrung heeͤet,krah Jui ,

fPο αut .
6. fur nachdem , heiſſet cum , Paſtguam .

7. zroß als /heiſſet tantus , quantus : ſo viel als , tan-
ubhν ] tot, quot : ſo oft als , guoties .

8. Als in * Iuſione , fuͤr derohalben , iſt Juare , quapro⸗
ter .

tehet auch oft uͤberley, ſonderlich nach weil , im an⸗
dern commate .

Al

1. Alt , nicht neu , vetus , vetuſtus , priſcus , antiquus .e2. Alt, nicht jung , lenex , vetulus , decrepitus .
3. Alt verfallen, ruinoſus .

Alt ,

bziehen . Vinum trans fundere vel defæcare .

22

2

22

—
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4 Alt , veraltet abgekommen , ob Slerus .

6. Alt, vertragen , detritus , v. g. veſtis detrita .

ie alt hiſt du⸗ tumannum aßg

7. Die Alten oder Vorfahren . Majores , priſci , veteres
2

& c
[ Fot⸗Ander .

Der ander in der Reihe , ſecundus
Die

andern , die nübrigen N reliqui , cæteri .
Einer den andern , 45 alterum . unter zwehen : ( a 65

alium , ( unter mehrern . ) Fes U lia aliam tru

Oder an deſſen ſtatt das doppelte Nynen Hom

homini lupuse ſt .

Angehen .
Es gehet mir nicht an, oder von ſtatten Mihi non ſuc -

cedit

2. Es gehet mich nichts an . Mea nihilrefert .

3. Ere hts an . Nulla cognatione aut affini -

tate ie Dngit

4 Es gehet noch nicht an . Nondum incipit .
Auhalten .

1. Bitten , expeſcere , petere .
2 34 . — inſture , urgere .

3 Veitmahnen , hortari , cohortari .

4 Ind er Arbeit , inſtare ope ri , continuare opus .

5. Einen gjefaͤnglich anhalten , attinere , comprehendere ,

1 § balter( . An ſich halten , reprimere , continere .

Anlegen .
1. Anwenden , impendere , inſumere .

2. Die Wohlthat,collocare beneficium apud aliquem be

ne velmale .

3 Kleiden , veſtire , induere .

4. Sich an etwas , reclinare , incumbere .
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Annehmen .
1. Ein Amt , capeſlere , accipere , aſſumere , ſuſcipere .
a. Neue Weiſe / novum ingenium , novos mores induere .

3. Fuͤr gut , æqui bonique facere .

4 . Sich etwas , ſibĩ arrogare , eſſe in opere , curare opus .

6. Des Unfalls eines andern , ferre caſum alterius gra⸗

viter .

6. Ums Geld , conducere .

7. Erkennen , agnoſcere pro ſuo .

8. Erwaͤhlen , cooptare .

9. Nicht annehmen , repudiare .

Anſtehen .
1. Bey ſich , hæſitare , dubitare .

2. Laſſen bis morgen / in caſtrinum differre .
Wohl anſtehen , decere .

Aufgeben .
1. Das Amt , abdicare ſe magiſtratu .
2. Seinen Geiſt , efllare animam &c .

3. Die Stadt , dedere, tradere urbem .

Aufheben .
1. Die Hände aufheben , artollere manus .65

2. Den Rock , tunicam ſuſtollere , reducere .

3. Die Augen , oculos erigere .

4. Das uͤbrige , reliquias ſervare , aſſetvare .

5. Den Streit , litem componere .

6 . Soldaten , milites ſubmovere , intercipere .

7. Das Geſetz , die Religion ( mit Gewalt ) aufheben,
evertere , diſſolvere .

8. Das Geſetz aufheben , abſchaffen , abrogare .

Ausſchlagen .

1. Die Baͤume ſchlagen aus . Arbores vireſcunt, efflo .

reſcunt .

2. Die Fenſter aus⸗oder einſchlagen . Feneſtras confrin -

gere .
3. Dit

2
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eEs zre oder einen Dienſt ausſchlagen . Repudiare⸗
recuſare honores

Haͤnden ſchlagen . Excutere .

lngen ausſchlagen . Eruere , effodere .

aͤude ſchlagen aus . Parietes vel muri ſudant .

bingantz ausgeſchlagen . Obductus ſum ſcabie .
gra⸗ 4
8 * Bald .

1. Ich will bald kommen . Statim , confeſtim , illico , mox

veniam

2, Ich waͤre bald gefallen . Parum aberat , quin cecidis -

ſem .

, Bald reich , bald arm, bald gar nichts . Modo , jam ,
nunc .

. Es iſt bald (faſt ) gar zu viel . Nimium pene eſt .

ehahalten .

l. Behalten das iſt / — yren . Aſſervare , retinere .

2. Behal lten oder mercken . Notare .

z. Behalten , kauffen .
4. Bey ſich behalten .

1.
2 are Aee 3

dre , foleis munire , induere .

—
5.

C chlagen , anhalten . Inhibere .
6 . 2 el. Situ obduci .

7· chlagen , erfahren . Verſatus exercitus .

eben , 8. Mit Silber , oder Eiſen beſchlagen . Argentatus , ferra -
tus , argento , ferro obducus .

Bey .

1. Beyd dem Wege . Apud. juxta ,ad viam
efflo· 2. Ich ſchwere bey GOtt . Juro per Deum .

3. Bey Menſchen Dencken. Poſt hominum memoriam .

frin⸗ 4. Bey

. Die
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„ Bey anbrechendem Tage . Sub lucem ,ſub lucis ortum 4.

§. Es iſt bey Strafe verboten . Sub pœna prohibitum eſt .
8. Bey ( ohngefehr )zo. Soldatenfinderſchlagen , plus mi.

nus (cireiter ) triginta milites occiſi ſunt .

7. BeyTage. Interdiu . Bey Nacht . Noctu . 6.

8. Herbey ! huc ! adeſto !

9. Bey leibe nicht . Minime gentium .

Brennen .

1. Das Feuer ,dieNeſſel brennet . Ignis, urtica (adlive
5

Urit . 2.

s Holtz dasHaus brennet. Lignum, domus crematuſ

flagrat, ardet , ( Paſſive . )

3. Kalck , Ziegel, Kohlen , brennen . Coquere. j .

4 . Oel brennen ( in Lampen. ) Oleouti ad lucernas .

5. Stroh brennen ( auf dem Heerde . ) Stramen foco adli . 4.

bere .

6. Sich an der Hand verbrennen . Adurere manum , odel

manus aduritur .

7. Von der Sonnen verbrauntwerden . Solis ardore tor -

reri .

2. Da

Denn .

1. Denn / im Anfange , heiſſet nam , namque , etenim .

2. Denn , wenn esin der Frage ſtarck ausgeſprochen wird 4.

heißt erge , igitur . Als : Das will ich nicht . Wa⸗

denn ? Quid ergo ? quis igitur fecit ? quantum

igitut ? Wirds aber kurtz ausgeſprochen , heißll

nam . Als : Quisnam adeſt ? oder Ecquis adeſtl 1.

Wer iſt denn da⸗

3. Denn oder als , nach den aegativis heißt niſi , præten

Als : Es war niemand da , als oder denn del

Sohn . Nemo adfuit , niſi filius , præter filium

Non intermittis , niſi prius ( du habeſt denn ) vapu -

laveris .

4 . Den
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rtum 4. Denn nach den Locutionibus Comparativis heißt quam
nelt . Als :
s mi. Præſtat mori , quam peccare .

Es iſt beſſer ſterben denn ſuͤndigen .

6. Welches denn, heiſſet ia guod . Wie ſodenn ? Quid
ita ? Welcher denn , quĩ quidem . Wie denn , uti qui -
dem .

Doch .
1. Doch , dennoch , nach oder vor obwohl , obgleich, heißt

&ive tamen attamen . 8
2. Doch , Bitt⸗oder Frag⸗weiſe geſetzet , heißt uαſ v. g.

natuf Sedeas quæſo , ſetze dich doch . Quis quæſo fecit? Wer

hat es doch gethan ?
3. Doch , ſo etwas gewiſſes nach dem ungewiſſen anzeiget ,

8 heißt certe . Als :

adli 4. Doch gar zu , heißt aimis v. g. nimis cito ; nĩmis ſero ,
nimis longum tempus .

Duͤrfen .
1. Du darfſt nicht ſchreiben (iſt verboten ) prohiberis ſcri⸗

bere .

2. Du barfſt nicht ſchreiben ( haſt es nicht noͤthig. ) Nihil
eſt ( non eſt, ) quod ſcribas .

3. Niemand darf ſuͤndigen les iſt nicht erlaubet . ) Peccare
nemini licet .

21 4. Er darf nicht mucken . Ne hiſcere audet .
Bat

ntum 2

heißtt Ein .
adeſt . 1. Ein wird im Lateiniſchen uͤbergangen ,wenn es etwas ge⸗

wiſſes anzeiget . Als :

ræten Sum puer . Ich bin ein Knabe .

un den 2. Ein heißt ſoviel, als 4/iguis , ſuidam, ſuis , wenn es nichts
ilium . gewiſſes anzeiget . Als :

vapu⸗ Adeſt puer quidam vel aliquis . Si quis puer adeſt .

3 . Ein

Dem
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Ein Knabe . Duo pueri .
4. Ein heißt dem , wenn es ſo viel iſt , als einerley . Alt

Morbo laboramus eodem .

J. Ein heißt alter , bey einem bepaareten Dinge . Alz
Altera manu , aitero pede , altero oculo , mit9
einen Hand , ꝛc

Alſo auch & iner heißt in d er Jahl
tune ; aber alun

wenn darauf folget der andere , oder die Rede ſon
von zweyen iſt . Als : Alter ægrotat , alter valet
alter alterum amat. Einer liebet den andern .

6. Ein heißt alius , wenn die Rede von mehrern iſt .
Alius alio gravius Iaborat . Alius alio doctior eſt .

Aliud ex alio malum incidit .

Einfallen .

1 Die Gebaͤude fallen ein . Ades corruunt .

Die Feinde
e fallen ein . Hoſtes irruunt.

Die Gedancken fallen ein . Cogitationes ſuccurrut
&c .

4 . Die Nacht faͤllt ein . Nox appetit , ingruit .
5 Es faͤllt in die Augen . Incurrit in oculos .

auf dieſen Tag , in hunc diem

6 In eine Kranckheit fallen. Incidere in morbum .

12

Einmal .

Einmal , im Zehlen , emel . Noch einmal , iterun ,

nmal, es ſey , wenn es wolle , aliquando
3. Einmal „endlich , candem , demunm ; derigue.

Nunſcht eibeſt du einmal . Nunc tandem ſcribis .

einmal . We quidem .
Er kan nicht einmal leſen , geſchweige dann ſchreibel

Ne legere quidem , nedum ſcribere novit .

Erſ

3. Ein heißt auus , wenn man zehlet . Als : Unus puet

NAI

„
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reiben

Erf

Erſt .
1. Der erſte , Primus .
2. Der erſte von zweyen , Prior .

3. Erſt , bey den Participiis , recens . Puer recens natus .

erſt gebohren .

4. Das ſoll erſt lendlich ) morgen geſchehen . Hoc demum
eras fiet .

5 „ Dasiſt erſt ( nur allererſt ) geſchehen , medo factum eſt .

Gegen .
1. Gegen den Ort , verſus , contra . Meridiem verſus .
2. Gegen die Zeit . Sub , circa . Circa meridiem .
3. Gegen die Perſou . Erga , in , adverſus

4. Gegen , in Vergleichung / als : Er verachtet gegen ſich
alle . Omnes præ ſe contemait .

Gegen einander halten . Comparare .
6, Gegen uͤber. E regione .

Halten .
Das Verſprechen halten , ſervare , præſtare promiſſa .

2. Halte dich wohl , præſta te virum

Halte dich zuͤchtig und wohl , gere te pudiee & bene .
Das Buch halten , tenete librum .

3. Ein Feſt oder Gaſterey halten , celebrare , agere Feſtum ,
convivium .

4. Geſinde halten , alere familiam .

5. Viel auf einen halten , magni aliquem facere .
6. Dafür halten , arbitrari , putare .
7. Einen fuͤr gelehrt halten , habere aliquem doctum .
8. Etwas ſich fuͤr eine Ehre halten , aliquidſibi honori du -

cere .

9. Etwas in ſich halten , capere , continere aliquid.
10. An ſich halten , ſe continere , reprimere .
u. Einen wie einen Hundhalten , aliquem ut canem tra⸗

Care .
12. Eine Schlacht halten , committere prælium .
I; . Rechnung halten , conferre rationem .

14. Etwas von einer Sache halten / ſentire, judicare, ſta -
tuere ds re . Q 2 15. Es

7
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15. Es mit einem halten , a partibus alicujus ſtare ,

16 . Das Maul halten , tacere , os cohibere , obſtruere .

17. Die Stadt haͤlt ſichnoch , urbs nondum deditionem fe-

Fit

Kein .
1. Nemo mortalium , kein Menſch .
2. Non habeo occaſionem ,ich habe keine Gelegenheit.

Laſſen .
1. Laſſen , insgemein , mittere . Alſo : ein⸗zu⸗herablaſſen

immittere , admittere , demittere &c

2. Laß mich zufrieden . Mitte me , fac me miſſum.
Laß mich gehen , permitte , ( ut ) abeam .

3. Laß ihn herein kommen ( mit Gunſt,) ſine vel permitte ,
intret : ( auf Befehl )jabe , ut intret : ( auf Bitte ) ro-
ga , ut intret : auf Bemuͤhung ) cura , ut intret .

4. Laß mir das Buch , lfuͤr Geld . ) Addic mihi librum cer -

to pretio : ( nimm es nicht ) concede , relinque li -

brum .

§. Laß mir das Buch binden . Cura compingendum ii -

brum .

6. Laſſet uns gehen . Eamus .

7. Laß dir dis angelegen ſeyn . Hoc tibĩ curæ ſit .

8. Die Sorgen laſſen Abſtinere a curis

9. Zur Ader laſſen , ( auf Seiten des Chirurgi ) venam ſeca ·
re : ( auf Seiten des Patienten ) ſanguinem mittere .

10. Wein aus dem Faſſe laſſen . bromere vinum e dolio .

u. Ich habe mirs ſagen laſſen . Dictum mihi fuit .

12. Ich laſſe mirsgefallen Non repugno.
Mehr .

Magis . Ich liebe dich mehr. Magis te diligo .

2. Plus . Ein groͤſſer Theil , als : Plus ingenii , quam ju-
dicii .

z. Amplius . Er iſt nicht mehr da . Nonamplius adeſt .

4. Sæpius , porro . Er iſt mehr geſchehen . Thue es nicht
mehr .

5. Tum . Was iſts mehr ? Quid tum ?

6. Po -
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6. potius . Vielmehr . Potius hoceligerem .

7. Tanto amplius , bey den Adverbiis Numeri . Als :

Sechsmal mehr . Sexies tanto amplius .

8. Magis magisque . Je mehr und mehr .

1. Muͤſſen, aus Noth , heiſſet neceſſe eſt , vel oportet , oder

opus eſt mit dem ! articipio PAHivo . Als :

Maturato opus eſt , man muß eilen .

2. Muͤſſen, aus Zwang , heißt cogi .

3. Muͤſſen , aus Schuldiakeit , heißt debere .

4. Muͤſſen, ſtarck ausgeſprochen , heißt aon poſſum non , ue⸗
queo quin Als :

Non potui non flere .

6. Sonſt wird muͤſſen insgemein mit dem Gerundio gege⸗

ben . Als : Abeundum eſt nobis . Wir muͤſſen

weggehen .

Nach .
1. Nah , von der Zeit , 4, poſt . Als : Nach Tiſche , a pran -

dio , poſt prandium .
3. Nach , von der Vorſchrift oderExempel heißt/ ecundum ,

ad . Als :

Regis ad exemplum totus componitur oi bis .

3. Nach , von der Beſchaffenheit , pro , ecundum .
Nach meinem Vermoͤgen , pro viribus meis .

Nach deiner Gnade , pro tua gratia , oder , quæ tua

eſt gratia .
Nach⸗zu heißt verſus . Als : Nach der Stadt zu , urbem

verſus .

Nach , auf die Frage wohin ? heißt in , ad , ſo aber bey

den Namen der Staͤdte gemeiniglich ausgelaſſen
werden . Als : Proficiſcor Berolinum , ich reiſe nach

Berlin .

Q3 Noch .
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Noch .

In einer Frage heißt etiam . Als : Nogitas etiam ?
Fragſt du noch ? Oder : Hem quæris ? Siehe , frageſt
du noch ?

2. Wennes eine Zeit bedeutet , heißt es aabuce Als : Er
lebet noch . Vivit adhuc .

3. Wenn weder und noch auf einander folgen , ſetzet man
veꝗue , neque . Als : Neque vita , neque mors . Weder
Leben noch Tod .

Noch nicht , iſt aondum , necdumn . Als : Nondum
omnium dierum ſol occidit . Necdum pater re -
dierat . Der Vater war noch nicht wiederkommen ,

Es iſt noch nicht drey Jahr . Minus eſt triennio .

6. Noch eins (oder noch einmal )ſo viel , alterum tantum .
Als : Alterum tantum auri non meream . Ich
wolte nicht noch einmahl ſo viel nehmen . Tridus
tantis minus reddere , Roch dreymal weniger
wieder geben. Plaut . Bis tanto valeo , quani va -
Iui prius . Ich bin noch eins ſo ſtarck , als zuvor .
Ter tanto pejor ipſa eſt . Sie iſt noch dreymal
aͤrger,

A4

Nun .

1. Wenn es ſo viel iſt , als ietzt , heißt es jam , nunc , bot
remp⸗ e.

2 Wenn es ſo viel iſt , als derohalben , heißt es igitar ,
gquamobrem &e .

Nun aber , atqui , jam vero .

wolgu , 4ge , agite , agedum . Nun mache fort ,
age

—

S
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a86 rumbe moras . Nun , Nun ſey zufrieden,a ge ſis

contentus , acquieſcas .
Es wird im Latein gar oft ausgelaſſen .—

ere , percutere˖ Schla e geben .
1. Caſtra ponere , me·2 Enkager ſchlagen,aaufſchlager

tari .

3. Den Feind ſchlag
Nit UFeinde ſchlge

n Cum he
en. Hoſtem profligare , fundere

oſte congredi .

4. Ei 8 0
ſchlagen Facere pavimentum .

§. Gelt dſe h—.
Cudere argentum , monetam

6. Oel ſchlagen . Oleum exprimere .
7. Aus der Ar kichle agen . Degenerare .

9. Die Glocke ſchlaͤget. Hora auditur , ſonat

So .

Die Conjunctie conditionalis , ſ .
2. Das Pronomen Relativum , als : das Buch, ſo ich ge⸗

kauft habe . Liber , quem emi

Sic , ita , fuͤr alſo . Sic eſt ejuz ingenium . So iſt ſeine
Art .

Ita res eſt . So ſtehets um die Sache .
Itane , ſiccine agis ? Handelſt d ualſo ?

4. Toties , ſo oft , tantus , ſo gros
. 7 un, tot : ſo viel , ta ·

lis , nach uas . Als : Qualis Rex , talis grex .

Wie der Koͤnig iſt , ſo ſind auch die Unterthauen .

5. Tam , adeo , ſo ſehr : Quis eſt tam demens, quin hoc

ſentiat ? Wer iſt ſo albern , daß er diß uicht mer⸗

—

2

cke ?
6. Cum , tum ; tum , tum ; C , & ñ tam,quaui . So wol ,

als :
Q4 Cum
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Cum cœlum , tum terra , & cœlum & terra „ tranſibit .
7. Ium tunc , alsdenn : Quando literas tuas lego , tun

lætor .
8. So , nach einem Imperativo, wird gemeiniglich durch

gegeben . Als :
Tecum habita , & noris , quam ſit tibi curta ſupel

lex .

& dabitur vobis ; bittet , ſo wird euch gege⸗
' en.

9. So , wird im Lateiniſchen oft ansgelaſſen , ſonderlich
wenn es heißt eum , tunc . Als : Ne intret , claude

fores Damit er nicht herein komme , ſo mache di⸗
Thuͤr zu. Es iſt allemahl uͤberfluͤßig, nach den Pan

ticulis darnach ſo , wiederum ſo , damals ſo , ꝛc.

Hingegen wird es zuweilen im Teutſchen ausgelaſſen ,und
im Lateiniſchen geſetzet . Si me ea de re compellas .ſes . Haͤtteſt du mich deswegen angeredet .

10. So ! ſo ! eja , quam optime
Es iſt mir eben ſo viel : perinde mihi eſt .
So hin . Mediocriter .
So bald , als : Quam primum , ſimulac , ſimulatque

Sollen .

1. Die Kinder ſollen die Eltern in Ehren halten, liberorum
eſt , liberi debent , parentes honorare .

2. Mit GOtt ſoll man den Anfang machen. A DE O re-
rum ſunt capienda primordia .

3 Er ſoll geſagt haben . Dixiſſe fertur .
4 . Der Herr ſoll heraus kommen . Domine juberis exite ,

rogaris ut exeas , vel evocaris ,

EF

20
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FJhweißnicht od ich weggehen oder bleiben ſoll .

Neſcio , eamne , an maneam .

Ubel .

1. Ubel anfahren . Increpare aliquem .
2. Ubel anſtehen . Dedecere .

3. Ubel anlegen . Abuti ; male collocare .

4 Ubel anf jemand zu ſprechen ſeyn . Male affectum es⸗

ſe erga aliquem .

6. Ubel gerathen . Pesſime cadere .

6. Ubel aufnehmen . Egre ferre .

7. Ubel gefallen . Diſplicere ,
2. Ubel arger machen . Igni oleum addere .

Uber .

1. Uber die Erde . Super terram .

uber dieſer Sachen . Super hae re .

2. Uber den Fluß . Trans fluvium .

z. Uber mein Vermoͤgen . Ultra vires .

Ne ſutor ultra crepidam .
4 Uber3 Jahr . Poſt tres annos .

6. Uber 2000 Feinde . Amplius duo millia hoſtium .

Zehen Tage und druͤber . Decem dies & plus eo .

6. Über dem Eſſen . Inter edendum .

Um .

1. Um, von der Zeit und Ort , heißt circa , ſub .

2 Umfuͤr bey . Circa , circum . Um mich . Circa me.
3. Um , fuͤr wegen , willen , heißt proßter , ob' ,

pro , de . Meritus eſt de me , ſollicitus ſum

Q5 de
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de te . Peus eft inv vocandus pro re

catorum .

4. Umſechs Groſchen 828 Sex grosſis emtum . 5 . P

— —
misſione pec. 4.

5. Es iſt ein beſchwerlich Diing um die Armuth. Paupet ,tas eſt res moleſta .

6.

Not

Von .

0 1. De . De aliquo loqui . Von einem reden .
2. A, ab . Ab illo dium eſt . Es iſt von ihm 11Er. boculum eſt ex auro , Der Becher iſt vGold .

4. Deſuper, von oben herab . Denuo , von neuen . 44verbum , von Wort zu Wort . Illico , von Stund 1an. Ein nus , von ferneꝛc .
5§. Von , ſtehetoftuͤberfluͤfig. Als :Nenie noſtrum . Keiner von uns .

Rex Poloniæ . Der Koͤnig von Polen
Egregius miles . EinAusbund von Sold aten .

2

4

Wie?
6

Quomodoe vales ? Wie lebſt du ? 7.2Qua mclemens eſt Deus Wie gnaͤdig iſtGOtt !Ut , ſicut , velut , quemadmodum ſalutas ita reſi -
Wie du gruͤſſeſt, ſo wird dir gedan⸗ret .

4. Cum
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iebat . Er kam , wie ( als , da ) ich

laſe .

5. —3 modum ) pecudum , wie das Vieh .

Homo ſimilis eſt bullæ , inſtar bullæ : qualis bulla , ta -

lis homo . Der Menſch iſt wie eine Waſſer⸗

Blaſe .

6. Wie wennich kaͤme? Quid ſi venirem?ꝰ
Not. Quoties , ſquamdiu , Ju. antus , heiſſen , wenn ſie fra⸗

gen , wie oft , wie lange , wie groß ? wenn ſie
aber nicht fragen , oder relative geſetzet werden ,

heiſſen ſie ſo oft , ſo lange , ſo groß .

Wol . Wohl .

1. Bene , recte optime , v. g. optime ſcio . Ich weiß es

gar wohl .
2. Quidem , zwar . Es iſt ( 66war )wolan dem. Ita qui⸗

dem eſt .

3. Fortaſſe . Du biſt es wol geweſen . Fortaſſe tu

fuiſti ,

4. Admodum , ſane . Du biſt wol veraͤnderlich . Ad-
modum , ſane es varius & inconſtans .

Valde doctus . Wohlgelehrt
5. Etiam , vel . Das ſolte auch wol ein Bauer verſtehen⸗

Vel ruſticus intelligat .
6 So wol , als : Tam , quam ; æque , ac ; cum ,

tum .

7. Im Fragen wirds ausgelaſſen . Als :

Was meyneſt du wol ? Qnuid putas ?
Wer hat es wol geſagt ? Qaem putas dixiſſe ?



—
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Zu .
1. Zu , iſt eine Syllbe der Infinitivorum , 6

Aundiorum , oupinorum und Partic hiorun
Als :

Soleo legere , ich pflege zu leſen .
Eſt tempus ſcribendi . Es iſt Zeit zu ſchreiben .
Paratus ſum ad ſcribendum .
Eo ſcriptum litteras .
Hoc eſt ſcriptu facile .
Litteræ ſunt ſcribendæ &e ,

2. Zu , wird im Latein ausgelaſſen beyden Lꝛ

Vls, die im Qtiuo mit ween Accuſativit , ib

Fallus mit zween Nominatiuit cunſruit
werden : auch bey denen , die zween Dau⸗

bey ſich haben . Als :
Titium elegerunt Regem .
JTitius electus eſt Rex . Aqua facta eſt vinum .
Hoc eſt mihi laudi &e .

3. Ich habe nichts zu thun . Nihil eſt , quot
agam . Erhat nicht mehr zu leben . No

habet , unde vivat .

4 . zu , wird auch gebrauchet , wenn maſ

etwas groͤſſer oder geringer machen wils,

Als :
Vas nimis eſt plenum . Es iſt gar zu voll .
Eſt juſto mitior . Eriſt gar zu gelinde .

5. Im uͤbrigen ſind es die Præpoſitiones 4l
in , ſo mit den teutſchen Prpolitionibus uͤber
einkommen .

NhB . Wer dieſes alles wohl mercket , der wid

ſich im Unterſcheid der uͤbrigen Latinjfanorun
und Germaniſmorum leichtlich finden

koͤnnen.
PAI5
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